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افُُ بأنََّ يَسَوعََ هو ابنُُ اللهِِ؟ ي لََنا الاعترر
ماذا يَعَني�

لٰٰهيََّةِِ مِِن جِِهََةِِ طََريقةِِ  ُ دونالد كارْسُُْن أَهَََمِِّيََّةََ بُنُُُوََّةِِ يَسَوعََ الإإ يَسَتََعرِِضُُ عالِِمُُ اللاَّهَوتِِ الشََّ�يرُه

َ وتَحَََدُُّثِِهِِم عنِِ المََسيحِِ، خُُصوصًًا من ةهج ترجََمةِِ الكِِتابِِ المُُقََدََّسِِ وعََمََلِِ  � ِ المََسيِِّحيينَ� تَفَك�يرِ

ي جََيمعِِ أنحاءِِ العالََمِِ.
َ في� � نََير معََ المُُسلمينَ�  المُُبََشِّر�

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

»لا يُوُجََدُُ لََقََبٌٌ كريستولوجيٌٌّ جََوْْهََرِِيٌٌّ بِِقََدْْرِِ لََقََبِِ »اِِبْنْ اللهِِ«؛ ولا يُوُجََدُُ لََقََبٌٌ أَعَظََمُُ قِِمََيةًً مِِنه. تُوُضِِّحُُ 
ٍ يُوُاجِِهُُ سُُوءََ  ��

ٍ سََلمٍٍي وََدََيققٍٍ، وََتَأََمَُُّلٍٍ لاهوتيٍّ عْْجابِِ، مِِن خِِلالِِ تَفَس�يرٍ ٍ لِِ�لإِِ هذِِهِِ الدراسََةُُ ذٰٰلِِكََ بِِشََكلٍٍ مُُث�يرٍ
. مََرَّةًًَ أُخُْْرََى، يُقََُدِِّمُُ دونالد كارْسُُْن خِِدْْمََةًً جََليلةًً لِِلكنيسةِِ.« ر ي وََالحاضِر�

ي الماضي� �
اعاتِِ، فِي� ز الفََهْْمِِ وََالنز�

كلِِّيََّة  والنِِّظََاميِِّ،   ِ � الكِِتََابيِّ� للاَّهَوتِِ  الفََخرّيُّ  الأُ�سُتََاذُُ   ،Richard B. Gaffin Jr. جونيور  ن  جافين� ريتشارد 

Westminster Theological Seminary ويسمتنسترر اللاَّهَوتيََّة

ي 
ني� ُ ��يِّرُح ي مُُسلِِمًًا سابِِقًًا، لََم يَكَُُن هُُناكََ ما يُ

ي أعرِِفُُ ما يَعَنيهِِ رَفَْْضُُ يَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ›ابنََ الله‹. بِِصََفََ�تي
»إنَّنَي�

ن�ين يَدَعونََ يَسَوعََ ›ابنََ اللهِِ‹. كُُنتُُ أعتََقِِدُُ أَنَََّ هٰٰؤلاءِِ الأَ�شَخاصََ كُُفََّارٌٌ  َ مِِن سََماعِِ المََسيِِّحي
ي أََثرَك�

وََيُغُضِِبُُني�
الله،  ابنُُ  بِِالفِِعلِِ  هُُوََ  يَسَوعََ  أَنَََّ  مََعرِِفََةِِ  مِِن   َ

أََثرَك� ي 
يُسُعِِدُُني� ءََ  ي � الآآنََ، لا شَي� وََلََكِِنََّ  القصََاصََ.  يَسَتََحِِقُُّونََ 

ٍ مِِمََّا كُُنتُُ أَتَخيََّل. لِِذٰٰلِِكََ أُرَُحَِِّبُُ بِِهٰٰذا الكِِتابِِ مِِن  َ بِِكََث�يرٍ �
وََأَنَََّ لََقََبََ ›ابنِِ الله‹ يَمِِحلُُ حََققََيةًً وََعََجائِِبََ أََثَرَك�

ي السابِِقِِ حََققََيةََ أَنَََّ يَسَوعََ هُُوََ ابنُُ الله.  �
دونالد كارْسُُْن بِِكُُلِِّ المحاسِِ وََالفََرََحِِ الََّيذ يَعُُشرُُ بِِهِِ مََن كانََ يُنُكِِرُُ فِي�

�ِ وََالحََذِِرِِ وََالمُُتََوازِِن، يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن لََنا اتِِسكشافًًا جََددًًيا لِِحََققََيةٍٍ ثَيمنةٍٍ  �
بِِأُسُلوبِِهِِ المُُعتادِِ الواضِِحِِ وََالدافِئِ�

ي فََمِِهها. إِِذا كُُنتََ تُرُدُُي أَنَ  �
َ فِي� � ٌ مِِنََ المُُسلِِمينَ� َ أَمَرًًا مََفروغًًا مِِنه، وََيُخُطِِئُُ كََث�يرٌ � ٌ مِِنََ المََسيِِّحيينَ� هُا كََث�يرٌ يَعَتََبِرُ��

ي لََن تُخََُيِِّبََ ظََنََّكََ.«
تَعَرِِفََ يَسَوعََ وََالكِِتابََ المُُقََدََّسََ بِِشََكلٍٍ أَضََفل، فََهٰٰذا بِِالتََّأكِِدِِي أَحَََدُُ المُُساعََداتِِ ال�تي

ي أَنَيابويل Thabiti Anyabwile، رََاعِِي كََنِِسََيةِِ أناكويتسا يرفر Anacostia River Church، واشننط 
ثَاَبِِيتي�

What Is a Healthy Church Member? ِِالعََاصِِةم؛ مؤلِِّفُُ كِِتََاب

ي كِِتابِِهِِ ›يَسَوعُُ ابنُُ  �
ِفََ بِِأَنَََّ يَسَوعََ هُُوََ ابنُُ الله؟ يَتَََناوََلُُ دونالد كارْسُُْن هٰٰذا السُُّؤالََ فِي� ��تَرِ

ي لََنا أَنَ نَعَ
»ماذا يَعَني�

ي إِِشارَةٍٍَ إِِلَىى  �
، يَضَََعُُ أَسَاسًًا مََتِِنًًيا لِِمُُساعََدََةِِ الكََنسََيةِِ عََلَىى فََمِِه ›ابنِِ الله‹ فِي� ِ ي هٰٰذا الكِِتابِِ الصغ�يرِ �

الله‹. فِي�
ي الكِِتابِِ المُُقََدََّسِِ، بِِشََكلٍٍ عامٍٍّ وََعِِندََما تَنَطََبِِقُُ عََلَىى يَسَوعََ،  �

ي اِِتِِسخداماتِِ ›ابنِِ الله‹ فِي� �
يَسَوعََ. بَعَدََ النظََرِِ فِي�

. يَهَتََمُُّ  ن�ين ٍ مََتِِ �� ٍ كِِتابِيٍّ� ي يَجَِِبُُ أَنَ يَسَتََنِِدََ بِِها اللاَّهَوتُُ النظامِِيُُّ إِِلَىى تَفَسِِ�يرٍ
يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن نَمَُُوذََجًًا لِِلطرقََيةِِ ال�تي

سراليََّةِِ بِِشََأنِِ كََفِِييََّةِِ تَقَدمِِي  ي األأوساطِِ الإإ �
ةَِِ لِِلجََدََلِِ فِي� كارْسُُْن بِِشََكلٍٍ خاصٍٍّ بِِتََقِِيبط دِِراسََتِِهِِ عََلَىى القََضِِيََّةِِ المُُثِِ�يرَ

لاسميََّة. هُُنا، يَدَعُُو بِِشََكلٍٍ نَقَدِِيٍٍّ، وََلٰٰكِِن بِِلُُفٍٍط، إِِلَىى  ي السياقاتِِ المََسحييََّةِِ وََا�لإِِ �
يَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ابنََ الله فِي�

شاراتِِ إِِلَىى اللهِِ الآآبِِ وََيَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ابنََهُُ لِِجََعلِِها  ي اسْْتََبدلََت الإإ
مجاتِِ الجََددََيةِِ ال�تي ي الترر �

إِِعادََةِِ النرِِظ فِي�
». ن�ينم َ قََبولاًً لََدََى المُُسلِِ �

أََثَرَك�
سُُن Robert A. Peterson، مؤلِِّفٌٌ رُُوبِِرت بِِيترر

ي 
ي العََدِِه الجددِِي في�

يربردج Cambridge University( هو أُتساذُُ أبحاثٍٍ في� دونالد أرثَرَ كارْسُُْن )دُُتكوراه، جامِِعةُُ كام
نجيليََّةِِ اللاَّهَوتـيََّـةِِ Trinity Evangelical Divinity School، يحث يَدَْْرُسُُُ مُُنذُُ عامِِ 1978. كما شََغََلََ  ي الإإ

كُُلِِّيََّةِِ تِِرين�تيي

َ مُُؤلِِّفٍٍ ومُُحََرِِّرٍٍ لِِما يَقَرُبُُُ مِِن  � ��يْنَ نْجْيلِِ The Gospel Coalition (TGC)، وهو ما بَ مََنصِِبََ رَيئسِِ مُُؤََسََّسةِِ اتِِئفِِلا الإإ

َ كِِتابًاً. � سِِتِِّينَ�

دونـالـد أََرثََـر كـارْْسـُُن
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ع ــو يسـ
لــلّّـــــــه ا بـــــــن  ا

 ، عنـــه َــفلُُ  � نََتََغا مـــا  ا  كثيرًًـــ جيٌٌّ  لو يستـــو كِِر َــقبٌٌ  لََ�

 ، ـــن�ا  حيا أ ُــمه  فََه� ءُُ  يُُســـا  و

لٍٍ جََدََ ضِِعُُ  مََوْْ ًــا  ل�ي حا هـــو  و



يسوعُُ ابنُُ اللََّه
  لََقََبٌٌ كِِريستولوجيٌٌّ كثيرًًا ما نََتََغافََلُُ عنه، ويُُساءُُ فََهمُُه أحيانًًا،

وهو حاليًًّا مََوْْضِِعُُ جََدََلٍٍ
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، ولا يسمح  ي النسخة العربيَّة محفوظة للنا�ش
جميع حقوق الطبع �ف

ي نطاق استعادة 
بإعادة إصدار هذا الكتاب، أو أيِّ جزء منه، أو تخزينه �ف

المعلومات أو نقلها، أو استنساخه بأيِّ شكل من الأأشكال، دون إذنٍ خطِّيٍّ 
. ومن يخالف ذلك يضع نفسه تحت طائلة القانون. مُسبَّق من النا�ش



بِْاِنْ اللهِِ«؛ ولا  قََدِْْرِ لََقََبِِ » يٌٌِّرِ ِبِ »لا يُوُجََدُُ لََقََبٌٌ كريستولوجيٌٌّ جََوْْهََ
مُُثيرٍٍ  شََكلٍٍ  ِبِ كََ  ذِٰٰلِ الدراسََةُُ  تُوُضِِّحُُ هذِِهِِ  نه.  ِمِ قِِيمََةًً  أَعَظََمُُ  لََقََبٌٌ  يُوُجََدُُ 
هُُِجِ سُُوءََ  نِمِ خِِلاِلِ تَفَسيرٍٍ سََليمٍٍ وََدََقيقٍٍ، وََتَأََمَُُّل هلاويٍٍّت يُوُا عِْْ�لإِِلِجابِِ،  
دونالد  يُقََُدِِّمُُ  خْْأرََى،  مََرَّةًًَ  ر.  وََالحاِضِ الماضي  فِِي   ، وََالنزاعاِتِ الفََهِْْمِ 

». لِلِكنيسِةِ  جََليةًًل  دِْْمََةًً  خِ كارْسُُْن 

الأُ�تََساذُُ   ،Richard B. Gaffin Jr. جونيور  جافين  ريتشارد 
اللاَّهَويََّتة  ويستمنستر  كلِِّيََّة  والنِِّظََاميِِّ،  تََِكِابيِِّ  ال للاَّهَوِتِ  الفََخرّيُّ 

Westminster Theological Seminary

صََفََتي  ِبِ الله‹.  ›ابنََ  باِرِهِِ  اعِتِ ِبِ يَسَوعََ  رَفَْْضُُ  يَعَنيِهِ  ما  أعِرِفُُ  »إنَّنَي 
سََماِعِ  نِمِ   أََكثرََ  بُُِني  وََيُغُضِ يُحُيِِّرُنُي  ما  هُُناكََ  يَكَُُن  لََم  قًًِبِا،  سا مًًِلِا  مُُس
دُُِقِ أَنَََّ هٰٰؤِءِلا الأَ�شَخاصََ  المََسيحيِِّين يَدَعونََ يَسَوعََ ›ابنََ اللهِِ‹. كُُنتُُ أعتََ
نِمِ مََعفََِرِِةِ  دُُِعِني أََكثرََ  نََِّكِ الآآنََ، لا شََيءََ يُسُ دانةََ. وََلََ قُُِّحِونََ الإإ كُُفََّارٌٌ يَسَتََ
حََقيقََةًً  لُُِمِ  يَحَ الله‹  ›ابِنِ  لََقََبََ  وََأَنَََّ  الله،  ابنُُ  عِلِ  الِفِ ِبِ هُُوََ  يَسَوعََ  أَنَََّ 
نِمِ   تابِِ  الِكِ هِٰٰبِذا   أُرَُحَِِّبُُ  كََ  ذِٰٰلِِلِ  أَتَخيََّل.  كُُنتُُ  مََِّمِا   كََِبِثيرٍٍ   أََكثََرََ  بََِئِ  وََعََجا
رُُِكِ  يُنُ كانََ  مََن  ِهِِبِ   يَعُُشرُُ  الََّذي  وََالفََرََحِِ  الحماسِِ  كُُِبِلِِّ   كارْسُُْن  دونالد 
ِحِِضِ  الوا المُُعتاِدِ  ِهِِبِ  أُِبِلسو  ابنُُ الله.  هُُوََ  يَسَوعََ  أَنَََّ  حََقيقََةََ  ِقِِبِ  السا فِِي 
حََِلِقيقََةٍٍ  شكِتِسافًًا جََديدًًا  ِرِِ وََالمُُتََوازِِن، يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن لََنا ا وََالدافِِئِِ وََالحََذِ
نََِمِ  ئُُِطِ كََثيرٌٌ  نه، وََيُخُ نََِمِ المََسيحيِِّينََ أَمَرًًا مََفروغًًا ِمِ رُِبِهُا كََثيرٌٌ  ثَمَينةٍٍ يَعَتََ
تابََ المُُقََدََّسََ  ذِإِا كُُنتََ تُرُيدُُ أَنَ تَعَفََِرِ يَسَوعََ وََالِكِ هِمِها.  مينََ فِِي فََ المُُسِلِ
يِدِ أَحَََدُُ المُُساعََداِتِ التي لََن تُخََُيِِّبََ ظََنََّكََ.« التََِّكِأ شََكلٍٍ أَضََفل، فََهٰٰذا ِبِ ِبِ

أناكوستيا  يسََِةِ  كََِنِ ي  رََاِعِ  ،Thabiti Anyabwile أَنَيابويل  يتي  ثَاَِبِ
تََِكِابِِ   مؤلِِّفُُ  مة؛  العََاِصِ واشنطن   ،Anacostia River Church ريفر 

What Is a Healthy Church Member?



أَنَََّ يَسَوعََ هُُوََ ابنُُ الله؟ يَتَََناوََلُُ دونالد   »ماذا يَعَني لََنا أَنَ نَعَتََفََِرِ ِبِ
تابِِ  الِكِ هٰٰذا  فِِي  الله‹.  ابنُُ  ›يَسَوعُُ  ِهِِبِ  تا ِكِ فِِي  السُُّؤالََ  هٰٰذا  كارْسُُْن 
»ابِنِ الله«  فََِمِه  عََلََى  الكََنيسََِةِ  مُُِلِساعََدََِةِ   ينًًا  مََِتِ أَسَاسًًا  يَضَََعُُ   ، الصغيِرِ
تابِِ  خداماِتِ ›ابِنِ الله‹ فِِي الِكِ ِتِسِاِ لََِإِى يَسَوعََ. بَعَدََ النظََِرِ فِِي  شارَةٍٍَ  فِِي ِإِ
قُُِبِ عََلََى يَسَوعََ، يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن نَمَُُوذََجًًا  ندََما تَنَطََ شََكلٍٍ عامٍٍّ وََِعِ المُُقََدََّسِِ، ِبِ
يٍٍِّبِ  تا يرٍٍ ِكِ لََِإِى تَفَِسِ يُُِّمِ  هِبِا اللاَّهَوتُُ النظا دََِنِ  بُُِجِ أَنَ يَسَتََ لِلِطريقََِةِ التي يَ
يرَِةِ  يََِِّةِ المُُِثِ ِهِِتِ عََلََى القََضِ راسََ تََِبِطبيِقِ ِدِ شََكلٍٍ خاصٍٍّ  ين. يَتََهمُُّ كارْسُُْن ِبِ مََِتِ
باِرِهِِ ابنََ  اعِتِ يََِّفِِةِ تَقَديِمِ يَسَوعََ ِبِ شََِنِأ كََي رساليََِّةِ ِبِ جََلِلِدََِلِ فِِي األأوساطِِ الإإ
يٍٍِّدِق،  نَ شََكلٍٍ  ِبِ يَدَعُُو  هُُنا،  سِ�لإِلاميََّة.  وََا المََسيحيََِّةِ  السياقاِتِ  فِِي  الله 
عادََِةِ النِرِظ فِِي الترجماِتِ الجََديدََِةِ التي اسْْتََبدلََت  لََِإِى ِإِ لُُِبِطفٍٍ،  نِكِ  وََلٰٰ
لََدََى  أََكثََرََ قََبولاًً  هِلِا  جََِلِع  ابنََهُُ  باِرِهِِ  اعِتِ ِبِ لََِإِى اللهِِ الآآبِِ وََيَسَوعََ   شاراِتِ  الإإ

مين.« المُُسِلِ

يترسُُن Robert A. Peterson، مؤلِِّفٌٌ رت ِبِ رُُوِبِ



نانٍٍ إلى امِتِ ذها الكتابُُ مُُدًًهى ِبِ
،John Piper جون بايربر 

هََِبِ إلى النََّصِِّ،   الذي يُكِِّذرُنُا دائمًًا نْْأ نَنَتََ
ِهِِتِ الخْْشيََّصة. عاملاًً ذها بمُُمارَسَََ
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يدٌٌ تَمَِْْهِ

ــي  تَْْ ف ي�ِقِ نِ ثلاثِِ محاضــراتٍٍ أُلُ ــرُُ م� ــابُُ الصََّغي ت ــأََ هــذا الِكِ نَشَََ
 Reformed Theological  ) )المُُصْْلََحــِةِ ـِةِّ  اللاهوي�ت ـِد  ريفورم� ـِةِّ  كُُلِِّي�
ميسيســيبي  بولايــِةِ   ،Jackson مدينــِةِ جاكســون فــي   Seminary
نِ 5 إلــى 6 مــارس/آذار عــام 2012. وفــي  Mississippi، فــي الفتــرِةِ م�
نِ  ــحََ هــذا العمــلُُ هــو موضــوعََ مُُحاضََــرِةِ جاف� شََكلٍٍ مُُختصََــرٍٍ، أصب
ـِةَِ وستمنســتر  رســاليََِّةِ فــي كُُلِِّي� Gaffin عــن اللاهــوِتِ والثقافــِةِ والإإ
تَْْ فــي  ي�ِقِ ِةِّ Westminster Theological Seminary التــي أُلُ اللاهوي�ت
14 مــارس/آذار عــام 2012، ثــمََّ بعــدََ تعديــلٍٍ طفيــفٍٍ، أصبــحََ موضــوعََ 
 Colloque ِّثلاثِِ محاضــراتٍٍ باللغــِةِ الفرنســيََِّةِ فــي المؤتمِرِ الإإصلاحــّي
Réformée الــذي انعقــدََ فــي مدينــِةِ ليــون Lyon الفرنســيََِّةِ فــي 
يــنٌٌ بــشكلٍٍ كبيــرٍٍ لميشــيل  نِ العــام نَفَْْســه. وأنــا مََِدِ أبريل/نيســان م�
مــا  ِهِِلِ لوميــر Michel Lemaire وجاكــوب ماثيــو Jacob Mathieu لعم
ــسََ  ــروري ولي ــي س ــن دواع هُُّ لم . إن� ــِةِ ــي الترجم ــِةِ ف ــِقِ للغاي الدقي
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ُـوا  ــنََ نَم�ّظَّ رََّ عــن خالــِصِ امتنانــي ألأولئــكََ الذي مجــرَّدَ التــزامٍٍ أن أُعََُب�
مُْْ  ــنٌٌ لََه� ي ــا مََِدِ ــا. أن ــى المشــاركِةِ فيه ِـي إل هــذهِِ المحاضــراِتِ ودََعََوْْن�

مِ. ه�ِفِ مِ ولُُط ه�ِتِف رََِمِ ضيا ــى ك� ــرًًا عل كثي

لقــِدِ اختــرتُُ هــذا الموضــوعََ منــذُُ نحــو ثلاثِِ ســنواتٍٍ. إّنَّ بعــضََ 
األأعمــاِلِ التــي قُُمــتُُ بها في ثأنــاِءِ تدريِسِ رســالِةِ العبرانيِِّيــنََ، وخاصََّةًً 
ــى  قٌٌ عل ــّوِّ ــلََ إّنَّ يســوعََ مُُتف ــثُُ قي ، حي نِ الرســالِةِ ل م� ّوَّألأ

الإإصحــاحََ ا
ــِرِ فــي الموضــوِعِ بــشكلٍٍ  ــنُُ، دفعتنــي إلــى التفكي هَُُ الاب ن�ألأ

الملائكــِةِ 
رُُّ منــذُُ بعــِضِ الوقــِتِ فــي  عالمــّيٍّ أكثــرََ. علاوةًً علــى ذلــكََ، كنــتُُ أُفََُك�
. إّنَّنــا بحاجــةٍٍ  الفجــوِةِ بيــنََ التفســيِرِ الدقيــِقِ والصياغــاِتِ العقائدي�ِةَِ
لُُّوَّألأ بــشكلٍٍ نهائــّيٍّ فــي 

مّ ا ، ولكــن مــا لــم يَتَََحََك� إلــى كليهمــا، بالطبــِعِ
لُُّوَّألأ فــي 

مََّ ا ــِهِ هــو أن يَتَََحََك� ــل وأن يكــونََ المُُتََعــارَفَُُ علي ــي، ب الثان
ًـا. لقــد أصبــحََ موضــوعُُ مصطلــِحِ  ِـحُُ ضعيف� الثانــي، فــإّنَّ كليهمــا يُصُْْب�
نِ حــاِتِلا اخلاتبــاِرِ فــي هذنــي. ولنك  نِ عديــدٍٍ م� »ابــن اللهِِ« واحــدًًا م�
ــِةِ  ــِنِأ الترجم ــداتُُلا بش ــِتِ الج ، خرج ــوِعِ ــذا الموض ــاِرِ ه ــذُُ اختي من
ّـاِتِ  ي�ِرِ وّْْدَّ نِ خلاِلِ ال ــِنِ م� ــى العل ــن اللهِِ« إل ــِحِ »اب الصحيحــِةِ لمصطل
ــت هــذهِِ الجــداتُُلا  سِِ، وكان ــّدَّ ــابِِ المُُق ــو الكت ــا مُُترجم ــي يقرأُهُ الت
ّرَُّاءُُ المُُفترضــونََ  شــائعةًً، خاصََّــةًً فــي الســياقاِتِ التــي يكــونُُ فيهــا الق�
 ، هِلِــا فــي هــذا الجــدِلِ نِ المســلمينََ. وقــِدِ انخرطــتْْ طوائــفُُ بأكم م�
نِ  ــرََ م� ــدأََ. إّنَّ الفصــلََ اخألأي هَُُ بصــدِدِ أن هت ت�ّدَِّحِ  ــدو ّنَّأ  ــذي لا يَبَ ال
ِةَِ هاتيــِنِ النقطتيــِنِ -كيــفََ  ــصٌٌ لمُُعالج� هــذهِِ الفصــوِلِ الثلاثــِةِ مُُخّصَّ
ةٍٍّ  ــى اعتراي�ف ـّا إل ــيرُُ حََ�ق ي التفس ؤََُّدِّ ــيحّيِّ يـ� ــياِقِ المس ــي الس هَُُ ف ن�أ
، فــي ســياقٍٍ عبــرََ الثقافــاِتِ فيــِهِ  ِـنُُ للمــرِءِ مســيحيََّةٍٍ، وكيــفََ ن�أهُُّ يُمُك�
ّرَُّاِءِ المســلمينََ، أن  سِِ لق�ل ــابِِ المقــّدَّ اهتمــامٌٌ بإعــداِدِ ترجمــاِتِ الكت
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ــرأََ  ــكََ أن قت ن ــو ِمِ ــن أرج . ولك ــّيِّ ــدِلِ الحال ــع الج ــةٍٍ م لَََ بحكم يَتَََعام�
ةََّ الضروري�ةَََ  ي�ّصِّّنَّ ّـراِنِ التفاصيــلََ ال لاًّوَّأً. هفمــا يُوََُف� ليــِنِ  ّوَّألأ

الفلصيــِنِ ا
. دََِنِ إليهــا مُُناقََشــةُُ الخلافــاِتِ التــي يجــبُُ أن تَسَــت

سِ�لإِــهََاِمِ فــي حََّلِّ  ِلِّوَّألأ إلــى ا
لا يهــدفُُ هــذا الكتــابُُ فــي المقــاِمِ ا

. بــل  ِةَِ لتــكََ المُُجــادِتِلا نِ مِِّهأي� ، علــى الرغــِمِ م� ِةَِ زََّنِّاعــاِتِ الحالي� ال
يــزُُ التفكيــِرِ الواضــِحِ بيــنََ المســيحيِِّينََ  نِ هــذا هــو تَعَِزِ إّنَّ الهــدفََ م�
ُـوا مــا نعنيــِهِ عندمــا ننضــّمُّ إلــى المؤمنيــنََ  الذيــنََ يُرُيــدونََ أن يَعَف�ِرِ
ــى  ــاللهِِ الآآبِِ القــادِرِ عل ِـنُُ ب ــنََ: »أُوُْْم� مِ قائلي ه�ِ ــنََ فــي اعترافِ المُُعترفي

ِهِِ الوحيــِدِ يســوعََ رّبِّنــا«. كّلِّ شــيءٍٍ، خالــِقِ الســماِءِ واألأرضِِ، وابن�

ِدِّيِّ آنــدي ناســيّلِّي  لََّجَِّ امتنانــي للســ  يَسَــعدُُني مــّرَّةًً خأــرى أن أُس�
. مــِةِ ِهِِ الّيِّق Andy Naselli علــى اقتراحات�

مََِلِجِْْدِ اللهِِ وََحْْدََهُُ.
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ـِقِِ الســماِءِ  كُُّلِّ شــيءٍٍ، خال� ِرِِدِ علــى  القــا بــاللهِِ الآآبِِ  ـِنُُ  »أُوُم�
ــيحيِِّينََ  ــنُُ المس دُُّدِّ ملايي رَُ ــا«. ي� ــوعََ رّبِّن ــِدِ يس ِهِِ الوحي واألأرضِِ، وبابن�
يمــاِنِ الرســولّيِّ أُسُــبوعًًا بعــدََ أُسُــبوعٍٍ.  نِ قانــوِنِ الإإ هــذهِِ الكلمــاِتِ م�
ــدُُ للهِ؟ِ  ــنُُ الوحي ــو الاب ــوعََ ه ــّنَّأ يس ــرافُُ ب ــي الاعت ــاذا يعن ــن م ولك
نِ غيــِرِ الممكــِنِ أن  هَُُ ابــنٌٌ؟ م� سِِ ل� مــاذا يعنــي ّنَّأ إلــهََ الكتــابِِ المُُقــّدَّ
يــِهِ عندمــا قأــولُُ للنــاسِِ:  يكــونََ هــذا هــو المعنــى بالضبــطِِ الــذي أَعَِنِ
سُُّدَّ  ــابُُ المُُقــ ــا الكت ــكََ، يُعََُمُُّلِّن ــنٌٌ«. وعلاوةًً علــى ذل »نعــم، لــدّيَّ اب
فــي مواضــعََ مختلفــةٍٍ )كمــا ســنرى( ّنَّأ آدمََ هــو ابــنُُ اللهِِ، وإســرائيلََ 
ســرائييِِّلينََ هــم  ــنُُ اللهِِ، والإإ ــليمانََ هــو اب ــكََ سُُ ــنُُ اللهِِ، والمل هــو اب
ِـنُُ  أبنــاءُُ اللهِِ، وســيُُطلََقُُ علــى صانعــي الــسلاِمِ اســمُُ أبنــاِءِ اللهِِ، ويُمُْْك�
ةُُّوَُّ   ــابهُُ بُن� ــةٍٍ تتش ــّيِّأ طريق ذًًِإِا، ب ــاِءِ اللهِِ.  ــِةِ كأبن ــى الملائك ــارةُُ إل ش الإإ
رََّ  ِـفُُ عنهــا؟ ولمــاذا يجــبُُ أن نُفََُك� نِ هــؤِءِلا أو تَخَتََل� يســوعََ مــع ّيٍّأ م�

ــنََ اللهِِ الوحيدََــ؟ ــاِرِهِِ اب ــِهِ باعتب في
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تَأَمُُّلاتٌٌ تَمَهيديَّةٌٌّ

على  ةُُّيَّ  المسيح والكتاباتُُ  الوعظُُ  زََّكَّ  رََ  ، اّلِّقألأ على  قرنٍٍ  لمدََِّةِ 
الآآونِةِ  ِةِّوَّ يسوعََ. وفي  بُنُُُ التركيِزِ على  نِمِ   أكثرََ  ِهِِتِّيَّ   أُلُويََّهِةِ يسوعََ ورّبَّان
ثّدَّوا عن يسوعََ باعتباِرِهِِ ابنََ اللهِِ،  ، عندما كتبََ المسيحيُُّون وتَحَ اخألأيرِةِ

مََوضُُوعََاتٍٍ. ثلاِةِث  نِمِ   وادٍٍح  على  التركيِزِ  إلى  يميلونََ  كانوا 

نِمِ األأعماِلِ التي أُفََّلِّتْْ ضمنََ مجاِلِ اللاهوِتِ  لاًَوَّأً، تُنُاقِِشُُ عديدٌٌ 
مِهِِتِ   مُُعالجََ ضمنََ  اللهِِ«،  »ابن  لبََق  وخاصََّةًً  يسوعََ،  ةََّوَّ  بُنُُُ الظّنِّامّيِّ 
 Alister ماكغراث  أليستر  مُُجََدُُّلَّ  مُُ  يُّدِّق لا   . الثالوّيِّث للاَّهَوِتِ  األأوِعِس 
.1 وعندما  ِهِِتِ McGrath ّيَّأ قسمٍٍ بعنواِنِ »ابن اللهِِ« في قائمِةِ مُُحتويا
يَذَْْكُُرُُ  فإهُُّنَّ  للثالوثِِ«،  ةََّيَّ  الكتاب »الأُ�سُُُسََ  ماكغراث  البروفيسور  تَنَََاوََلََ 
لُُّضِّ  نِمِ هُُّنَّأ يُفََُ سِِ )على الرِمِغ  ثلاةََث »تجسيداتٍٍ« للهِِ في الكتابِِ المُُّدَّق
مُُصطلََحََ »قأانيم«(، أي الحكمةََ، وكلمةََ اللهِِ، وروحََ اللهِِ.2 ولم يَكُُذِرِ 
في  جيِِّدٍٍ  بشكلٍٍ   » »الابِنِ موضوعََ  يَتَََنََاوََلُُ  ماكغراث  ولنك  »الابن«. 
الصفحاِتِ التاليِةِ التي تتناولُُ التطوُُّرََ التاريخّيَّ لعقيدِةِ الثالوثِِ خلالََ 
للثالوثِِ  النهجََ اللاهوّيَّت الشرّيَّق  القُُّرَّاءُُ  يَتَََعََّلَّمُُ  . هناكََ  ِةِّيَّ بائ

الآآ الفترِةِ 
سُُّفَّ أو »يَنَفُُثُُ« الروحََ القُُدُُسََ( والنهجََ اللاهوّيَّت  دُُِلِ الابنََ، ويَتَََنََ )الآآبُُ يُوُ
الروحََ  سََّفَّاِنِ  يَتَََنََ والابنُُ  والآآبُُ  الابنََ،  دُُِلِ  يُوُ )الآآبُُ  للثالوثِِ  الغربّيَّ 
المُُناشقاِتِ  رََِلِبطِِ ذههِِ   قتريبًًا  يُكََُسُُّرِّ ماكغراث ّيَّأ جدٍٍه  القُُدُُسََ(.3 لا 

1 Alister McGrath, Christian Theology: An Introduction (Oxford, UK: Blackwell, 1994).

2 Ibid., 248–49.

 :)Filioque( ُِِـزدََوََج ِةِّ الانبثــاِقِ الم� ي�ِلِ جََِلِدََ ، يــدرجُُ ماكغــراثُُ معالجــةًً مخــتصرةًً  3 هُُنــا، بطبيعــِةِ الحــاِلِ
 ) ّيِِّوِ يقــا يمــاِنِ الّنِّ ي قانــوِنِ الإإ

قَُُ عليــِهِ في� ف�ّتَّ نََِ الآآبِِ« قفــط )المُُصطلــحُُ المُُ ُـدسُُ »م� وحُُ الق� هــل ينبثــقُُ الــّرُّ
ةُُّ على  ي�ِبِ ِتِّ� الكنيســةُُ الغََر ِ Filioque(؟ أَصََرَّ ي تعــبيرِ�

ِةِّ في� ي�ِنِ ي ِتِالَّا نََِ ال سَُُ م� « )المُُتََقب� نََِ الآآبِِ والابــِنِ أو »م�
. ِةِريرخألأ ضافــِةِ ا الإإ
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ِهِِتِ يقفُُ  نِمِ مُُعالجََ ا: إّنَّ ذها الجزءََ  ةُُّيَّ فعّيًّل بما قتولهََ النصوصُُ الكتاب
في  والرائعََ  الحديثََ  العملََ  إّنَّ   . ِةِّيَّ بائ

الآآ الخلافاِتِ  ّمِّضِ  خِ في  قًًِلِا  عا
 ، الكبيِرِ ِهِِلِ  طو مع  تماشيًًا  هورتون،  لمايكل  الظّنِّامّيِّ  اللاهوِتِ  ِمِلِعِ 
نِمِ الجِدِه  صُُّصِّ مساةًًح أكبرََ بكثيرٍٍ للثالوثِِ، بما في ذلكََ المزيدُُ  يُخََُ
سِِ.4 ومع ذلكََ، لا يَخَُُوضُُ  ِةِّيَّت بالكتابِِ المُُّدَّق ِهِِتِ اللاهو لرََبطِِ استنتاجا
قُُِبِ بها لبُُق »ابِنِ  ماكغراث ولا هورتون في الطرِقِ المختلفِةِ التي يَنَطََ
بِهِ حََصرّيٍّ على المقاطِعِ التي  زُُّكِّونََ بشكلٍٍ ِشِ اللهِِ« على يسوعََ. مْْهف يُرََُ
قُُِبِ فيها لبُُق »ابن اللهِِ« على يسوعََ طقف ما دامََ يبدو لها بعضُُ  يَنَطََ
 ، نا للثالوثِِ. وذها أمرٌٌ مفهومٌٌ، بل ومُُستََحّقٌّ للثناِءِ التأثيِرِ على فهِمِ
مِهِِرِ بِنِأش  ما. ومع ذلكََ، فإنَّهَُُ يتركُُ القُُّرَّاءََ دونََ تنوي ِهِِلِ نرًًظا لقيمِةِ عم
إلى يسوعََ،  شارِةِ  للإإ »ابِنِ اللهِِ«  لبُُق  بها  يُسُْْتََخْْدََمُُ  التي  الطرُُِقِ  ِعِّوُّ  تَنَََ
آدمََ،  هِسِا على  نف لُُغََِةِ »الابن«  بها تطبيقُُ  نُُ  يُمُِْْكِ التي  الطرُُِقِ  وبِنِأش 
.5 وذههِِ القائمةُُ  ، والملائِةِك وبني إسرائيلََ، ولسيمانََ، وصانعي السلاِمِ

شامةًًل! ليستْْ  نفسُُها 

دَََاتٍٍ  رَُُ مُُجََل� ِـي تُعُْْتََب� ــلٌٌ مــن األأعمــاِلِ الََّت� ــاكََ عــددٌٌ لقي ًـي�ا، هن ثان
ــى  ــنْْ عل ــيِِّ، ولك ــوِتِ النظام ــاِتِ اللاه ــى فئ زُُِ عل ــةًً لا تُرََُك� مُُتََخََصِِّصََ
 Sam Janse ـعَُُ ســام جانســي ذِْْإِ يَتَََتََب� موضوعــاتٍٍ مختلفــةٍٍ لقــيلاًً. 
ي« في  تاريــخََ اســتقباِلِ المزمــوِرِ الثانــي، وخاصََّةًً صيغةََ »أَنَْتََْ ابِْنِ

4 Michael Horton, The Christian Faith: A Systematic Theology for Pilgrims on the Way 
(Grand Rapids, MI: Zondervan, 2011).

غِِ  ي الكتابِِ المُُسََّوَّ
« في� صََةََ لـ »ابن الِهِّلَّ نََِمِ المُُفيِدِ هُُنا أن نُضُيفََ الصفحاِتِ اللقيةََل المُُخََّصَّ 5 قََدْْ يَكَونُُ 

دًًّيِّا: جََ
K. Scott Oliphint, God with Us: Divine Condescension and the Attributes of God (Whea-
ton, IL: Crossway, 2012).
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يدُُ جانسي  .6 إنََّ التاريخََ الََّذِِي يُِعِ اليهوديَِّةِ الباكرِةِ وفي العِدِه الجديِدِ
نحو  خطوطٍٍ  يََّأ  يَرَْسُُْمُُ  لا  نَّأهَُُ  المؤكََِّدِ  ومن  بسيطٌٌ؛  تاريخٌٌ  هو  نََِبِاءََة 
 Michael ْبََِبِارْد . باتِّبِاِعِ مسارٍٍ مختفٍٍل إلى دٍٍّح ما، يُحََُلِِّلُُ مايكل  التثليِثِ
لدى  والسيايِِّس  الاجتماعيِِّ  السياقيِنِ  في  التبنِِّي  إجراءاِتِ   Peppard
العالََِمِ الرومانيِِّ، ويقرأُُ العدََه الجديدََ ويطوِِّرُُ األأدلََّةََ الآآبائيََّةََ على لتكََ 
ا إذا استنتجوا نََّأ أطروحتهُُ هي  ينََ كُُلًِِّيًّ ِئِِطِ .7 لنْْ يكونََ الرََّقاءُُ مُُخْْ الخلفيََِّةِ
مجرَّدَُُ نظريَّةٍٍَ اختزاليََّةٍٍ جديدةٍٍ، كمثالٍٍ آرََخ على التفسيِرِ من خلاِلِ اللجوِءِ 
، أوجه التشابِهِ اليونانيََِّةِ  إلى أوجِهِ التشابِهِ الظاهريَِّةِ )في ذههِِ الحالِةِ
إذا   ،»Parallelomania ِالمتوازياِت ـ »هوسِِ  ِلِ أو نموجٌٌذ  (؛  والرومانيََِّةِ
ل  ساندِمِ صموئيل  صاغََهُُ  الََّذِِي  الجميِلِ  المصطِحِل  استخدامََ  أردنا 

8.Samuel Sandmel

محتدماِنِ  جداِنِلا  اندلعََ  الماضيِةِ  اللقيِةِل  السنواِتِ  في  ثالثًًا، 
أو  »الابن«  بمصطِحِل  يتعقُُّلَّ  ما  في  الِرِشّنَّ  من  ما  بنصيبِهِ وظحيا 
بمدى  يتعقُُّلَّ  الصراعََيِنِ  ذهيِنِ  وََّألُُ  يسوعََ.  على  المطِقِّبَّ  اللهِِ«  »ابن 
متبادلٌٌ  ثأتيرٌٌ  لهُُ  ما  وهو  لهُُ،  ضخوعِهِ  عدِمِ  أو  للآآبِِ  الابِنِ  ضخوِعِ 
والتكاميََّلِةِ   Egalitarianism المساواِةِ  مبََهذِيِ  حولََ  المناشقاِتِ  على 

6  Sam Janse, “You Are My Son”: The Reception History of Psalm 2 in Early Judaism and 
the Early Church, Contributions to Biblical Exegesis and Theology (Leuven, BE: Peeters, 
2009).

7 Michael Peppard, The Son of God in the Roman World: Divine Sonship in Its Social 
and Political Context (Oxford, UK: Oxford University Press, 2011).

8 Samuel Sandmel, “Parallelomania,” Journal of Biblical Literature 81 (1962): 2–13.
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لذههِِ  الوِتِق  من  كثيرًًا  صََّصِّخأ   ولنْْ   9.Complementarianism
مُُ طْْقف حفنةًً من الملاظحاِتِ  ، بلْْ ّدِّقأس المناِةِشق في ذههِِ الفصوِلِ
تعبيِرِ  ترجمِةِ  بكيفيََِّةِ  فيتعقُُّلَّ  الثاني  الخلافُُ  مََّأا   . الطريِقِ طوِلِ  على 
للعالِمِ  الموجََِّةِه  سِِ  المّدَّق الكتابِِ  ترجماِتِ  في  ةًًّصَّ  وخا »ابن اللهِِ«، 
 ، الثالِثِ لذها الموضوِعِ صُُّصِّخأ جزءًًا من الفِلِص  . وسوفََ  سلامّيِّ الإإ
في  اسألأاسِِ  وِعِض  بعدََ  إلاََّ  بذلكََ  لقلياِمِ  ا  مستعّدًّ أكونََ  لنْْ  ولكنِِّي 

. اوََّألألََيِنِ الفلََصيِنِ 

لقد كانت هذه، إذًًا، النقاط الرئيسة الثلاث التي ثأارِتِ اهلاتمامََ 
. كما  عندما بدأََ التحقيقُُ في مصطِحِل »ابن اللهِِ« في السنواِتِ اخألأيرِةِ
يفكِِّرُُ   ، المثاِلِ سبيِلِ  على  حأيانًاً.  للاهتماِمِ  مثيرةٌٌ  استثناءاتٌٌ  رُُهظت 
 Robert روبرت بيترسُُن المرءُُ في الكتابِِ الممتازِِ الذي صدرََ مؤخََّرًًا ِلِ
المسيِحِ  عملُُ   : الابِنِ بواسطِةِ  ّمَّت  الذي  »الخلاصُُ   ،A. Peterson
Salvation Accomplished by the Son: The Work of Christ«.10 ومعََ 
ا عن  ، فإنَّهَُُ يقولُُ اللقيلََ نسبّيًّ ذلكََ، وعلى الِمِغّرَّ من نقاطِِ وََّقِهِت العديدِةِ
 . « في تطبيِهِق على يسوعََ؛ يْْأ ما يعنيِهِ بالفعِلِ حيثيََّاِتِ مصطِحِل »الابِنِ
بيترسُُنََ  تركيِزِ  إلى  اوََّألأِلِ  المقاِمِ  في  يرجعُُ  ذها  ّنَّأ  المرءُُ  يفترضُُ  قد 
. مرَّةًًَ خأرى، يخصِِّصُُ  على عمِلِ المسيِحِ وليسََ على شخِصِ المسيِحِ
المرّتَّبِِ  الكتابّيِّ  اللاهوِتِ  عِنِ  كتابِهِ  في   Greg Beale بيل  غريغوري 

ـنِ حََيــثُُ  ـَرِةِأ م� َ الرَّجَُُــِلِ وََالم� � تــابََ المُُقــدََّسََ يُعََُل�ـِمُُ بالمُُســاواِةِ بَيَنَ� ـلُُِ إنََّ الِكِ كــرُُ القائ� 9 هُُــوََ الِفِ
 َ � ي حينَ�

، في� ِةَِ يـ�ِدِ كاِتِ الــخََلاِصِ وََالحََيــاِةِ األأب َ � بَرَِبِ� ـعُُُ  ـةَُُ وََالتمت� نســانيََّةُُ وََالمســؤوليََّةُُ اخألألاي�ق ـةَُُ الإإ يم� الِقِ
َـرةََأ  يــادََِةِ وََالم� الِقِ لََُ ِبِ صُُُّ الرَّج� ، يََفخ� ِةَِ ي البََيــِتِ وََالكنيس�

نِ حََيــثُُ الــدََّوِرِ في� لاِفِ بَيَنََهُُمــا م� ِـمُُ باخلاــِتِ يُعََُل�
ــم(. ِجِر�تَر  ؛ )المُُ الخُُضــوِعِ ِبِ

10 Robert A. Peterson, Salvation Accomplished by the Son: The Work of Christ (Whea-
ton, IL: Crossway, 2012).
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يسوعََ.11  ِةِّوَّ  بن لموضوِعِ  الصفحاِتِ  من  عديدًًا  والضخِمِ  فريدٍٍ  بشكلٍٍ 
سِِ، فإّنَّ  ِعِّبُّ المساراِتِ المتطوِِّرِةِ عبرََ الكتابِِ المّدَّق وبسببِِ اهتمامِهِ بتت
ةٍٍّيَّ مُُحدََّدةٍٍ  معالجةََ بيل غالبًًا ما كتونُُ مرتبطةًً بشكلٍٍ وثيقٍٍ بنصوصٍٍ كتاب
رتْْ مصطلحاهتا  ِةِّيَّت اللاِةِقح التي طّوَّ وّلَّقأ اهتمامًًا بالخلافاِتِ اللاهو

الخاصََّةََ. ةََصّصِّ  المتخ

، ّمَّث على ابِنِ  ِةِّوَّ زُُّكِّ وََّألاًً على األأبناِءِ والبن ، أر وفي بيََّقِةِ ذها الفِلِص
أو أبناِءِ اللهِِ حيثُُ لا يوجدُُ رابطٌٌ لا جدالََ فيِهِ معََ يسوعََ باعتبارهِِ الابنََ 
الوحيدََ، وخأيرًًا على يسوعََ ابِنِ اللهِِ. لنْْ صُُقأرََ المناةََشق على المقاطِعِ 
، إذا  الكتابيََِّةِ التي وردََ فيها »الابنُُ« أو »األأبناءُُ«: ففي نهايِةِ المطاِفِ
ّمَّت صتويرُُ اللهِِ على نَّأهَُُ الآآبُُ، فعندئذٍٍ يُنُرُُظ إلى أولئِكِ الذينََ مه في 

علاةٍٍق معهُُ على نَّأمه أبناؤهُُ أو أودُُلاهُُ.

ةَُُوَّ ابْألأنََْاءُُ والبُُن

الكتابِِ  في  »الابن«  كلمِةِ  كتراِرِ  العظمى من حاِتِلا  الغالبيََّةََ  إّنَّ 
إليِهِ  المُُضاِفِ  أو جمعًًا، ولنْْك من دوِنِ  كانتْْ مفردةًً  سِِ، سواءًً  المّدَّق
احألأياِنِ  بعِضِ  في   . البيولوجّيِّ الابِنِ  إلى  عادةًً  شتيرُُ  فإهّنَّا  »الله«، 
ى الابنُُ: »فََأَخَََذََ بُوُعََزُُ رََاعُُوثََ امْْرََأَةًًَ وََدََخََلََ عََلََيْْهََا، فََأَعَْْطََاهََا الّبُّّرَّ  يُسُّمَّ
يدََ« )راعوث 4: 13، 17(؛ »فََقََالََ  حََبََلاًً فََوََلََدََِتِ ابْنًًْا... وََدََعََوْْنََ اسْْمََهُُ عُُوِبِ
لََِإِى أَرَْضِِْ  سِْْإِحََاقََ، وََاذْْهََبْْ  هُُّبُِّحِ،   يدََكََ، اّلَّذِِي تُ ]الربُُّ[: »خُُذِِ ابْنََْكََ وََِحِ
لََكََ«  أَقَُُولُُ  اّلَّذِِي  بََِجِاِلِ  الْْ أَحَََِدِ  عََلََى  مُُحْْرََقََةًً  هُُنََاكََ  دِْْعِهُُ  وََأَصَْْ ّيَِّرِا،  الْْمُُ

11 G. K. Beale, A New Testament Biblical Theology: The Unfolding of the Old Testament in 
the New (Grand Rapids, MI: Baker, 2011), esp. 316–19, 400–429, 441–43, 670–72, 704–8, 
761, 913–15.
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اِمِس  طريِقِ  عن  الابنُُ  يُعُّرَّفُُ  احألأياِنِ  بعِضِ  في   .)2  :22 )التكوين 
: »هُُوََذََا قََدْْ رََأَيَْتُُْ ابْنًًْا  األأبِِ، إذْْ لم يتّمَّ ذكرُُ اسمِهِ في السياِقِ المباشِرِ
رّْضَّبََْ« )صموئيل اوََّألأل 16: 18(؛ أو إشارات  نُُ ال ّيِِّمِ يُحُِْْسِ ى الْْبََيْْتََلََحْْ يََِلِّسَّ
إنْْ لم يُكََذر اسمُُ األأبِِ،  ابنيْْ زبدي.  إلى  متكرِِّرة في العِدِه الجديِدِ 
رِْعََْوْْنََ«  ابنََِةِ فِ ، »ابنُُ  المثاِلِ دْْقف يكونُُ هناكََ معفٌٌّرِّ آرُُخ، على سبيِلِ 
« )متََّى 13: 55(.12 وفي حأيانٍٍ خأرى  اِرِ )العبرانيِِّين 11: 24( أو »ابنُُ الّجَّّنَّ
، لّنَّك السياقََ يُرُُهظ ّنَّأ العلاةََق المذكورةََ طبيعيََّةٌٌ  لا يُذُكرُُ اسمُُ الابِنِ
ابنًًا من  طََلََبْْتُُ  أليشََعََ: »هََلْْ  ونميََّةُُ  الّشُّ المرةُُأ  توخُُّبِّ  تمامًًا، كما عندما 
ا: فنقرأُُ  ي؟« )ملوك الثاني 4: 28(. إّنَّ ذها اسلاتخدامََ شائعٌٌ جًدًّ سََِدِّيِّ
يلََ، ّتَّحى إهُُّنَّ  سِْْإِرََاِئِ يِقِ مُُلُُوِكِ  : »بَلَْْ سََارََ ]آحاز[ فِِي طََِرِ على سبيِلِ المثاِلِ
يصََابَاَتُُ فََتََّمَّ زمانُهُا  ا أَِلِ « )ملوك الثاني 16: 3(؛ »وََأَّمَّ اِرِ رََّبَّ ابنََهُُ في الّنَّ ع
السياقُُ بعدََ ذلكََ  1: 57(؛ وبالطبِعِ يشكفُُ  )لوقا  ابنًًا«  دََِلِ، فولدتْْ  لتََ
ا )1: 63(. وتندرجُُ تحتََ ذها اسلاتخداِمِ  ؛ يوّنَّح بلقيلٍٍ عن اِمِس الابِنِ
بُُِطِ فيها دُُحأ الوالديِنِ طفلََهُُ، المعروفََ اسمهُُ،  المناسباتُُ التي يخا
نََِبِا  مََِلِاذََا فََعََلْْتََ  بكلمِةِ »ابن«، كما في خطابِِ مريمََ ليسوعََ: »يَاَ بُنََُيََّ، 

!« )لوقا 2: 48(. كََهذََا؟ هُُوََذََا أَبَُوُكََ وََأَنََاَ كُُنََّا نَطَْْلُُبُُكََ مُُعََذََّبَيَِْْنِ

في بعِضِ احألأياِنِ يرُُهظ السياقُُ ّنَّأ كلمةََ »ابن« لا شتيرُُ إلى فردٍٍ، 
، كما  ى، بلْْ إلى فئةٍٍ، أو إلى ابنٍٍ نموذجّيٍّ ى أو غيرََ مسّمًّ سواءٌٌ كانََ مسّمًّ
بَّدَّكَََ الّبُّّرَّ  نِْ�لإِسََْانُُ ابْنََْهُُ قََدْْ أَ بُُّدِّ ا كََ أَهُُّنَّ كََمََا يُؤََُ وََه الحالُُ: »فََاعْْلََمْْ فِِي قََلِْْبِ
ي فََعََلََهََا،  يِهِ اِتِّلَّ يعََ خََطََايَاَ أَِبِ نِْْإِ وََلََدََ ابْنًًْا رََأَىَ جََِمِ لََِإِهُُكََ« )التثنية 8: 5(؛ »وََ
ثِْْمِلََهََا« )حزقيال 18: 14(. معََ ذلكََ، فإّنَّ ذها النوعََ  فََرََآهََا وََلََمْْ يَفَْْعََلْْ 

 َ � ثّدِّينَ� ي هذــِنِ المُُتََحــ
نِْْ في� ، ولك� ــِعِ ّـارٍٍ بالّطَّب ّـا لنج� ًـا بيولوجي� ــسََ ابن� ــوعََ لي ــإّنَّ يَسَ ، ف ــِةِ ي� هــذهِِ الحال

12 فِي�
ةَُُ  ياغ� لِتِــكََ الّصِّ ــتََخدََمُُ بهــا  ي� تُسُْْ

ّمٌَّ قفــط بالّطَّريقــِةِ التي ، أنــا مُُت�ه ي� هــذهِِ المََرلحــِةِ
ِـكََ. فِي� كانََ هــوََ كََل�ذ

ةُُّ. الّلُّغوي�
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: »وََمََنْْ أَحَََّبَّ ابْنًًْا أَِوِ  من اسلاتخداِمِ نادرُُ الحدوثِِ في العِدِه الجديِدِ
 » ابْنََْاِنِ لََهُُ  كََانََ  نِْإِسََْانٌٌ  « 37(؛   :10 )متََّى  ي«  ِنِّقُِّحِ  يَسَْْتََ فََلاََ  ّنِِّمِي   أََكْْثََرََ  ابْنََْةًً 
)لوقا 15: 11(. ولعّلَّ ذها وََه المكانُُ المنابُُس أيضًًا لذكِرِ المقاطِعِ التي 
تُسُتخدمُُ فيها كلمةُُ »ابن«، ليسََ للحديِثِ عن نسلٍٍ بيولوجّيٍّ مباشرٍٍ، 
القبيِةِل  أو  العشيرِةِ  أو عوٍٍض في  ا،  نسبّيًّ األأبعِدِ  اقألأرباِءِ  ِدِحأ  بلْْ عن 
ا  ا إلى ّدٍّح كبيرٍٍ؛ ووََه استخدامٌٌ يكادُُ يكونُُ استخدامًًا عمومّيًّ األأكبِرِ ّنًّس
(، كما حدثََ في صََّقِةِ الرجِلِ الغنّيِّ ولعارََز، عندما  )نسبةًً إلى العّمِّ
 ، خاطبََ إبراهيمُُ الرجلََ الغنّيَّ ووََه يعاني من العذاباِتِ في الجحيِمِ

ي، اكُُذرْْ...« )لوقا 16: 25(. قائلاًً: »يَاَ ابِْنِ

الطبيعيََّةََ،  البنوََّةََ  تفترضُُ  الآآنََ  تََّحى  ذكرُهُا  ّمَّت  التي  األأمثِةِل  كّلُّ 
ننتلََق  أن  قبلََ   . المجاّيَّز اسلاتخدامََ  وليسََ  البيولوجيََّةََ،  البنوََّةََ  أي 
الواِعِس لكلمِةِ »الابن« والمصطلحاِتِ ذاِتِ  إلى اسلاتخداِمِ المجاّيِّز 
نْْأ نفكِِّرََ في ما وََه  المفيِدِ  سِِ، سيكونُُ من  المّدَّق الكتابِِ  الِةِلص في 
الثقاِةِف  في  الآآنََ.  ذأسكرُهُا  التي  التعبيراِتِ  من  عديدٍٍ  بينََ  مشتركٌٌ 
، يتّمُّ إثباتُُ البنوََِّةِ بشكلٍٍ لا يقبلُُ الجدلََ من خلاِلِ  الغربيََِّةِ المعاصرِةِ
ا بهامشٍٍ ضئيلٍٍ  : يمكنُُ إثباتُُ الِةِلص البيولوجيََِّةِ علمّيًّ الحمِضِ النووّيِّ
يّْْنَّنََ:  . وبالتوسُُِّعِ في ذها، فإنَّنَا نتحدََّثُُ أيضًًا عِنِ األأبناِءِ المتب من الخطِأِ
القانونيََّةََ  الروابطََ  ولّنَّك   ، األأنظاِرِ عِنِ  البيولوجّيُّ  الرابطُُ  يختفي  حيثُُ 
ا. لنْْك ما نحنُُ لسنا معتادينََ عليِهِ وََه استخدامُُ  واسألأريَّةَََ ّلُّظت قويَّةًًَ جّدًّ
األأصِلِ  في  ]الكلمةُُ   » بّْْصُِّحِ ال نِْْبِتََ  و» الْْغََضََبِِ«،  »بْأنََْاءََ  مثلََ  تعبيراتٍٍ 
)المُُتََرجم([،  «؛  الفجِرِ »ابن  ا  حرّيًّف وتَعَني  בֶּּן־שָׁׁחַַר  هي  العبرّيِّ 
التي ذأسكرُهُا، وهي  التعبيراِتِ  الْْبََأْسِِْ«، ومجموعةٍٍ خأرى من  ي  و»بَِنِ
هِمِظا  بقاِءِ على مع سِِ، على الِمِغّرَّ من عدِمِ الإإ كهّلُّا في الكتابِِ المّدَّق



21 الفصل الأوََّل | »ابنُُ اِللهِ« لََقََبًًا كريستولوجيًًّا

المشتركُُ  الشيءُُ  وََه  ما   . ِةِّيَّف الحر هِتِا  بصيغ المعاصرِةِ  الترجماِتِ  في 
؟ بينََ كّلِّ لتكََ اسألأماِءِ

األأبناِءِ  ا من  لقيلٍٍ نسبّيًّ األأمرُُ بعددٍٍ  ينتهي   ، المعاصرِةِ نا  قثاِتِف في 
ا من البناِتِ ينتهي بّنَّه  إلى القياِمِ بما فعهُُل آباؤمه؛ وعددٍٍ لقيلٍٍ نسبّيًّ
في  السؤالََ  ذها  طرتُُح  لقد   . مََّأهاتُّنَّه فعلتهُُ  بما  القياِمِ  إلى  األأمرُُ 
ا،  مهنّيًّ الآآنََ،  تمارسونََ  الرجالُُ  يُّأهُا  منمك  كم   : السياقاِتِ من  عديدٍٍ 
ما فعهُُل آباؤكم عندما كانوا في العمِرِ نَفَسه؟ كم منّنَّك تُُّيَّأها النساءُُ 
، ما فعلتهُُ مََّأهاتُّنَّك عندما كّنَّ في  تفعنََل الآآنََ، على المستوى المهنّيِّ
 ، العمِرِ نفسه؟ ونادرًًا ما لُُصت النسبةُُ إلى 5%. مََّأا في العالِمِ القديِمِ
فكانتْْ النسبةُُ أعلى من ذلكََ بكثيرٍٍ، وفي كثيرٍٍ من احألأياِنِ كانتْْ تتجاوزُُ 
ازًًا،  90%. فإذا كانََ والدُُكََ مزارعًًا، أصبحتََ مزارعًًا؛ وإذا كانََ والدُُكََ ّبَّخ
ارًًا؛ وذها بالطبِعِ  ارًًا، أصبحتََ نّجَّ ازًًا؛ وإذا كانََ والدُُكََ نّجَّ أصبحتََ ّبَّخ
« )متََّى 13:  اِرِ وََه السببُُ في ّنَّأ يسوعََ يمكنُُ نْْأ يُعُرَفَََ باِمِس »ابْنََْ الّجَّّنَّ
اِرِ )مرسق 6: 3؛  ، نراهُُ يُدُعى باِمِس الّجَّّنَّ 55(، وفي ِدِحأ المقاطِعِ المُُمََّهِةِ
كََ ستراديفاريوس، فستصبحُُ  ربَّمَا بعدََ وفاِةِ يوفََس(. إذا كانََ اسمُُ عائِتِل
. لقد تعلََّمتََ حرتََفكََ، ومهنتََكََ، وتََّحى هويَّتَََكََ، من  صانعًًا لآآلِةِ الكماِنِ
أبيكََ. إذا كــنتََ مزارعًًا، دْْقف تعلََّمتََ من أبيكََ متى وكيفََ تزرعُُ، ومتى 
وكيفََ تروي، ومتى وكيفََ تحدُُص؛ وليسََ في كلِِّيََِّةِ زراعةٍٍ مجاورةٍٍ. إذا 
كََ أنواعََ اشخألأابِِ التي  ، فإنَّكَََ تتعلََّمُُ من والِدِ ــنتََ صتنعُُ آلةََ الكماِنِ ك
في  عليها  تحاظََف  أن  يجبُُ  التي  والّنِّسبََ  واحألأجامََ  اختيارُهُا،  يجبُُ 
كّلِّ قطعةٍٍ، ونوعََ الغراِءِ الذي يجبُُ استخدامُُهُُ، وكيفيََّةََ تجهيِزِ الطلاِءِ 
دََّدَّح هويَّتَََكََ، وتدريبََكََ،  . وبعبارةٍٍ خأرى، فإّنَّ والدََكََ وََه من  ِهِِنِ ودها
دعنا  بلْْ،  طْْقف،  البيولوجيََِّةِ  الناحيِةِ  من  ليسََ  أنجبََكََ  لقد  ومهنتََكََ. 
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ا  بيولوجّيًّ ليسََ  منهُُ،  مشتّقٌّ  أفنتََ  أيضًًا.  الوظيفيََِّةِ  الناحيِةِ  من  نقولُُ 
ا أيضًًا. من الواِحِض ّنَّأ علاةََق األأبِِ بالابِنِ تسري في  طْْقف، بلْْ وظيفّيًّ
ا، كما  ا ولا وظيفّيًّ اتِّجِاهٍٍ وادٍٍح طْْقف: فالابنُُ لا ينجبُُ ابََألأ، لا بيولوجّيًّ
ّنَّأ الابنََ لا يُعُطي هويَّتَهُُ لألأبِِ. بعبارةٍٍ خأرى، كانََ أبوكََ مسؤولاًً عمََّا 
رََّفَّ لكََ والدُُكََ ما وََه أكثرُُ بكثيرٍٍ من  كََ؛ لقد و وََه أكثرُُ من مجِدِّرَّ جيناِتِ
كََ،  ، وهويَِّتِ ِةِّيَّف كََ الثقا كََ، ومكانِتِ سََ لمهنِتِ . لقد ّسَّأ الرسوِمِ المدريََّسِةِ
الصناعيََِّةِ  قبلََ  ما  الثقاِةِف  ديناميكيََّةُُ  هي  وذههِِ   . العائِةِل في  كََ  ومكاِنِ

. والتي تمّيَّزتْْ سأاسًًا بالزراعِةِ والحرِفِ اليدويَِّةِ والتجارِةِ الصغيرِةِ

لا تؤرُُّثِّ ذههِِ الديناميكيََّةُُ الاجتماعيََّةُُ بالضرورِةِ على البنيِةِ اللغويَِّةِ 
الثقاِةِف  على  بالتأكيِدِ  تؤرُُّثِّ  ولكنََّها  بها،  زُُّيَّ  تتم التي  الثقافاِتِ  لجميِعِ 
التعبيراِتِ الاصطلايََّحِةِ في  . ونتيجةًً لذلكََ، هناكََ عديدٌٌ من  العبريَِّةِ
»فلان«  هويَّةَُُ  عُُ  تتنّوَّ فيها  التي  فلان«،  »ابن  بِنِأش  سِِ  المّدَّق الكتابِِ 

. بالتأكيِدِ بيولوجيََّةًً  ليستْْ  الابِنِ وفلان  بينََ  والعلاةُُق  كبيرٍٍ،  بشكلٍٍ 

أو  بليعال«،  )أبناء(  »ابن  التعبيِرِ  في  لّْْمَّأت    ، المثاِلِ سبيِلِ  على 
»[ بليعال«، لّنَّك الترجماِتِ المعاصرةََ كثيرًًا ما  »رجال ]أو حأيانًاً «ابنِةِ

: باِمِسلا بليعالََ  بذكِرِ  لتتزمْْ  لم 

جدول 1

ESVNIVKJVالنصُُّ

الضقاة 13: 13
worthless fellowstroublemakersthe children of 

Belial
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ESVNIVKJVالنصُُّ

 worthless fellowssome of theالضقاة 19: 22
wicked men

certain sons of 
Belial

 the worthlessالضقاة 20: 13
fellows

those wicked 
men

the children of 
Belial

 a worthlessصموئيل اوََّألأل 1: 16
woman

a wicked womana daughter of 
Belial

worthless menscoundrelssons of Belialصموئيل اوََّألأل 2: 12

صموئيل اوََّألأل 
27 :10

some worthless 
fellows

some scoundrelsthe children of 
Belial

صموئيل اوََّألأل 
17 :25

such a worthless 
man

such a wicked 
man

a son of Belial

صموئيل اوََّألأل 
25 :25

this worthless 
fellow

that wicked manthis man of Belial

صموئيل اوََّألأل 
22 :30

the wicked and 
worthless fellows

the evil men and 
troublemakers

the wicked men 
and men of Belial

ي 16: 7
 you worthlessصموئيل الثاني�

man
you scoundrelthou man of 

Belial

ي 20: 1
a worthless mana troublemakera man of Belialصموئيل الثاني�

ي 
صموئيل الثاني�

6 :23
worthless menevil menthe sons of Belial

worthless menscoundrelssons of Belialالملوك اوََّألأل 21: 10

worthless menscoundrelschildren of Belialالملوك اوََّألأل 21: 13

ي 
خأبار ايَّألأاَم الثاني�

7 :13
worthless 
scoundrels

worthless 
scoundrels

vain men, the 
children of Belial

كورنثوس الثانية 
15 :6

What accord 
has Christ with 
Belial?

What harmony 
is there between 
Christ and Belial?

And what 
concord hath 
Christ with Belial?

هِنِأا أن لتفتََ الانتباهََ إلى نقاطٍٍ  هناكََ بعضُُ الملاظحاِتِ التي من ش
، ومن  بارةٍٍز. )1( كلمةُُ »بليعال« محفوةٌٌظ كترجمةٍٍ حريََّفةٍٍ من العبريَِّةِ
،13 ذها وََه الحالُُ في ترجمِةِ المِكِل جيمس.  اليونانيََِّةِ في المثاِلِ اخألأيِرِ

ّ معروفٌٌ هنا، ووََه »بليعار«. � ، يُوُجدُُ احتمالٌٌ نَصَِّيٌّ� 13 بالّطَّبِعِ
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بقاءُُ عليها في ترجمتََي )NIV( و)ESV( في مقطعٍٍ وادٍٍح طْْقف،  كما ّمَّت الإإ
ووََه المقطعُُ اخألأيرُُ -يْْأ في المقطِعِ الوحيِدِ الذي لا يوجدُُ فيِهِ تعبيرُُ 
»ابن« أو »رَجَُُل«، حيثُُ يتّمُّ وعُُض »المسيح« مقابلََ »بليعال«. )2( 
، فإّنَّ ترجمةََ ESV تفهمُُ باستمرارٍٍ  وبصرِفِ النِرِظ عن ذها المثاِلِ اخألأيِرِ
ذها صحيحًًا،  يكونُُ  قد  »خسيس«.  يعني  هُُّنَّأ  على  »بليعال«  تعبيرََ 
الاشتقاقاِتِ  ِدِحأ  معََ  يتََّفقُُ  وََهف  صحيحٌٌ؛  هُُّنَّأ  المؤكََِّدِ  من  ليسََ  ولنْْك 
وفي  »بليعال«.  لكلمِةِ  شائعٍٍ  بشكلٍٍ  المُُقترَِةِح  الخمسِةِ  أو  األأربعِةِ 
 )3( . ، يستخدمُُ بولسُُ كلمةََ »بليعال« كمرادفٍٍ لشليطاِنِ المثاِلِ اخألأيِرِ
ابََألأ  ّنَّأ  إلى  بالضرورِةِ  لبليعال« لا شتيرُُ  إّنَّ تسميةََ شخصٍٍ ما »ابنًًا 
بلْْ  بليعال/خسيس/شرِِّير/نذل/شيطان.  وََه  الابِنِ  لذلكََ  البيولوجّيَّ 
إنَّهَا طريةٌٌق دراميََّةٌٌ لقلوِلِ بّنَّأ لسوكََ الابِنِ خسيسٌٌ/شرِِّيرٌٌ إلى درجةٍٍ هُُّنَّأ 
. ذهفهِِ هويَّتَُُهُُ. )4( ربَّمَا لا يوجدُُ  /الخسيسِةِ يتماهى معََ العائِةِل الرِِّشيرِةِ
بِْاِنْ بليعال« و »رَجَُُل بليعال«. وفي كلتا الحالتيِنِ يشيرُُ  فرقٌٌ كبيرٌٌ بينََ »
. إذا كانََ هناكََ فرقٌٌ بينََ  »بليعال« إلى شخيََّصِةِ ولسوِكِ الابِنِ أو الرجِلِ
، فإّنَّ »ابن بليعال« يستدعي صورةًً هذنيََّةًً لـ »بليعال« كونه  التعبيريِنِ
ينبُُج الابنََ، في حينََ ّنَّأ تعبيرََ »رَجَُُل بليعال«، على الِمِغّرَّ من هُُّنَّأ 
يربطُُ الرجلََ ببليعالََ، فإهُُّنَّ لا يستحرُُض ّيَّأ صورةٍٍ فيها ينجبُُ بليعالُُ 
على  بقاءََ  الإإ  ESV ترجمةُُ  ولا   NIV ترجمةُُ  تحاولُُ  لا   )5( الرجلََ.  ذلكََ 

. بنة« في التعبيِرِ بن« أو »ِاِ عنِرِص »ِاِ

بن )أبناء( كذا« في  هناكََ عددٌٌ كبيرٌٌ من التعبيراِتِ اخألأرى عن »ِاِ
سِِ والتي نادرًًا ما تُتُرجََمُُ بطريةٍٍق تُبُقي على عنِرِص »ابن  الكتابِِ المّدَّق
ولكنََّها  ةٍٍلّصَّ  مف غيرََ  كانتْْ  وإنْْ  التاليةُُ  والقائمةُُ   . التعبيِرِ في  )أبناء(« 

شامةٌٌل على نطاقٍٍ واعٍٍس:
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جدول 2

ترجمة حرفَيَّةESVNIVKJVالنصُُّ

 a male a yearالخروج 12: 5
old

year-old 
males

a male of the 
first year

son of one 
year

 deserves toالتثنية 25: 2
be beaten

deserves to 
be beaten

worthy to be 
beaten

sons of the 
beating

ي 
صموئيل الثاني�

10 :17
a mighty 
man

a fightera mighty 
man

sons of might

ي 
ملوك الثاني�

32 :6
murderermurdererson of a 

murder
son of a 
murder

ي 
ملوك الثاني�

7 :16
your sonyour vassalyour sonyour son 

[i.e., a king 
subordinate 
to another 
king]

 sons of theنحميا 12: 28
singers

musicianssons of the 
singers

sons of the 
singers

 sparkssparkssparkssons of aأيوب 5: 7
flame

arrowarrowsarrowson of a bowأيوب 41: 28

 the wickedthe wickedthe son ofالمزامرير 89: 22
wickedness

son of malice

 the childrenالمزامرير 149: 2
of Zion

the people of 
Zion

the children 
of Zion

sons of Zion

 the afflictedtheاألأمثال 31: 5
oppressed

the afflictedsons of 
affliction

 son of Dawnson of theإشعياء 14: 12
dawn

son of the 
morning

son of the 
morning

 son of theإشعياء 19: 11
wise

wise 
counselors

son of the 
wise

son of wise 
men

 O myإشعياء 21: 10
threshed and 
winnowed 
one

My people 
who are 
crushed on 
the threshing 
floor

O my 
threshing 
and the corn 
of my floor

sons of the 
threshing 
floor [i.e., 
threshed 
corn]
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ترجمة حرفَيَّةESVNIVKJVالنصُُّ

 sons of theإشعياء 57: 3
sorceress

you children 
of a sorceress

ye sons of 
the sorceress

sons of a 
fortune-teller

ي�ثي إرميا 3: 13
 arrows of hisمرا

quiver
arrows from 
his quiver

arrows of his 
quiver

sons of the 
quiver

 anointedزكريا 4: 14
ones

who are 
anointed

anointed 
ones

sons of oil

ى�تَّى 13: 38  sons of theم
kingdom

people of the 
kingdom

children of 
the kingdom

sons of the 
kingdom

ى�تَّى 13: 38  sons of theم
evil one

people of the 
evil one

children of 
the wicked 
one

sons of the 
evil one

ى�تَّى 17: 25  their [kings’]م
sons

their own 
[kings’] 
children

their own 
[kings’] 
children

sons [of 
kings]

 the weddingمرسق 2: 19
guests

guests of the 
bridegroom

children of the 
bridechamber

sons of the 
bridechamber

. كََ الجََدوََِلِ ةََّيَّّمِّ ِلِذ  حُُ بَعَض المُُلاظحاِتِ أَهَََ مّرَّةًً خأرى، سََوفََ تُوُّضِّ

)1( في عبارِةِ »ابن )أبناء( كذا«، غالبًًا ما يكونُُ »كذا« مجدًًّرَّا، أو 
؛ ابنُُ سنةٍٍ  على اّلِّقألأ ليسََ بشخصٍٍ، يْْأ ليسََ إنسانًاً )على سبيِلِ المثاِلِ
(. وفي كّلِّ  ، أبناءُُ الجعبِةِ ، أبناءُُ الزيِتِ ، ابنُُ الصبِحِ واحدةٍٍ، أبناءُُ الضيِقِ
 » ، لا يمكنُُ بطبيعِةِ الحاِلِ أن كتونََ العلاةُُق بينََ »الابِنِ ذههِِ الحاِتِلا
و»كذا« علاةًًق بيولوجيََّةًً. تََّحى عندما يكونُُ »كذا« شخصًًا، فإّنَّ العلاةََق 
شتيرُُ  لا   » الحكماِءِ »ابن  عبارةََ  إّنَّ   . األأمثِةِل في ذههِِ  بيولوجيََّةًً  ليستْْ 
؛ بلْْ شتيرُُ باحألأرى إلى أولئِكِ الذينََ كتونُُ  إلى النسِلِ الحرّيِّف للحكماِءِ
يجعلُُمه  الذي  الحّدِّ  إلى  بالحكمِةِ  مّتَّسمةًً  ومشوراتُمه  لسوكيََّاتُمه 
: ذههِِ  ، ومعََ عائِةِل الحكماِءِ يتماهونََ، كما وََه الحالُُ، معََ رِةِقف الحكماِءِ
هي عائتُُلمه، وهويَّتَُُمه. إّنَّ أبناءََ العّرَّاِةِف ليسوا أبناءََها الحقييِِّقينََ؛ 
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وبالتالي   ، للتوجيِهِ العّرَّافينََ طبًًلا  إلى  يهذبونََ  الذينََ  أولئِكِ  بلْْ مه 
. يهظرونََ مهّنَّأ ينتمونََ إلى أولئِكِ الذينََ يتعقّلَّونََ بقراِةِء الطالِعِ

)2( إّنَّ الفروقََ الدقيةََق في العلاِةِق بينََ »الابن« و»كذا« متغيِِّرةٌٌ 
ربِِ« )التثنية 25: 2( وََه تعبيرٌٌ يشيرُُ إلى أولئكََ  للغاية. فـ»أبناءُُ الّضَّ
مهف  العقابََ؛  يستحقُُّونََ  نَّأمه  يْْأ  يُرََضبوا،  نْْأ  يستحقُُّونََ  الذينََ 
ينتمونََ إلى لتكََ الفئِةِ من الناسِِ. وعلى النقيِضِ من ذلكََ، فإّنَّ »أبناء 
النارََ  يستحرُُض  بأكمِهِل  التعبيرََ  إّنَّ  بلْْ  لهيبًًا؛  يستحقُُّونََ  لا  الهليبِِ« 
 . مجاّيًّزا. وعادةًً ما يكونُُ من السِلِه تمييزُُ الفارِقِ الدقيِقِ من السياِقِ
في بعِضِ احألأياِنِ يكونُُ هناكََ شعورٌٌ بّنَّأ »كذا« ينجبُُ »الابنََ«: على 

الشررََ. الهليبُُ  يولدُُ  ؛  المثاِلِ سبيِلِ 

أكثرََ  مباشرةٍٍ  ترجمةٍٍ  على  بقاءُُ  الإإ يُعََُّدُّ   ، الحاِتِلا بعِضِ  في   )3(
 )ESV( ترجمةُُ  تُبُقي  واحٍٍض.  بشكلٍٍ  مُُضََلاًّلًِّ  أمرًًا  نجليزيَِّةِ  الإإ اللغِةِ  في 
ينََ Sons of the singers« في نحميا 12: 28،  الْْمُُغََّنِّ على عبارِةِ »بَنَُُو 
إلى  إشارةٌٌ  نَّأهَُُ  على  ذها  المتعلِِِّمِ  غيرُُ  نجليزّيُّ  الإإ القارئُُ  يفهمُُ  وقد 
شارةُُ هنا إلى المغنِِّينََ  ، الإإ السلالِةِ البيولوجيََِّةِ لمُُلغنِِّينََ. لنْْك في الواِعِق

مهِتِ. رِِّذيَّ إلى  وليسََ  والموسييِِّقينََ، 

إذْْ  ا.  خاّصًّ اهتمامًًا   )19  :2 )مرسق  الْْعُُرْسِِْ«  »بَنَُُو  عبارةُُ  تُثُيرُُ   )4(
إلى  يشيرُُ  التعبيرََ  بّنَّأ  تعتـرفاِنِ   )ESV(و  )NIV( الترجمتََـيِنِ  ــلا  ِكِ إّنَّ 
، ولّنَّك كالًّا منهما يتعاملُُ معََ عنِرِص »كذا«  الضيوِفِ في حفِلِ الزفاِفِ
. وإذْْ أدركتْْ  من التعبيِرِ بطريةٍٍق مختلفةٍٍ، ووََه هنا أصدقاءُُ العريِسِ
في  يهودّيٍّ  فزافٍٍ  في حفِلِ  الدعواِتِ  يصدرُُ  مََنْْ  )NIV( هويَّةَََ  ترجمةُُ 
إلى »ضيوف  التعبيراِتِ  إذا ترجمتْْ ذههِِ   ، اوََّألأِلِ القرِنِ  لفسطينََ في 
معاصرةًً  األأكثرََ  التعبيرََ   )ESV( تتبّنَّى   ، الحالِةِ ذههِِ  في   .» العريِسِ
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، تجالََه كلاهما يَّأةَََ  «. وبطبيعِةِ الحاِلِ وعامِِّيََّةًً، »ضيوف حفِلِ الزفاِفِ
.14 وذكها فإّنَّ غرةََف العروسِِ لا تنجبُُ  ِةِّيَّف إشارةٍٍ إلى غرِةِف العروسِِ الحر
دُُّدِّ  ، سواء مجاّيًّزا أو غيرََ ذلكََ، ولكنََّها تح »أبناء« بّيِّأ حالٍٍ من احألأواِلِ

»األأبناء«. هويَّةَََ هؤِءِلا 

الترجمةََ  بّنَّأ  تعترفُُ  الثلاثََ  الترجماِتِ  فإّنَّ  حالٍٍ،  ِةِّيَّأ  على   )5(
. يمكنُُ لقلارِئِ  المباشرةََ كتونُُ غيرََ مناسبةٍٍ في بعِضِ احألأياِنِ على اّلِّقألأ
يتعاملونََ  نَّأمه  يُدُركونََ  المترجمينََ  ّنَّأ  نََّيَّ  يتب نْْأ  احألأياِنِ  بعِضِ  في 
؛ دْْقف تؤّدِّي صراعاتُمه التفسيريَّةَُُ إلى  معََ تعبيرٍٍ غريبٍٍ بعضََ الشيِءِ
رٍٍّفِّ في اللغِةِ األأصيََّلِةِ )ومنْْ هنا جاتْْء ترجمةُُ  اصطلاحٍٍ لغوّيٍّ غيِرِ متو
ESV »ابنُُ الفجِرِ Son of Dawn« ]إشعياء 14: 12[، بحرفٍٍ كبيرٍٍ، بدلاًً 

بِحِ son of the morning« األأكــثِرِ ركاكةًً(. من تعبيِرِ »ابِنِ الّصُّ

إّنَّ لخفيََّةًً من ذها النوِعِ يََه ما يجعلُُ عددًًا من التعبيراِتِ اخألأرى 
. مثلاًً، مََنْْ مه أبناءُُ إبراهيمََ؟  في الكتابِِ المدََّقسِِ أكثرََ قابيََّلةًً للفِمِه
دُُّكِّ بولسُُ ّنَّأ أبناءََ إبراهيمََ الحقييِِّقينََ ليسوا أولئكََ الذينََ يحملونََ  يؤ
إيمانََ  ويّلِّقدونُُ  مثلََهُُ،  يترَّصفَونََ  الذينََ  أولئكََ  بلْْ  إبراهيمََ،  جيناِتِ 
ِنِِمِ )رَجَُُِلِ  إبراهيمََ )غلاطيََّة 3: 7؛ قارنْْ يونََّحا 8: 33، 39-40(، »المُُؤْْ
بشكلٍٍ  يرُُهظ  أبيِهِ  بتلقيِدِ  الابِنِ  التزامََ  إّنَّ   .)9  :3 )غلاطيََّة   ») يماِنِ الإإ
نِْْإِ كََانََ لََكُُمْْ رََبَوَََاتٌٌ  مؤرٍٍّثِّ للغايِةِ عندما يقولُُ بولسُُ ِلِهألأ كورنثوسََ: »وََ
وََلََدْْتُكُُُمْْ  أَنََاَ  لأَ�نَِّيِ  يرُُونََ.  كََِثِ آبَاَءٌٌ  لََيْْسََ  نِْْكِ  ل  ، يِحِ الْْمََِسِ فِِي  ينََ  ِدِِشِ الْْمُُرْ نََِمِ 
ي«  ِبِ ينََ  مُُتََمََثِِِّلِ تَكَُُونُوُا  أَنَْْ  لََِإِيْْكُُمْْ   . فََأَطَْْلُُبُُ  يِلِ نِْ�لإِِجِ ا ِبِ يَسَُُوعََ  يِحِ  الْْمََِسِ فِِي 

)كورنثوس األأولى 4: 16-15(.

ي مجاّيًّزا »أصدقاء 
ي� دْْق تعني�

ِ هنا هي bridechamber، والتي
� كيزِ� يَّزةَُُ موعُُض الترر  نجيزل� 14 الكلمةُُ الإإ

مِجِ(.
ا »غرفة نوِمِ العروسِِ«؛ )المُُترر «، أو حرّيًّف العريِسِ
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نجدُُ  دْْق   ، القسِمِ ذها  اختتاِمِ  قبلََ  اخألأيرِةِ  الملاِةِظح  ذههِِ  في 
المقطِعِ  في  كذا«  بن  »ِاِ لمصطِحِل  تمامًًا  مختلفةًً  استخداماتٍٍ  حأيانًاً 
يََِمِ  »فََحََ نقرأُُ:   30  :20 اوََّألأل  صموئيل  في   ، المثاِلِ سبيِلِ  على  نفسه. 
،15 أَمَََا  جََّوِِّةِ الْْمُُتََمََدََّرِِّةِ غََضََبُُ شََاوُُلََ عََلََى يُوُنَاَثَاَنََ وََقََالََ لََهُُ: »يَاَ ابْنََْ الْْمُُتََعََ
هنا،  كََ؟«.  أُّمِّ عََوْْرَِةِ  زِِْْيِ  وََخِ كََ  زِْْخِِلِِيِ   ى  يَّسَّ ابْنََْ  اخْْتََرْتََْ  قََِدِ  أَّنَّكََ  مِْْلِتُُ  عََ
«، ّيَّأ  الْْمُُتََمََدََّرِِّةِ جََّوِِّةِ  الْْمُُتََعََ التعبيريِنِ »ابْنََْ  اوََّألألُُ من  التعبيرُُ  لا يعني 
لفماذا  كذلكََ،  األأمرُُ  كانََ  لفو  ليوناثانََ.  البيولوجيََِّةِ  اّمِّألأ  بِنِأش  شيءٍٍ 
، ّنَّأ رُّصتفُاِتِ يوناثانََ  يتوََّصرُُ المكُُل شاولُُ، في الجزِءِ الثاني من الآآيِةِ
، »ابْنََْ  ؟ في التعبيِرِ الثاني من التعبيريِنِ ِهِّمِّأ سوفََ تجبُُل العارََ على 
ى«، فإّنَّ البنوََّةََ يََه على مستوًًى بيولوجّيٍّ وحيدٍٍ لا يمكنُُ تجنُُّبهُُ،  يَّسَّ
إلاََّ ّنَّأ السخريةََ اللاذعةََ في صوِتِ المِكِل شاولََ شتيرُُ إلى هُُّنَّأ لم يخترْْ 
ِهِِمِس األأبوّيِّ طْْقف. بلْْ إنهُُ يريدُُ  شارِةِ إلى ا شارةََ إلى داودََ من خلاِلِ الإإ الإإ
هِلِا، وََهف يعتدُُق ّنَّأ داودََ  نْْأ يلعنََ ليسََ طْْقف داودََ، بلْْ عشيرةََ يسََّى بأكم
خأرى،  بعبارةٍٍ   . الحقيرِةِ العشيرِةِ  ذههِِ  من  ينحدرُُ  نَّألأهُُّ  للغايِةِ  قحيرٌٌ 
الوارديِنِ في  التعبيريِنِ  التمايِزِ في توظيِفِ »ابن كذا« في  فإّنَّ أوجهََ 

 NKJVو KJV ي
ّيِِّ� في�   بْرِِعِ� ِ ال ّمُِّتِ بها ترجمةُُ التعبيرِ� ي� يَ

15 ذههِِ أو ما شابهََها هي الّطَّريةُُق التي
 »! ّ � َـا الخائــنُُ الــغََبِيُّ�� وRSV وNRSV وNASB وESV وHCSB وNIV. تحتــوي نســخةُُ NET Bible على »أَه�ّيُّ
ــذهِِ  ــلُُ ه نِْْ مث ‹«. ولك� دََّرَِِّةِ ــِةِ المُُتََم� ــرِةِأ المُُنحرف ــنََ الم ــا اب ّـا: ›ي ي�ِ�   بْرِِعِ� ــةََ: » ــةََ التالي ــفُُ الملاظح وضتي
ــوِّّةِ رَّدِّ فِِعــِلِ شــاولََ  ــاطِِ ق ي التق

ّيِِّ تفشــلُُ في�  برِِعِ� ــ ِ ال ِعِّ للتعــبيرِ� صََن� ِةِّ والّتَّ ي�ِ ي الحََرفِ
ــِةِ في� ــِةِ المُُفطََِرِ جم الترر

هُُّ  ــِعِ يُوََُج� ي الواق
ِـداودََ، كانََ في� ــانََ ب� ــِةِ يُوُناث ــبََبِِ علاق سََِبِ ًـا  ــرًًا وغاب�ض ــذي كانََ ثائ ــاوُُلُُ، ال . فََشََ ــِحِ الجام

ــج  ِلَِ لودفي ب�ِ نِ قِ ــارِةِ م� ةَُُ لهــذهِِ العب ح� ��تَرَ ــةُُ المُُقْْ جم . الترر ِهِِ ّـا إلى ابن� ي�ِفِِطِ  ــحونةًً عا ــاتٍٍ قاســيةًً ومََشْْ كلم
ّيٍِّ  ْع� ��شَرْ  ُ ــنٌٌ يرُغ� ــي »اب ــاررنرت Ludwig Koehler and Walter Baumgartner ه ــالترر باومغ ــر وف كوله
لامــرةٍٍأ ضََال�ةٍٍّ« )Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, s.v. הוע(، ولكــّنَّ هــذا 
�ِ عنهــا   عََُبَّرِ� . إّنَّ التقريــبََ اضفألأــلََ للمشــاعِرِ الم� ي�زِةَِ  نجيزل� ي اللغــِةِ الإإ

اً شــائعََ اسلاــتخداِمِ في� ليــسََ تَعَــبيرً�
ــيََّةََ تجــاهََ  ــإّنَّ الحساس ــكََ، ف ــعََ ذل !« وم َ � ــغََبِيَّ�� رَِِةِ ال ــنََ العََاه� ــا اب ِةِّ ســيكونُُ »ي ي�ِ  برِِعِ� ــارِةِ ال ي العب

ــا في� هُُن
ي�زةٍٍَ   تّْْدَّ إلى ترجمــةٍٍ إنجيزل� سُُّدََّ بصــوتٍٍ عــالٍٍ أَ  ي� يُقُــرأُُ فيهــا الكتــابُُ المُُق�

ِةَِ المختلفــِةِ التي ِلِِ العام� المََحاف�
ــذي  ــانََ، ال ِهِِ يُوُناث ــلوِكِ ابن� ــاولََ )يْْأ س ــكلاِمِ ش ِةَِ ل ــِةِ الدلالي� زُُّ على القيم ــِةِ تُرََُك� هّْْدَّلش ــارةًً ل ــّلَّ إث قأ
ــنََ  ــا اب عِْْ ترجمــةََ NLT: »ي ــن«(. راج� تَْْ كلمــةُُ »خائ ــا ت�أ نِْْ هن ةًًّيَِّ، وم�  ياس� ةًًّيَِّصِ وِسِ  خَْْ ــةًً ش� هَُُ خيان اعــتبرَ�

.»! رَِِةِ ــنََ العََاه� ــا اب !«؛ المــعىنى المصقــودُُ: »ي َ � ــغََبِيَّ�� رَِِةِ ال العََاه�
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ِقِّفُّ  ا ريثما ننتبهََ إلى تد ذها النّصِّ دقيةٌٌق، ولكنََّها لا صتبحُُ غامةًًض ّقًّح
. اسلاتعارِةِ ِةِّجَّ وطبيعِةِ ذههِِ  الح

شارِةِ إلى كائناتٍٍ أخرى  استخدامُُ عبارِةِ »ابن )أو أبناء( اللهِِ« للإإ
غيِرِ يسوعََ

ننتقــلُُ الآآنََ مــن دراســِةِ تعبيــراِتِ »ابــن )أبنــاء( كــذا« التــي فيهــا 
ــاء(  ــن )أبن ــراِتِ »اب ــى تعبي ــرََ اللهِِ، إل ــذا« هــوََ ّيَّأ شــيءٍٍ غي يكــونُُ »ك
كــذا« حيــثُُ إّنَّ »كــذا« هــوََ اللهُُ. وســأدرجُُ بعــضََ األأمثلــِةِ التــي 
رُُّوَّ فيهــا اللهُُ علــى ن�أهُُّ الآآبُُ الــذي لديــِهِ أبنــاءٌٌ، علــى الغّرَّــِمِ مــن  يُصُــ
ــةٍٍ  ــاء( اللهِِ«. ومــن ناحي ــن )أبن ــِرِ الدقيــِقِ »اب عــدِمِ اســتخداِمِ التعبي
خأــرى، ســوفََ سأــتبعدُُ الحــاِتِلا التــي يكــونُُ فيهــا تعبيــرُُ »ابــن اللهِِ« 
ــلََ هــذهِِ المقاطــِعِ  ئُُِ مث ــةٌٌ كريســتولوجيََّةٌٌ واضحــةٌٌ،16 إذْْ أُرُج� ــهُُ دلال ل
ــّنَّأ  ــنا ب ــرُُ أنفِسِ ــوََ ذتكي ــرََ ه ــدفََ المباش . إّنَّ اله ــِنِ ــِنِ التاليي للفلََصي
ــيرََ  ــنُُ أن شت سِِ يمك ــّدَّ ــابِِ المق ــي الكت ــاء( اللهِِ« ف ــن )أبن ــارةََ »اب عب
؛ وهــيََ قحيقــةٌٌ قــدْْ نتجالُُههــا  ــاِتِ إلــى مجموعــةٍٍ متنوِِّعــةٍٍ مــن الكائن
ــنََ  ــدى كثيري ًـا ل ــا وثيق� ــطُُ ارتباطًً ــاء( اللهِِ« يرتب ــن )أبن ــرََ »اب ّنَّألأ تعبي



شاراِتِ  الإإ شتملُُ  بحيثُُ  ما،  ّدٍّح  إلى  الواِعِس  بالمعنى  »كريستولوجيٌٌّ«  كلمةََ  سأتخدمُُ  إّنَّني   16
ّنَّأ  قحيِةِق  من  تنبعُُ  األأموِرِ  طرحِِ  في  الغريبةََ  الّطَّريةََق  ذههِِ  إّنَّ  يسوعََ.  ليُُدعى  الآآتي  الشخِصِ  إلى 
، لو تُُلق بشكلٍٍ أكثرََ بساطةًً »أن شتملََ إشاراتٍٍ  . على سبيِلِ المثاِلِ يِءِ دََّقَّةٌٌ بعضََ الّشَّ المصطلحاِتِ مُُعََ
العِدِه  إشاراِتِ  فإّنَّني سأستبعدُُ  يسوعََ«،  ليُُدعى  الآآتي  إلى  إشاراتٍٍ  شتملََ  »أن  من  بدلاًً  يسوعََ«  إلى 
ى يسوعََ بعدُُ. ومرَّةًًَ خأرى، فإّنَّ كلمةََ »كريستولوجيٌٌّ«  القديِمِ إلى »الآآتي« لسببٍٍ وحيدٍٍ وََه هُُّنَّأ لم يُسََُّمَّ
نِمِ ناحيةٍٍ  ، وذلكََ  ِةِّيَِّرِ بِْْعِ « ال ّيٌِّنِ ا ّيَِّسِ ةُُّيَِّنِ من كلمِةِ »مََ  هّنَّألأا ببساطةٍٍ النسخةُُ اليُُونا

هِتِا  يََه حرجةٌٌ في ّدِّح ذا
ا الداودّيِّ الموعوِدِ  ّيَِّسِ « بالمََ نِْْكِ كما سنرى، هُُناكََ مقاطعُُ عديدةٌٌ يرتبطُُ فيها »ابنُُ الِهِّلَّ ةٍٍّيَِّسِ بحتةٍٍ. ول  سأا
ةٍٍّيَِّصِ   « بشََخْْ «(، ومقاطعُُ خأرى يرتبطُُ فيها »ابنُُ الِهِّلَّ ّيٌِّنِ لـ »ابن الِهِّلَّ ا ّيَِّسِ نِْْمِ ّمَّث فإّنَّ ذها استخدامٌٌ مََ )و
ّيٍِّنِ لـ »ابن  ا ّيَِّسِ نِْْمِ ّمَّث فإّنَّ ذها استخدامٌٌ غيرُُ مََ ا الداودّيِّ )و ّيَِّسِ قادمةٍٍ ليستْْ مرتبطةًً في ذها السياِقِ بالمََ
 » ، بشرطِِ أن يُشُيرََ »ابنُُ الِهِّلَّ ّيِِّنِ ا ّيَِّسِ لا النوعيِنِ من اسلاتخداماِتِ بالمََ ي ِكِ «(. ومعََ ذلكََ فإّنَّنا سوفََ نُسََُّمِّ الِهِّلَّ

. ِهِِئِ نساِنِ يسوعََ، أو بعدََ مجي ِهِِئِ في صورِةِ الإإ إلى »الآآتي« )أَّيًّا كانََ مفهومُُهُُ في ّيِّأ مقطعٍٍ(، سواءٌٌ قبلََ مجي
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ًـا. توجــدُُ  َـا بالشــخِصِ الثانــي مــن الثالــوثِِ بــشكلٍٍ صحــرّيٍّ قتريب� من�
ِةَِ  ــِسِ الكتابي� ــن القوامي ــدٍٍ م ــي عدي ــوُُِّعِ ف ــذا التن ةٌٌَ له ــلُُ قتني� مداخ
ِةَِ األأكثــِرِ تخصُُّصًًــا.17 لكنََّنــي لا أريــدُُ هنــا أن فأعــلََ مــا هــوََ  واللاهوي�ت

ــرُُ مــن مجــِدِّرَّ مســحٍٍ شــاملٍٍ. أكث

، لّنَّك عددًًا  البِرِش إلى  القسِمِ  المُُدخلاِتِ في ذها  شتيرُُ معظمُُ 
. »وََكََانََ ذََاتََ يَوَْْمٍٍ أَهُُّنَّ جََاءََ بَنَُُو اللهِِ  لقيلاًً منها يشيرُُ بوضوحٍٍ إلى الملائِةِك
مِْْهِِطِ« )يُّأوُب 1: 6؛   أَيَْضًًْا فِِي وََسْْ يّْْشَّطََانُُ  ال وََجََاءََ   ، الّبِّّرَّ أَمَََامََ  يََِلِمْْثُُلُُوا 
انرْْظ أيضًًا 2: 1؛ 39: 7(. إّنَّ تعبيرََ »بَنَُُو اللهِِ« موجودٌٌ في النّصِّ األأصّيِّل 
لمزموِرِ 29: 1 و89: 6؛ لّنَّك نسختََي NIV وESV ترجمتا الكلمةََ العبريَّةَََ 
إلى »كائنات سماويَّةَ« بدلاًً من »بَنَُُو اللهِِ«. من المُُفترَضَِِ ّنَّأ الملائةََك غيرََ 
الساقطينََ يعكسونََ شخيََّصةََ اللهِِ بعدََِّةِ طرقٍٍ. وفي مقاطعََ مختلفةٍٍ، 
ذّفِّونََ مقاصدََ اللهِِ. إّنَّ التعليقََ  ةًًّيَّ وين نرامه يتوّلَّونََ أدوارًًا إعلانيََّةًً/وحي
مِْْهِِطِ- يشيرُُ إلى قُُربٍٍ   يّْْشَّطََانُُ أَيَْضًًْا فِِي وََسْْ الذي صيغََ بعنايةٍٍ -وََجََاءََ ال
وبُعُدٍٍ: إذْْ ليسََ من المبالغِةِ أن نستنتجََ هُُّنَّأ كانََ ينبغي أن يكونََ وادًًحا 
بسببِِ  منفلٍٍص،  بشكلٍٍ  ذكرُهُُُ  يجبُُ  المرِةِلح  ذههِِ  في  ولنْْك  منمه، 
. ولنْْك في الوِتِق الحاِرِض سوفََ نتجالُُه المزيدََ من  ِهِِضِ الخبيثِةِ غأرا

. ذكِرِ الملائِةِك

فما هي إذًًا الطرقُُ التي يشيرُُ بها تعبيرُُ »ابن اللهِِ« إلى البِرِش غيِرِ 

ن آخرين: 17 انظُُرْْ، من بين�
 Jarl Fossum, “Son of God,” in The Anchor Bible Dictionary, ed. David Freedman, vol. 6 
(New York: Doubleday, 1992), 128–37; J. W. Drane, “Son of God,” in Dictionary of the 
New Testament and Its Developments, eds. Ralph P. Martin and Peter H. Davids (Down-
ers Grove, IL: IVP, 1997), 1111–15; D. R. Bauer, “Son of God,” in Dictionary of Jesus and 
the Gospels, eds. Joel Green and Scot McKnight (Downers Grove, IL: IVP, 1992), 769–75; 
L. W. Hurtado, “Son of God,” in Dictionary of Paul and His Letters, eds. Gerald F. Haw-
thorne, Ralph P. Martin, and Daniel G. Reid (Downers Grove, IL: IVP, 1993), 900–906.
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يسوعََ؟

)1( في لوقا 3، يعودُُ نسبُُ يسوعََ إلى »آدََمََ، ابِْنِ اللهِِ« )3: 38(. 
ِهِِسِ الذي يُقُالُُ فيِهِ عن كّلِّ  هُُّنَّأ ليسََ ابنََ اللهِِ بالمعنى نف من الواِحِض 
كائنٍٍ بشرّيٍّ آرََخ. لا شّكَّ ّنَّأ  ابنُُ  إهُُّنَّ  شخصٍٍ آرََخ في لسسِةِل النسبِِ 
وهُُّنَّأ   ، ومثالِهِ على صورِةِ اللهِِ  لخقََهُُ  ّنَّأ اللهََ  بمعنى  ابنُُ اللهِِ  وََه  آدمََ 
، ذكرًًا  قََِلِ ليعكسََ مجدََ اللهِِ؛ بلْْ ليكونََ مثلََهُُ في كّلِّ ما يليقُُ بالبِرِش خُُ
وأنثى، وأن يُشُابهوا اللهََ كبرٍٍش.18 إّنَّ ذها الشعورََ المشتركََ بالانتسابِِ 
إلى اللهِِ، والالتزاِمِ تجاهََ اللهِِ، ينطبقُُ في الواِعِق على جميِعِ رِِّذيَِّةِ آدمََ، 
، قََلخ اللهُُ  . ففي نهايِةِ المطاِفِ ولو ّنَّأ قََلخ اللهِِ لآآدمََ فريدٌٌ من نوعِهِ
آدمََ مباشرةًً، من دوِنِ ِةِّيَّأ وساطةٍٍ بشريَّةٍٍَ، بعِسِك الطريِةِق التي جاءََ بها 
. وذكها، يُعُتََبرُُ دورُُ آدمََ فريدًًا من عدََِّةِ  جميعُُ البِرِش قًًحلاا إلى الوجوِدِ
نواحٍٍ. ولذها السببِِ، عندما خاطبََ الرسولُُ بولسُُ الفلاسفةََ اثألأينيِِّينََ، 
ا سلاتخداِمِ كلماِتِ الفيلسوِفِ أراطوس Aratus لتوضيِحِ  كانََ مستعّدًّ
: قفالََ إنَّنَا نحنُُ البرََش أبناءُُ اللهِِ )أعمال الرسل 17: 28(؛  ذههِِ النقطِةِ
وهُُوََ تفسيرٌٌ ألأصِلِ البِرِش كانََ اثألأينيُُّونََ يعتبرونهُُ مُُهينًًا، دْْقف اعتقدوا 

ّنَّأ لديمه جذورًًا متفوِِّةًًق على جميِعِ القبائِلِ اخألأرى.

»ابنُُ  المفرِدِ  التعبيِرِ  استخدامُُ  4: 22-23، جرى  منذُُ خروج   )2(
يلُُ  سِْْإِرََاِئِ  : : »هََكََذََا يَقَُُولُُ الّبُّّرَّ شارِةِ إلى إسرائيلََ بشكلٍٍ جماعّيٍّ اللهِِ« للإإ
قََهُُ. هََا أَنََاَ  ي، فََأَبََيَْْتََ أَنَْْ تُطُِْْلِ يََِلِعْْبُُدََِنِ ي  ِقِِلِ ابِْنِ كِْْبِرُُ. فََقُُلْْتُُ لََكََ: أَطَْْ ي الْْ ابِْنِ
كِْْبِرََ«. قد يَتَساءََلُُ المََرءُُ عن العلاِةِق التناظريَِّةِ بينََ ابِنِ اللهِِ  أَقَْْتُُلُُ ابْنََْكََ الْْ
ئُُِجِ ذها النقاشََ  ، ولكنََّنا نُُسر البِرِك وابِنِ فرعونََ البِرِك في ذها المََقطِعِ

«، انرْْظ: نا »على صورِةِ الِهِّلَّ ِةِّيَّّمِّهألأ كوِنِ  ةًًَ،  18 للاّطِّلاِعِ على مُُعالََجََةٍٍ مُُمتاةٍٍز، وإنْْ كانتْْ مُُختََ�صَرَ
C. John Collins, Did Adam and Eve Really Exist? Why They Were and Why You Should 
Care (Wheaton, IL: Crossway, 2011), 93–104.
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سرائيلََ  في الوِتِق الحالّيِّ ونواصلُُ مسحََنا الشاملََ. إّنَّ الفمََه نفسََهُُ لإإ
اّلَّذِِي  )»ابْلانََْ   15  :80 المزموِرِ  في  نجدهُُ  اللهِِ  ابنََ  باعتباهِرِا  كجماعةٍٍ 
ي«(، تََّحى وإنْْ  صِْْمِرََ دََعََوْْتُُ ابِْنِ نِْْمِ  كََ«(، وهوشع 11: 1 )» نََِلِفِْْسِ اخْْتََرْتَْهَُُ 
قََّبَّ مّتَّى ذها النّصَّ اخألأيرََ على يسوعََ )متََّى 2: 15(. كما ّنَّأ المفهومََ  ط
خّْْصَّرُُ اّلَّذِِي  سرائيلََ: »ال هُُهّجَّ موسى لإإ عينََهُُ يكمنُُ وراءََ التحذيِرِ الذي و
يتََ اللهََ اّلَّذِِي أَبَْدََْأَكَََ« )التثنية 32: 18(. كما سمعنا  وََلََدََكََ تَرَََكْْتََهُُ، وََنَِسِ
 :31 )إرميا  ي«  كِْْبِِرِ  هُُوََ  مُُ  وََأَفَْْرََاِيِ أَبًَاً،  يلََ  سِْْ��لِإِرََاِئِ   رِْصِتُُْ  ّنِّي 

�
يقولُُ: »�لِأَ اللهََ 

كِبِر« يمكنُُ استخدامُُهُُ بشكلٍٍ جامعٍٍ  ال بِْلاِنْ  9(، ممََّا يُرُُهظ ّنَّأ تعبيرََ »ا
بلغََ  مهما  نَّألأمه،  التحديِدِ  وجِهِ  على  الشماليََِّةِ  اسألأباطِِ  إلى  شارِةِ  للإإ
يلّكِّشونََ جزءًًا من شعبِِ اللهِِ، شعبِِ  فإنَّمه  وابتعادُُمه،  قسوطُُمه 

. العِدِه

بِْاِنْ )أبناء( اللهِِ« إلى شعبِِ عِدِه اللهِِ،  )3( يمكنُُ أن شتيرََ عبارةُُ »
شروطِِ  بموجبِِ  سواءًً   ،) الجامِعِ المعنى  )بخلاِفِ  ِدِّدُّ  بالتع أو  بالمفرِدِ 
لبني  . يقولُُ موسى  الجديِدِ العِدِه  أو بموجبِِ شروطِِ  القديِمِ  العِدِه 
تُوُدُُِرِ NASB كلمةََ  1؛  )التثنية 14:  كُُمْْ«  لََِإِِهِ  ّبِّّرَّلِلِ   دٌٌالَا  أَوَْْ إسرائيلََ: »أَنَْتُُْمْْ 
»أبناء« بدلاًً من أودٍٍلا؛ انرْْظ أيضًًا إشعياء 43: 6؛ 45: 11؛ 63: 8؛ إرميا 
3: 19؛ إرميا 3: 19(. وبشكلٍٍ لا يختلفُُ عن ذلكََ، يقولُُ بولسُُ لمؤمني 
يَسَُُوعََ« )غلاطيََّة  يِحِ  الْْمََِسِ ِبِ يمََاِنِ  ِ��لْإِ ا ِبِ أَبَْنََْاءُُ اللهِِ  يعًًا  جََِمِ ّنَّكُُمْْ 

�
غلاطيََّةََ: »�لِأَ

 .)1  :3 األأولى  يونََّحا  15؛   :2 فيبِِّلي  14؛   :8 رومية  أيضًًا  انرْْظ  26؛   :3
 ) ، يُشُارُُ إلى اللهِِ حأيانًاً باِمِس الآآبِِ )السماوّيِّ وبموجبِِ العِدِه القديِمِ
، فيتعّلَّمُُ  ، ملاخي 2: 10(؛ مََّأا بموجبِِ العِدِه الجديِدِ )على سبيِلِ المثاِلِ

المؤمنونََ نْْأ يُخُاطبوا اللهََ قائلينََ »أبانا«.

)4( ربَّمَا يمكنُُ تطبيقُُ لغِةِ البنوََِّةِ على تأباِعِ المسيِحِ عندما يُشُابهونََ 
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أو   ، التعبيِرِ لذلكََ  ، كجزءٍٍ من ذها اسلاتخداِمِ  السماوّيَّ أبامه  اللهََ، 
، يُعُلنُُ يسوعُُ:  باحألأرى كمثالٍٍ محدََّدٍٍ لهُُ. ففي سردِةِّيَّ متََّى للتطويباِتِ
لا   .)9  :5 )متََّى  يُدُْْعََوْْنََ«  أَبَْنََْاءََ اللهِِ  هُُّنَّمْْ 

�
�لِأَ  ، ِمِالَاّسَّ  ال ي  ِعِِنِ صََا ِلِ »طُُوبَىَ 

تخبرُنُا ذههِِ الكلماتُُ كيفََ نصبحُُ دََحأ تلاميذِِ يسوعََ. بلْْ تفترضُُ ّنَّأ اللهََ 
، ونتيجةًً لذلكََ فإّنَّ أولئكََ الذينََ يصنعونََ  وََه صانعُُ السلاِمِ األأعِمِظ
كأعضاءٍٍ   ، المحوِرِ ذها  على  اّلِّقألأ  على  أنفسََمه،  يهظرونََ  السلامََ 
كفرةٌٌ  تأتي  اللهِِ.  أبناءُُ  إمهّنَّ  لو  كما   ، السلاِمِ صانعِةِ  اللهِِ  عشيرِةِ  في 
إلى  بميِلِ اللهِِ  ِهِّبُّش  للت دعوةًً  نرى  حيثُُ   ،45-44  :5 متََّى  في  مشابةٌٌه 
. وتوجدُُ مجموعةٌٌ فرعيََّةٌٌ خأرى من  ِهِِئِ إغداِقِ العطايا الصالحِةِ على أعدا
المؤمنينََ في المزموِرِ 82: 6، حيثُُ يبدو ّنَّأ قادةََ إسرائيلََ يُشُارُُ إليمه 
جميِعِ  إلى  يََه  هنا  شارةََ  الإإ ّنَّأ  الممِنِك  من  هُُّنَّأ  )رمََغ   » ّيِِّلِ الْْعََ بـ»بَنَُُو 
وا  ّبُِّحِ ، في لوقا 6: 35-36، يقولُُ يسوعُُ: »بَلَْْ أَ بني إسرائيلََ(. وبالمثِلِ
أَجَْْرُُكُُمْْ  فََيََكُُونََ  شََيْْئًًا.  تَرَْجُُْونََ  لاََ  وََأَنَْتُُْمْْ  وََأَقَْْضُُِرِوا  نُُِسِوا  وََأَحَْْ أَعَْْدََاءََكُُمْْ، 
 . �شَْْرََاِرِ وََا�لْأَ ينََ  ِرِِكِ ا غََيِْْرِ الّشَّ عََلََى  مٌٌِعِ  مُُنْْ هُُّنَِّإِ  فََ  ، ّيِِّلِ الْْعََ ي  بَِنِ وََتَكَُُونُوُا  يمًًا  عََِظِ
يمٌٌ«. مرَّةًًَ خأرى، يُفُترضُُ باألأبناِءِ  فََكُُونُوُا رُحََُمََاءََ كََمََا أَّنَّ أَبََاَكُُمْْ أَيَْضًًْا رَِحِ
الهويَِّةِ  تحديِدِ  في  األأبِِ  وظيفِةِ  معََ  اتِّسِاقٍٍ  في  أبامه،  يُشُابهوا  أن 

. بالبنيِنِ لتصاقِِه  ِاِ ونمطِِ 

)5( يُطُلََقُُ على المِكِل الداودّيِّ لبُُق »ابن اللهِِ«، ويدُُِرِ ذها بشكلٍٍ 
أكثرََ تحديدًًا. يملُُّثِّ صموئيل الثاني 7: 14 المصدرََ اسألأاّيَّس لعديدٍٍ من 
. لقد كانََ داودُُ  المقاطِعِ التي تستخدمُُ عبارةََ »ابن اللهِِ« بذها الشكِلِ
األأمرََ سوفََ  إّنَّ  يقولُُ  بناِءِ »بيتٍٍ« للهِِ، ولّنَّك اللهََ  رُُّبِّ عن رغبتِهِ في  يع
يتّمُّ بطريةٍٍق خأرى: فبينما يريدُُ داودُُ بناءََ »بيتٍٍ« )= معبدٍٍ( للهِِ، فإّنَّ 
األأطروةََح  ّنَّأ  الواِحِض  لداودََ. ومن  )= سلالةٍٍ(  »بيتٍٍ«  بناءََ  ينوي  اللهََ 
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ا. ومعََ ذلكََ، فإّنَّ ابنََ داودََ سوفََ يبني هيلاًكً  هنا فحواها التوريةُُ جزئّيًّ
»أَنََاَ   . األأبِدِ إلى  ِهِِتِ  مملك عرشََ  ويُُسثتُُّبِّ اللهُُ   ،)13  :7 الثاني  )صموئيل 
يََِلِ ابْنًًْا« )7: 14أ(. ليسََ يسوع وََه المصقودُُ في  أََكُُونُُ لََهُُ أَبًَاً وََهُُوََ يَكَُُونُُ 
قََضِِيبِِ  بّْدِّهُُْ ِبِ جََّوَّ أُؤََُ نِْْإِ تَعَََ ّنَّألأ اللهََ يضيفُُ: »

، بلْْ لسيمانََ،  ذها السياِقِ
ي آدََمََ« )7: 14ب(. ضََِبِرََبَاَِتِ بَِنِ اسِِ وََ الّنَّ

أسبحثُُ قًًحلاا في ارتباطِِ ذها المقطِعِ معََ يسوعََ. ولنْْك في الوِتِق 
. فاللهُُ وََه المكُُل األأعلى.  ، يتعيََّنُُ علينا أن نفمََه طبيعةََ البنوََِّةِ الحالّيِّ
وعندما يعتلي داودُُ العرشََ، فإنَّهَُُ سيفعلُُ ذلكََ تحتََ مََلََكيََِّةِ اللهِِ. إّنَّ 
مََكح المِكِل الداودّيِّ كانََ من المُُفترَضَِِ أن يعكسََ مََكح اللهِِ، بما في 
واهتمامََهُُ   ، لألأوثاِنِ وكراهيتََهُُ   ، بالعِدِه والتزامهُُ   ، بالعدالِةِ ذلكََ شغفََهُُ 
هُُّنَّألأ 

ابنََ اللهِِ  يََّمِّ صانعََ السلاِمِ  بالملظومينََ. وكما رأينا، يمكنُُ أن نس
، يُدُعى  ، أي اللهِِ نَفَسه. وبالمثِلِ يلتحقُُ بهويَِّةِ صانِعِ السلاِمِ األأعِمِظ
، اللهِِ نَفَسه. وتوجدُُ  هُُّنَّألأ بهويَِّةِ المِكِل األأعِمِظ

المكُُل الداودّيُّ ابنََ اللهِِ 
فََقََدْْ  أَنََاَ  ا  »أَّمَّ يعلنُُ اللهُُ:  إذْْ  الثاني.  المزموِرِ  في  مشابةٌٌه  مصطلحاتٌٌ 
ينرُُظ  وعندما  6(؛   :2( ي«  قُُدِْْسِ جََبََِلِ  هْْيََوْْنََ  ِصِ عََلََى  ي  ِكِِلِ مََ مََسََحْْتُُ 
رُُِبِ  أُخُْْ ّنِِّإِي  «  : بقولِهِ الرّبِّ  ضقاءََ  يعلنُُ  فإهُُّنَّ   ، تنصيبِهِ إلى  داودُُ  المكُُل 
ي، أَنََاَ الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ« )2: 7(.  ي: أَنَْتََْ ابِْنِ : قََالََ ِلِ هََِجِِةِ قََضََاِءِ الّبِّّرَّ نِْْمِ 
دُُِلِهُُ« اللهُُ، وفي ذههِِ اللحِةِظ يصبحُُ داودُُ ابنًًا للهِِ بذها المعنى  وهنا »ي
زراّيِّح لتنصيبِِ داودََ مكًًلا صيغتْْ بطريةٍٍق  إيثانََ الإإ . إّنَّ رؤيةََ  المََلََّيِّك
مماةٍٍلث في اللغِةِ التي تجعلُُ اللهََ يبدو وكنَّأهَُُ أبوهُُ )المزامير 89: 29-19(. 
»أبناِءِ  الشيطاِنِ ضمنََ  إدراجُُ  الممِنِك  من  كانََ  كفما   ، الحاِلِ وبطبيعِةِ 
 ، لدعوِهِت وقًًفا  يعيشُُ  ينْْك  لم  ولو  تََّحى  الملائةُُك،  مه  الذينََ  اللهِِ« 
 . األأشراِرِ الداوديِّيِنََ  الملوِكِ  »الابن« على  تعبيِرِ  تطبيقُُ  يمكنُُ  ذكفلكََ 
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، في حزقيال 21: 10، يشيرُُ اللهُُ إلى المِكِل الداودّيِّ  على سبيِلِ المثاِلِ
.» الفاِدِس الذي أصبحََ خرابُهُُُ وشيكًًا باعتباِرِهِِ »ابنََهُُ المََلََّيَّك

، يمكنُُ تطبيقُُ لغِةِ البنوََِّةِ  )6( في نوعٍٍ من الامتداِدِ للمعنى الرابِعِ
ا على المؤمنينََ؛ في صتويرٍٍ لكليفيََِّةِ التي بها يُحُاكي أبناءُُ  إسخاتولوجّيًّ
للكائناِتِ  يمكنُُ  ما  بصقأى  تمامًًا،  السماوّيَّ  أبامه  النهايِةِ  في  اللهِِ 
الصوتُُ   . متبّقٍّ فسادٍٍ  أو  خطيََّةٍٍ  ّيِّأ  دونََ  اللهََ،  تُحُاكيََ  أن  المحدودِةِ 
ويعلنُُ:   ، والفناِءِ والموِتِ  الدموِعِ  انضقاءََ  يوِِّصرُُ  العرِشِ  من  القادمُُ 
نِْْمِ  ي الْْعََطْْشََانََ  هََّنِّايَةَُُ. أَنََاَ أُعُِْْطِ دََِبِايَةَُُ وََال فُُ وََالْْيََاءُُ، الْْ ِلِ

� ! أَنََاَ هُُوََ ا�لْأَ »قََدْْ تَّمَّ
لََِإِهًًا وََهُُوََ  بِْْلِ يَثِْْرِ كُُّلَّ شََيْْءٍٍ، وََأََكُُونُُ لََهُُ  انًاً. مََنْْ يَغَْْ يَنَْْبُُوِعِ مََاِءِ الْْحََيََاِةِ مََّجَّ
لُُِتِونََ  وََالْْقََا سُُِجِّرَّونََ  وََال ينََ  ِنِِمِ الْْمُُؤْْ وََغََيْْرُُ  فُُِئِونََ  الْْخََا ا  وََأَّمَّ ابْنًًْا.19  يََِلِ   يَكَُُونُُ 
يبُُهُُمْْ فِِي الْْبُُحََيْْرَِةِ  ، فََنََِصِ يعُُ الْْكََذََبَِةِ �وَْْثَاَِنِ وََجََِمِ حََّسَّرَةَُُ وََعََبََدََةُُ ا�لْأَ وََالنَّزُّاَةُُ وََال
ي« )الرؤيا 21: 6-8(. إّنَّ  اِنِ يتٍٍ، اّلَّذِِي هُُوََ الْْمََوْْتُُ الّثَّ بِْْكِِرِ نََِبِارٍٍ وََ دََِقِّتَِّةِ   الْْمُُ
 . التباينََ بينََ ما يختبرُهُُُ ابنُُ اللهِِ ولسوِكِ الآآخرينََ يثبتُُ كمالََ ذههِِ البنوََِّةِ
نا المكتمِلِ بالقيامِةِ يرُُهظ أيضًًا  شارِةِ إلى وجوِدِ إّنَّ استخدامََ البنوََِّةِ للإإ
نََِسِا،  ّنُِّئِ فِِي أَنَْفُُْ في كتاباِتِ بولسََ )رومية 8: 23: »نَحَْْنُُ أَنَْفُُْسُُنََا أَيَْضًًْا نَ

نَِدِاَ«. أَجَْْسََا دََِاءََ  فِ يََّنِّ  بََّتَّ ال ينََ  ِعِّقِّ مُُتََوََ

)7( يجدُُ كبارُُ كتََّابِِ العِدِه الجديِدِ طرقًًا للتمييِزِ بينََ بنوََِّةِ يسوعََ 
 ὁ( ِِوبنوََِّةِ المؤمنينََ. في إنجيِلِ يونََّحا، يُشُارُُ إلى يسوعََ طْْقف باعتباره
بِْلاِنْ(«( اللهِِ؛ ويُشُارُُ إلى المؤمنينََ بشكلٍٍ مميََّزٍٍ باِمِس  بِْاِنْ )ا «( )υἱός
 ، )τὰ τέκνα( أو )τὰ παιδία( )»أبناء«( اللهِِ )على سبيِلِ المثاِلِ
يونََّحا 1: 12(. في كتاباِتِ بولسََ، على الرِمِغ من هُُّنَّأ يمكنُُ استخدامُُ 

مُ  ثُُِ� المنــتصرونََ كُُّلَّ هــذا، وســأكونُُ لََه�  ّـا ترجمــةُُ NIV فتقــولُُ: »يَرِس� 19 هــذهِِ هــيََ ترجمــةُُ ESV؛ م�أ
ي هــذا الســياِقِ هــوََ أمــرٌٌ مؤســفٌٌ، فبينمــا 

« في� ــِنِ ــابََ اســتعارِةِ »الاب ًـا وســيكونونََ أولادي«. إّنَّ غي إله�
ةٍٍّوَُّ.  ق�ِبِ ةََّ  ي�ِوِ ــدََ والهََ رُُّوِّ التلقي ــ ، فإهّنَّــا لا تُصََُ ِةِّ ي�ِ�سَرِ  ِـظُُ كلمــةُُ »األأولاد« على صــورِةِ العلاقــِةِ الأُ� تحاف�
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طْْقف  المؤمنينََ مه  فإّنَّ  المؤمنينََ،  وكذا  يسوعََ  إلى  شارِةِ  للإإ  )υἱός(
بالتبِنِّي )رومية 8: 15، 23؛ 9: 4؛  أبناءٌٌ  الذينََ يوصفونََ حأيانًاً بنَّأمه 
التبنِِّي  خلاِلِ  من  بالبنوََِّةِ  التنعُُّمََ  إّنَّ   .)5-4  :1 فأسس  5؛   :4 غلاطيََّة 
هِِ )رومية 9: 4(، وإلى  سرائيلََ كشعبِِ عِدِه دْْق يشيرُُ إلى اختياِرِ اللهِِ لإإ
مه  الجديِدِ  العِدِه  شروطِِ  بموجبِِ  الحقييِِّقينََ  المؤمنينََ  ّنَّأ  قحيِةِق 
، أعلاهُُ؛ رومية 8: 15؛ غلاطيََّة 4: 5؛ فأسس 1:  أبناءُُ اللهِِ )بالمعنى الرابِعِ
4-5(، وإلى البنوََِّةِ المُُكتمََِةِل التي سنتمتََّعُُ بها في القيامِةِ )بما يتماشى 

معََ المعنى السادسِِ، أعلاهُُ؛ رومية 8: 23(.

شارِةِ إلى يَسَوعََ بِْاِنْ اللهِِ« للإإ سِْْاِتخدََامُُ عبارِةِ »

بها  قََتْْ  طُُّبِّ التي  القسِمِ اخألأيِرِ سوفََ نستعرضُُ الطرقََ  في ذها 
خأرى  تحليلاتٍٍ  هناكََ  ّنَّأ  المؤكََِّدِ  ومن  يسوعََ.  على  »ابن اللهِِ«  عبارةُُ 
ممكنةًً. لّنَّك هدفي هنا وََه مجرَّدَُُ تحديِدِ اسلاتخداماِتِ الكريستولوجيََِّةِ 
. وفي الفِلِص التالي حأساولُُ أن تأناولََ شيئًًا من اللاهوِتِ الذي  زِةِ الممّيَّ

يدعمُُ ذههِِ اسلاتخداماِتِ المميََّزةََ.

)1( ذههِِ الفئةُُ األأولى يََه الفئةُُ الشامةُُل.20 وشتتملُُ على عديدٍٍ من 
دُُّكِّ ّنَّأ يسوعََ وََه، أو يُفُترضُُ هُُّنَّأ، ابنُُ اللهِِ. في حين  شاراِتِ التي تؤ الإإ
شاراِتِ التي يرتبطُُ فيها »ابنُُ اللهِِ« بوضوحٍٍ بوادٍٍح أو  تُسُتبعََدُُ معظمُُ الإإ
أكــثرََ من الموضوعاِتِ اخألأرى الممََّهِةِ العديدِةِ -المسيحُُ الداوديُُّ على 

- والتي يتّمُّ تناولُُها أدناهُُ. سبيِلِ المثاِلِ

مُُِجِها  جََِرِ المقاطعََ التي يُشُارُُ فيها إلى يسوعََ باِمِس ὁ παῖς، والتي تتر نِْْمِ أجِلِ التبسيطِِ، لنْْ أُدُ  20
نِْْمِ »العبد« )متََّى 12: 18؛ لوقا 2: 45؛ أعمال الرِلِس 3: 13،  بعضُُ الترجماِتِ القديمِةِ »الابن« بدلاًً 

26؛ 4: 27، 30(.
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ما  شاراِتِ  الإإ لذههِِ  الجزئيََّةُُ  القائمةُُ  تتمََّضنُُ  هائلٌٌ.  نطاقٌٌ  وذها 
ّيِِّلِ  الْْعََ ةُُّوَّ  وََقُُ  ، عََلََيِْْكِ ّلُِّحِ  يَ الْْقُُدُُسُُ  وحُُ  »اََلّرُّ لمريمََ:  الملاكُُ  قالََ  يلي: 
)لوقا  اللهِِ«  ابْنََْ  يُدُْْعََى  نِْْمِِكِ   الْْمََوْْلُُودُُ  وسُُ  الْْقُُّدُّ أَيَْضًًْا  كََ  ِلِذِلِ فََ  ، تُظََُلُُّلِِّكِ
بعدََ   ، العاصفِةِ هتدئِةِ  في  يسوعََ  وََّقةََ  التلاميذُُ  1: 35(. وعندما شدََه 
يقََِةِ أَنَْتََْ ابْنُُْ اللهِِ!« )متََّى 14:  الْْحََِقِ ، هتفوا قائلينََ: »ِبِ مشيِهِ على الماِءِ
33(. أيضًًا صوتُُ اللهِِ يتكلََّمُُ في التجلِِّي، مستثنيًًا موسى وإييََّلا وشادًًها 
)متََّى  اسْْمََعُُوا«  لََهُُ  رِْرِتُُْ.  سُُ ِهِِبِ   اّلَّذِِي  يبُُ  الْْحََِبِ ي  ابِْنِ هُُوََ  »هََذََا  ليسوعََ: 
17: 5؛ انرْْظ مرسق 9: 7؛ لوقا 9: 35(. إّنَّ الآآبََ يّرُّص على نْْأ »يُكُْْمََِرِ 
دََّجَّ الآآبُُ من  آبََ« )يونََّحا 5: 23(، ونْْأ يتََم يعُُ ابْلانََْ كََمََا يُكُْْمُُِرِونََ ا�لْآ الْْجََِمِ
ةٌٌّيَِّدِ، وََاّلَّذِِي  ابْلاِنِ لََهُُ حََيََاةٌٌ أَبََ نُُ ِبِ خلاِلِ الابِنِ )يونََّحا 14: 13(. »اّلَّذِِي يُؤُِْْمِ
)يونََّحا 3:  غََضََبُُ اللهِِ«  عََلََيِْْهِ  يَمَْْكُُثُُ  بَلَْْ  حََيََاةًً  يَرَََى  لََنْْ  ابْلاِنِ  ِبِ نُُ  يُؤُِْْمِ الَا 
36(. وبعدََ القيامِةِ أصبحََ من المُُعتاِدِ نْْأ نكرزََ بّنَّأ يسوعََ وََه ابنُُ اللهِِ 
)أعمالُُ الرِلِس 9: 20(. بعدََ صعوِدِ يسوعََ، أشارََ المؤمنونََ حأيانًاً إليِهِ 
ببساطةٍٍ باعتبارهِِ ابنََ اللهِِ )مثلاًً: »هََذََا يَقَُُولُُهُُ ابْنُُْ اللهِِ، اّلَّذِِي لََهُُ عََيْْنََاِنِ 
 ، مََّسَّاِءِ نََِمِ ال يبِِ نَاَرٍٍ...« الرؤيا 2: 18(، تََّحى ومه ينتظرونََ »ابْنََْهُُ  كََلََِهِ
بولسُُ  يكرزُُ  كما   .)10  :1 األأولى  )تسالونيكي   » �مَْْوََاِتِ ا�لْأَ نََِمِ   أَقَََامََهُُ  اّلَّذِِي 
بإنجيِلِ ابِنِ اللهِِ )رومية 1: 9(؛ والخطاةُُ يتصالحونََ معََ اللهِِ بموِتِ ابِنِ 
فعيََّنََمه  سبقََ  ذكها  فعرفََمه  اللهُُ  سبقََ  والذينََ   .)10  :5 )رومية  اللهِِ 
، في  ِهِِنِ الذي لم يُشُفقْْ عليِهِ اب ِهِِنِ )رومية 8: 29(؛  اب يُُِلِشابهوا صورةََ 
عملٍٍ كانََ يمثِِّلُُ القياسََ النهائيََّ لسخاِءِ اللهِِ المليِءِ بالنعمِةِ )رومية 8: 
لََِإِى شََكََِرِِةِ  ، إّنَّ مقياسََ أمانِةِ اللهِِ وََه هُُّنَّأ دعا شعبََهُُ » 32(. في الواِعِق
يِحِ رََنََّبِّا« )كورنثوس األأولى 1: 9(. لقد أرلََس اللهُُ ابنََهُُ  ِهِِنِ يَسَُُوعََ الْْمََِسِ ابْ
آبُُ«  نا صََاخًًِرِا »يَاَ أَبََاَ ا�لْآ لََِإِى لقوِبِ ه  بََّتَّيََّنِّ«، ّمَّث أَرَلََس اللهُُ رُُوحََ ابِنِ نََِلِنََالََ ال «
، وََنَقَََلََنََا  نِْْمِ سُُلْْطََاِنِ اللّْْظُّمََِةِ )غلاطيََّة 4: 4-6(، وفي كّلِّ ذها، أَنَْقََْذََنَاَ اللهُُ »
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يََِهِ  ا شََكََِرِتُُنََا نَحَْْنُُ فََ « )كولوسِِّي 1: 13-14(. »وََأَّمَّ ِهِِتِّبَّ  لََِإِى مََلََكُُوِتِ ابِْنِ مََحََ
ذههِِ  وفي   .)3  :1 األأولى  )يونََّحا   » يِحِ الْْمََِسِ يَسَُُوعََ  ِهِِنِ  ابْ وََمََعََ  آبِِ  ا�لْآ مََعََ 
يِحِ  الْْمََِسِ يَسَُُوعََ  وََدََمُُ  بَعَْْضٍٍ،  مََعََ  بَعَْْضُُنََا  »شََكََِرِة  أيضًًا  لدينا   ، الشركِةِ
ةٍٍّيَِّطِ« )يونََّحا األأولى 1: 7(. كما ّنَّأ الابنََ وََه ذروةُُ   نِْْمِ كُُّلِّ خََ رُّهِّنَُاَ  ِهِِنِ يُطََُ ابْ
هََّشَّادََةُُ: أَّنَّ اللهََ  يََِهِ ال كّلِّ ما سبقََ من إعلانٍٍ )العبرانيِِّين 1: 2(. »وََهََذِِهِِ 
« )يونََّحا األأولى 5: 11(.  ِهِِنِ يََِهِ فِِي ابْ ةًًّيَِّدِ، وََهََذِِهِِ الْْحََيََاةُُ  أَعَْْطََانَاَ حََيََاةًً أَبََ
ه رئيسََ  فََصِبِِتِ ِهِِتِ  ، ترتبطُُ بنوََّةُُ يسوعََ بدعو وفي بعِضِ المقاطِعِ الرائعِةِ

كهنةٍٍ عظيمًًا )العبرانيِِّين 4: 14؛ 7: 28(.21

لتكََ  شتملُُ  ِةِّيَّ  الكريستولوج اسلاتخداماِتِ  من  الثانيةُُ  الفئةُُ   )2(
يسوعََ  بدوِرِ  اللهِِ«  »ابن  أو  »الابن«  تعبيرُُ  فيها  يَرَتبطُُ  التي  المقاطعََ 
في كونِهِ الملكََ داودََ الموعودََ. النّصُّ اسألأاّيُّس في ذههِِ النقطِةِ وََه 
ي بَيَْْتًًا  صموئيل الثاني 7: 13-14. وكما رأينا، فعندما يقولُُ اللهُُ: »هُُوََ يَبَِْْنِ
يََِلِ  . أَنََاَ أََكُُونُُ لََهُُ أَبًَاً وََهُُوََ يَكَُُونُُ  �بََِدِ لََِإِى ا�لْأَ ِهِِتِ  ّيَِّسِ مََمْْلََكََ تُُّبِّ كُُرْ ي، وََأَنََاَ أُثَُ سْْالِاِمِ
ا هنا وََه لسيمانُُ. وعندما يخطئُُ  ابْنًًْا«، فإّنَّ الشخصََ المصقودََ مبدئّيًّ
ي الَا  ّنَِّكِ رَحَْْمََِتِ لسيمانُُ، يُُسعابُُقهُُ اللهُُ بحأكامٍٍ زمنيةٍٍ. ويضيفُُ اللهُُ: »وََلََ
كََ« )7: 15(. لم ينْْك  نِْْمِ أَمَََاِمِ نِْْمِ شََاوُُلََ اّلَّذِِي أَزَََلْْتُُهُُ  نِْْمِهُُ كََمََا نَزََعَْْتُُهََا  تُنُْْزََعُُ 
سََ بيتًًا ونسلاًً. إذْْ لم يستمرََّ مُُكحهُُ  من المُُمِنِك نْْأ يُقُالََ إّنَّ شاولََ دْْق ّسَّأ
. كانََ داودُُ يعلمُُ جيِِّدًًا هُُّنَّأ إمََّا وََه وإمََّا ورثتهُُ  ِهِِتِ على العرِشِ إلاََّ مدََّةََ حيا
، ووََه ما سيجعلُُمه  سوفََ يقعونََ في شرورٍٍ فادةٍٍح وعبادِةِ األأصناِمِ
اللهِِ  شعبََ  الواِعِق  في  كانوا  الذينََ  أولئكََ  على  للحِمِك  مؤهََّلينََ  غيرََ 
وتحتََ ِمِكح اللهِ؛ِ لذا فإّنَّ داودََ لن يحمََك إلاََّ إذا تدخََّلََ اللهُُ، بلْْ إّنَّ 

ي� تتحدََّثُُ عن ابِنِ 
َ ذههِِ المقاطِعِ المختلفِةِ التي � ي� بينَ�

َ توارًًتا منِّي�
21 يميلُُ بيل Beale إلى رؤيِةِ صلاتٍٍ أك�ثرَ

ا. ّقًِّحِ َ ودْْق يكونُُ مُُ ُ التفيرَك� اللهِِ وآدمََ باعتباِرِهِِ الابنََ اوََّألألََ للهِِ. ووََه دائمًًا ما يثيرُ�
Beale, A New Testament Biblical Theology, esp. 400–429.
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سلالةََ داودََ كانتْْ لتنتيََه مثلََ سلالِةِ شاولََ. ولّنَّك النعمةََ سوفََ تنترُُص، 
إذْْ لنْْ يواجهََ أولئكََ الذينََ ينتمونََ إلى سلالِةِ داودََ إلاََّ  دُُّكِّ اللهُُ:  كما يؤ
حأكامًًا زمنيََّةًً، تََّحى تستمّرَّ السلالةُُ. ّمَّث تأتي ذههِِ الكلمةُُ اخألأيرةُُ من 
تًًِبِا  ثَاَ كََ يَكَُُونُُ  ّيُِّسِ �بََِدِ أَمَََامََكََ. كُُرْ لََِإِى ا�لْأَ  : »وََيَأَْمََْنُُ بَيَْْتُُكََ وََمََمْْلََكََتُُكََ  الوِيِح
« )صموئيل الثاني 7: 16(. ورغمُُ ّنَّأ النّصَّ لا يطرحُُ خياراتٍٍ،  �بََِدِ لََِإِى ا�لْأَ
فإّنَّ ذها يعني بالتأكيِدِ -إلاََّ إذا كانََ الوعدُُ خطابًاً فارغًًا- إّنَّ سلالةََ داودََ 
، أو  سوفََ تستمّرُّ إلى األأبِدِ من خلاِلِ لسسةٍٍل لا نهايةََ لها من الخلفاِءِ
ّنَّأ سلالةََ داودََ سوفََ تستمّرُّ إلى األأبِدِ عندما يرُُهظ في النهايِةِ شخصٌٌ 

. من سلالِةِ داودََ ويحكمُُ إلى األأبِدِ

هناكََ لسسةٌٌل من وعوِدِ العِدِه القديِمِ تعملُُ على توضيِحِ وتحديِدِ 
ذها التوقُُِّعِ الداودّيِّ بشكلٍٍ أكبرََ. ذأسكرُُ اثنيِنِ منها طْْقف. لقد تحقََّقََ 
قبلََ  الثامِنِ  القرِنِ  ففي   . الميلاِدِ قبلََ   1000 سنِةِ  نَحَو  لداودََ  اللهِِ  وعدُُ 
دُُّدِّها في كّلِّ عيِدِ ميلادٍٍ، أعنََل النبّيُّ إشعياءُُ:  ، وبكلماتٍٍ ما زلنا نر الميلاِدِ
وََيُدُْْعََى   ، ِهِِفِِتِ  كََ عََلََى  يَّرِّاَسََةُُ  ال وََتَكَُُونُُ  ابْنًًْا،  وََنُعُْْطََى  وََلََدٌٌ  لََنََا  يُوُلََدُُ  هُُّنَّ 

�
»�لِأَ

« )إشعياء 9:  ِمِالَاّسَّ  يسََ ال ّيًِّدِا، رَِئِ يرًًا، أَبًَاً أَبََ لََِإِهًًا قََِدِ يرًًا،  يبًًا، مُُِشِ اسْْمُُهُُ عََِجِ
ِمِالَاّسَّلِلِ الَا    ، وََ ِهِِتِ يَِرِاَسََ نُُِلِمُُّوِّ  6(. ولّنَّك ذها الشخصََ ليسََ داودّيًّا عادّيًّا: »
 ، ّرِِّبِ الْْحََّقِّ وََالْْ تََّبِّهََا وََيَعَْْضُُدََهََا ِبِ يُُِلِثََ  ، ِهِِتِ ّيِِّسِ دََاوُُدََ وََعََلََى مََمْْلََكََ هََِنِايَةَََ عََلََى كُُرْ
. غََيْْرَةَُُ رَّبِّ الْْجُُنُُوِدِ تَصَْْنََعُُ هََذََا« )إشعياء 9: 7(. بلْْ  �بََِدِ لََِإِى ا�لْأَ نََ 

آ نََِمِ ا�لْآ
ّيًِّدِا،  أَبََ أَبًَاً  يرًًا،  قََِدِ لََِإِهًًا   يرًًا،  مُُِشِ يبًًا،  عََِجِ اسْْمُُهُُ  »يُدُْْعََى  وأكــثرُُ من ذلكََ: 
، تأتي  « )9: 6(. وفي بدايِةِ القرِنِ السادسِِ قبلََ الميلاِدِ ِمِالَاّسَّ  يسََ ال رَِئِ
سيكونُُ  نفسََهُُ  الرّبَّ  ّنَّأ  مُُعلنةًً  حزقيالََ،  النبّيِّ  خلاِلِ  من  الرّبِّ  كلمةُُ 
بتثأيرٍٍ  مرَّةًًَ  وعشرينََ  خمسٍٍ  نحو  النقطةُُ  ذههِِ  تتكرََّرُُ   . ِهِِبِ لشع راعيًًا 
دُُِقِهََا...  وََأَفَْْتََ ي  غََنََِمِ عََنْْ  أَسَْْأَلَُُ  هََأَنََذَََا  ي...  غََنََِمِ )»فََأُخََُصُُّلِّ  قوّيٍّ  بلاّيٍّغ 
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عُُّشُّوبِِ... وََأَرَْْعََاهََا عََلََى  نََِمِ ال ي وََأُخََُصُُّلِّهََا... وََأُخُْْجُُِرِهََا  دُُِقِ غََنََِمِ هََكََذََا أَفَْْتََ
ضُُِبِهََا...«  ي وََأُرُْْ دٍٍّيِّ... أَنََاَ أَرَْْعََى غََنََِمِ يلََ... أَرَْْعََاهََا فِِي مََرْعًًْى جََ سِْْإِرََاِئِ بََِجِاِلِ 
: »وََأُقُِِيمُُ عََلََيْْهََا  حزقيال 34: 10-15(. ومعََ ذلكََ تنتهي النبوََّةُُ بإعلاِنِ الرّبِّ
يًًِعِا. وََأَنََاَ  ي دََاوُُدُُ، هُُوََ يَرَْعََْاهََا وََهُُوََ يَكَُُونُُ لََهََا رََا دًًِحِا فََيََرْعََْاهََا عََبِْْدِ يًًِعِا وََا رََا
مِْْهِِطِ. أَنََاَ الّبُّّرَّ تَكَََمّْْلَّتُُ«   يسًًا فِِي وََسْْ ي دََاوُُدُُ رَِئِ لََِإِهًًا، وََعََبِْْدِ الّبُّّرَّ أََكُُونُُ لََهُُمْْ 
)34: 23-24(. إّنَّ افتقادََ الرّبِّ ومجيءََ خادمِهِ داودََ أصبحا متدالخيِنِ 
مزيدًًا  القديِمِ  العِدِه  من  خأرى  مقاطعُُ  تتمََّضنُُ  كما  ملحوظٍٍ.  بشكلٍٍ 
المزامير   ، المثاِلِ )على سبيِلِ  المََوضُُوعاِتِ  بِنِأش ذههِِ  التفاصيِلِ  من 

2؛ 89: 27(.

يح«  ، الذي يُشُارُُ إليِهِ حأيانًاً باِمِس »مََِسِ وذكها فإّنَّ الملكََ الداودّيَّ
يح« )ووََه البُُقل  ا« ومن ّمَّث فإّنَّ »المََِسِ اللهِِ )المزامير 2: 2( أو »المسّيَّ
مزيدٍٍ من التفصيِلِ في الفِلِص الثاني(، وََه ابنُُ  الذي تأسحدََّثُُ عنه ِبِ
؛  اللهِِ، وعليِهِ نْْأ يحمََك كما يحكمُُ اللهُُ، ونْْأ يُحُاكيََ اللهََ في ذها الصدِدِ
، مثلََ إشعياءََ 9: 6، يتّمُّ فيها مطابقتهُُ  ، هناكََ بعضُُ المقاطِعِ في الواِعِق
دََِلِ يسوعََ، خأبرََ الملاكُُ جبرائيلُُ مريمََ قائلاًً: »هََذََا  معََ اللهِِ. وقبلََ نْْأ تَ
 ، يِهِ ّيَِّسِ دََاوُُدََ أَِبِ لََِ��لْإِهُُ كُُرْ  يِهِ الّبُّّرَّ ا ّيِِّلِ يُدُْْعََى، وََيُعُِْْطِ يمًًا، وََابْنََْ الْْعََ يَكَُُونُُ عََِظِ
هََِنِايَةٌٌَ« )لوقا 1:   ِهِِكِ  مُُِلِلْْ  ، وََالَا يَكَُُونُُ  �بََِدِ لََِإِى ا�لْأَ  كُُِلِ عََلََى بَيَِْْتِ يَعَْْقُُوبََ  وََيَمَْْ
»يَاَ  قائلاًً:  أعنََل  األأولى،  للمرَِّةِ  بيسوعََ  نثنائيلُُ  التقى  عندما   .)33-32
يلََ!« )يونََّحا 1: 49(، وبذلكََ ترتبطُُ  سِْْإِرََاِئِ كُُِلِ  مُُعََّلِّمُُ، أَنَْتََْ ابْنُُْ اللهِِ! أَنَْتََْ مََ
مرَّةًًَ خأرى البنوََّةُُ ومُُلْْكُُ داودََ معًًا.22 كما يخبرُنُا يونََّحا ّنَّأ غرضََ إنجيِهِل 

نََِ المقاطــِعِ توضِِّــحُُ ّنَّأ مكلــوتََ  «، فــإّنَّ عديــدًًا م� ّمُِّ اســتخدامُُ عبــارِةِ »ابــن الل�ِهِّ َ لا يَت� � ى�تَّىح حينَ� 22 و
ى�تَّى 4: 17( هــوََ بالمثــِلِ مكلوهُُُـت� الخــاصُّّ. على  مََّاوََاِتِ الــذي يكــرزُُ بــِهِ يســوعُُ )م ِهِّ أو مكلــوتََ الس� الل�
هَُُ  كََِئِت� ــاِنِ مََلاَ نِْ�لإِسََْ ْـنُُ ا ــلُُ اب� ــاِنِ »يُرُِْسِ نس ــنََ الإإ ــا إّنَّ اب ــلََ لن ، قي ــزواِنِ ــِلِ ال حِِ مََث ي شرر

، في� ــاِلِ ــبيِلِ المث س
رََْارُُ  بـ�

ءُُي� الأَ�   ن »يُضُِي� ينِحِ� ي 
ى�تَّى 13: 41(، في� « )م ِمِْ ثـ�ِ�لإِ ي�لِيِعِ ا  ـَا ـِرِِ وََف� يــعََ الْْمََعََاث� ـِهِِ جََِمِ ـنِْْ مََلََكُُوت� فََيََجْْمََعُُــونََ م�

ى�تَّى 25: 31، 34، 40. ــعْْ م مِْْ« )13: 43(. راج يه� ُـوِتِ أَِبِ ي� مََلََك�
ــمِْْسِ فِي� كََالّشَّ
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ذََِإِا آمََنْْتُُمْْ  كََِلِيْْ تَكَُُونََ لََكُُمْْ  يحُُ ابْنُُْ اللهِِ، وََ نُُِمِوا أَّنَّ يَسَُُوعََ هُُوََ الْْمََِسِ تُُِلِؤْْ وََه »
الهشيرُُ  بطرسََ  اعترافُُ  ينّصُّ  ذكها   23.)31  :20 )يونََّحا   » ِهِِمِ اسْْ ِبِ حََيََاةٌٌ 
ابْنُُْ اللهِِ  يحُُ  الْْمََِسِ هُُوََ  »أَنَْتََْ  فيّبُّلسََ )بحسبِِ سرِدِ متََّى(:  في قيصََريَِّةِ 
نجيِلِ  ِهِِلِ بتقديِمِ الإإ !« )متََّى 16: 16(. أيضًًا يبدأُُ بولسُُ أطولََ رسائ الْْحََّيِّ
. اّلَّذِِي صََارََ  ِهِِنِ ، عََِنِ ابْ سََّدَِّةِ ِهِِئِ فِِي الْْكُُتُُبِِ الْْمُُقََ يََِبِا أَنَْ ِهِِبِ ِبِ »اّلَّذِِي سََبََقََ فََوََعََدََ 
رُُوحِِ  هََِجِِةِ  نِْْمِ   ةٍٍّوَّ  قُُِبِ  ابْنََْ اللهِِ  نََّيَّ  وََتَعَََ  ، الْْجََسََِدِ هََِجِِةِ  نِْْمِ   دََاوُُدََ  نَسَِْْلِ  نِْْمِ 
يِحِ رََنََّبِّا« )رومية 1: 4-2(.  : يَسَُُوعََ الْْمََِسِ �مَْْوََاِتِ نََِمِ ا�لْأَ يََِقِامََِةِ  الْْ ، ِبِ الْْقََدََاسََِةِ
؛  ِهِِمِكح بنوََّةُُ يسوعََ بشكلٍٍ خاّصٍّ بمكلوِهِت و ترتبطُُ   ، في بعِضِ احألأياِنِ
نِْْمِ سُُلْْطََاِنِ  : »اّلَّذِِي أَنَْقََْذََنَاَ  نقرأُُ في رسالِةِ كولوسِِّي على سبيِلِ المثاِلِ
« )كولوسََّي 1: 13(. وفي حأيانٍٍ  ِهِِتِّبَّ  لََِإِى مََلََكُُوِتِ ابِْنِ مََحََ ، وََنَقَََلََنََا  اللّْْظُّمََِةِ
وََهف  »المسيََّا«؛  أو  »المسيح«  بقلبِهِ  مرتبطةًً  يسوعََ  بنوََّةُُ  كتونُُ  خأرى 
 ، المكُُل الممسوحُُ. وذكها في رسالِةِ يونََّحا األأولى، نجدُُ إقرارََيِنِ بالحّقِّ
ا األأولى 2:  ، هما: )1( المسيََّا وََه يسوعُُ )يوّنَّح يتكرََّرُُ كّلٌّ منهما مرَّتَيِنِ
22؛ 5: 1(، وإنكارُهُُُ يعادلُُ إنكارََ الآآبِِ والابِنِ )يونََّحا األأولى 2: 22-23(؛ 
ّيُّأ  يستطيعُُ  لا   .)5  :5 15؛   :4 األأولى  )يونََّحا  يسوعُُ  وََه  ابنُُ اللهِِ   )2(
ِدِالَا  ي تََِكِابُُ ِمِ قارئٍٍ نْْأ ينسى ّنَّأ السطرََ اوََّألألََ من العِدِه الجديِدِ يُعُلنُُ »
يمََ« )متََّى 1: 1(، والذي إذا ذخأنا في  بِْإِرََْاِهِ يِحِ ابِْنِ دََاوُُدََ ابِْنِ  يَسَُُوعََ الْْمََِسِ
الاعتباِرِ المسارََ الواردََ في صموئيلََ الثاني 7: 14 وما بعدََهُُ، فإّنَّ ذها 

يجعلُُهُُ ابنََ اللهِِ.

ــذا: »لكيي  ــلََ كه ــشكل ضفأ ــا ب ــنُُ ترجمتََه ــةََ يمك ــذهِِ الآآي ــرََ ّنَّأ ه ي مكانٍٍ آخ
لاًّوًَّ في� ــ ــتُُ مُُطََ ــد زعم 23 لق

ُ ّنَّأ المصقــودََ هنــا هــوََ  � � ي�ِوِهةًًّ قأــوى ت�بََُيِّنُ� رُُِ  نــوا ّنَّأ المســيحََ ابــنََ الل�ِهِّ هــوََ يســوعََ«؛ وبالتــايلي توف� تُؤُِمِ
. راجــعْْ: ِهِّ ا، ابــن الل� ّيَِّ المس�

D. A. Carson, “The Purpose of the Fourth Gospel: John 20:31 Reconsidered,” Journal 
of Biblical Literature 108 (1987): 639–51; Carson, “Syntactical and Text-Critical Obser-
vations on John 20:30–31: One More Round on the Purpose of the Fourth Gospel,” 
Journal of Biblical Literature 124 (2005): 693–714.
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لعبارِةِ »ابن اللهِِ«،  الكريستولوجيََِّةِ  )3( في بعِضِ اسلاتخداماِتِ 
بةًً. فعندََ معموديَِّةِ يسوعََ، كانََ الصوتُُ  نجدُُ نغمةًً خأرى كامنةًً ومقاِرِ
رِْرِتُُْ« )متََّى 3:  ِهِِبِ سُُ  يبُُ اّلَّذِِي  الْْحََِبِ ي  من السماِءِ يقولُُ: »هََذََا هُُوََ ابِْنِ
النّصِّ  ذلكََ  من  اوََّألألََ  الجزءََ  ّنَّأ  رينََ  المفّسِّ من  عديدٌٌ  ويلاحظُُ   .)17
والجزءََ  اللهِِ؛  ابنُُ  وََه  انّيَّ  المسّيَّ الملكََ  إّنَّ  حيثُُ   ،2 بالمزموِرِ  رُّكِّذنُا  ي
رُّكِّذنُا بإشعياءََ 52: 13 - 53: 12، الذي يوِِّصرُُ العبدََ المتلِِّأمََ.  الثاني ي
، نجدُُ ّنَّأ الروحََ القدسََ قادََ يسوعََ على  لنْْك في ترتيبِِ متََّى للسردِةِّيَّ
 ، الفوِرِ إلى البرِِّيَِّةِ ليْْك يُجُبََّرَّ )متََّى 4: 1-11(. وكجزءٍٍ من ذههِِ التجربِةِ
نِْْإِ كُُنْْتََ ابْنََْ اللهِِ« )متََّى 4: 3،  استهزأََ الشيطانُُ بيسوعََ مرَّتَيِنِ قائلاًً: »
6(، ويََه هتدفُُ إلى ذتكيِرِنا بكلماِتِ اللهِِ عندََ معموديَِّةِ يسوعََ، ويََه 
ِهِِسِ  ةََّيَّ. لّنَّك يسوعََ يداعُُف عن نف انيََّةََ المََلََك كلماتٌٌ تفترضُُ دعوهُُت المسّيَّ
في كّلٍّ من التجاربِِ الثلاِةِث بكلماتٍٍ من العِدِه القديِمِ شتيرُُ بوضوحٍٍ 
التثنية 6: 13(،  11، 12؛   :91 المزامير  )التثنية 8: 3؛  إلى إسرائيلََ ككّلٍّ 
وليسََ إلى مِكِل إسرائيلََ. وكما رأينا، فإّنَّ لغةََ البنوََِّةِ تُطُبََّقُُ حأيانًاً في 
سرائييِِّلينََ فردّيًّا أو  ، أو على الإإ العِدِه القديِمِ على إسرائيلََ بشكلٍٍ جمعّيٍّ
ا. وبعبارةٍٍ خأرى، يحاولُُ الشيطانُُ إغراءََ يسوعََ باعتبارهِِ ابنََ اللهِِ،  جماعّيًّ
ّيِّألأ إسرائيّيٍّل أن 

ِهِِسِ كما ينبغي  ملكََ إسرائيلََ، لنََّك يسوعََ يداعُُف عن نف
، دونََ أن يستخدمََ كلمةََ »ابن« بذههِِ  سرائيلََ ككّلٍّ يفعلََ، وكما ينبغي لإإ
. وذها يتََّفقُُ معََ نمطٍٍ معروفٍٍ في إنجيِلِ متََّى، ووََه ّنَّأ ذها  الطريِةِق
نجيلََ يميلُُ، في إحدى زواياهُُ، إلى قتديِمِ يسوعََ باعتبارهِِ إسرائيلََ  الإإ
. إّنَّ يسوعََ يُعُيدُُ باختصارٍٍ شيئًًا ممََّا اختبرَهَُُ  ، إسرائيلََ الحقيّيَّق النهائّيَّ
يََِعِ وََه أيضًًا للخروجِِ من مرََص، وانطبتْْق عليِهِ  شعبُُ إسرائيلََ عندما دُُ
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ي« )هوشع 11: 1؛ متََّى 2: 15(.24 صِْْمِرََ دََعََوْْتُُ ابِْنِ نِْْمِ  الكلماتُُ »

ِةِّيَّ  )4( ربَّمَا كتونُُ المقاطعُُ األأكثرُُ إهذالاًً بِنِأش البنوََِّةِ الكريستولوج
يََه لتكََ التي تمنحُُ الابنََ مكانةًً إليََّهةًً واضحةًً، أو تتحدََّثُُ، بدرجاتٍٍ 
التي  النصوِصِ  إّنَّ بعضََ  هِِ.  سأبيََّقِةِ وجوِدِ الوضوحِِ، عن  متفاوةٍٍت من 
في  كما   ، الحاِلِ بطبيعِةِ  اتِّلاجِاهِِ  ذها  في  اتَّجَتْْه  بالفعِلِ  ناشقناها 
قراِرِ الآآبِِ ّنَّأ الجميعََ يجبُُ أن يُِرِكموا الابنََ كما يُِرِكمونََ الآآبََ )يونََّحا 
5: 23(. ولنْْك ينبغي لنا أن نتمََّألََ في عددٍٍ لقيلٍٍ من المقاطِعِ اخألأرى. 
دُُّكِّ كابُُت العبرانيِِّينََ، ّنَّأ اللهََ تـكـمََّلَّ معََ الآآباِءِ من خلاِلِ  في الماضي، يؤ
، الابِنِ  ، ولنك الآآنََ في ذههِِ ايَّألأاَِمِ اخألأيرِةِ أعطانا إعلانََ الابِنِ األأنبياِءِ
اّلَّذِِي،  ينََ.  الْْعََالََِمِ لََِمِ  عََ أَيَْضًًْا  ِهِِبِ   الََّذِِي  شََيْْءٍٍ،  كُُِلِلِِّ   ثًِرِاً  وََا »جََعََلََهُُ  الذي 
 » ِهِِتِ قُُدْْرَ مََِلِِةِ  كََِبِ  �شَْْيََاِءِ  ا�لْأَ كُُّلَّ  لٌٌِمِ  وََحََا جََوْْهََِرِهِِ،  وََرَسَْْمُُ  هِِ،  مََجِْْدِ بَهَََاءُُ  وََهُُوََ 
)العبرانيِِّين 1: 2-3(. إّنَّ الكلمةََ الذي كانََ عندََ اللهِِ من البدِءِ )وبالتالي 
كانََ لخيلََ اللهِِ نفسه( وكانََ وََه اللهََ )وبالتالي كانََ وََه ذاتَهَُُ اللهََ( »صََارََ 
مََمْْلُُوءًًا  آبِِ،  نََِمِ ا�لْآ يدٍٍ  وََِلِِحِ  كََمََا  مََجْْدًًا  مََجْْدََهُُ،  وََرََأَيَْنََْا  بَيَْْنََنََا،  جََسََدًًا وََحََّلَّ 
ا« )يونََّحا 1: 1، 14(. ليسََ األأمرُُ ّنَّأ ذها الكلمةََ األأبدّيَّ أصبحََ  عِْْنِمََةًً وََحََّقًّ
، بحيثُُ لا يكونُُ من المناسبِِ نْْأ نتحدََّثََ عن  الابنََ من طريِقِ التجسُُِّدِ
فلا  التجسُُِّدِ  قبلََ  مََّأا   ، التجسُُِّدِ بعدََ  إّلاَّ  القدسِِ  والروحِِ  والابِنِ  الآآبِِ 
نتكمََّلَّ عن الآآبِِ والكلمِةِ والروحِِ القدسِِ. لا، ليسََ األأمرُُ  نْْأ  يّحُّص إلاََّ 
الابنََ وََه الذي قََلخ  كذلكََ، بلْْ كما رأينا في رسالِةِ العبرانيِِّينََ، فإّنَّ 
لََِإِى  ِلِِسِ اللهُُ ابْنََْهُُ  هُُّنَّ لََمْْ يُرُْ

�
اللهُُ بِهِ الكون. وفي يونََّحا 3: 17 يُقُالُُ لنا: »�لِأَ

ّمَِّهِ الذي كتبََهُُ جريجوري بيل: خُُِبِصوِصِ ذها اقلاتباسِِ، انرْْظ المقالََ المُُ  24
“The Use of Hosea 11:1 in Matthew 2:15: One More Time,” 

ِهِِتِ ذههِِ. دِةِ مقال ي على مسّوَّ
هُُّنَّألأ أطعََلني�

ّ للدكتوِرِ بيل  � ي مم�تنٌّ
إنيّنَّ�

D. A. Carson, “Matthew,” in Matthew—Mark, Expositor’s Bible Commentary 9 (2nd ed.; 
Grand Rapids, MI: Zondervan, 2010), 118–20.
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ِهِِبِ الْْعََالََمُُ«. إهُُّنَّ لضربٌٌ من الخياِلِ  يََِلِخْْلُُصََ  ينََ الْْعََالََمََ، بَلَْْ  يََِلِِدِ الْْعََالََِمِ 
نْْأ نفترضََ ّنَّأ ذها يعني ّنَّأ اللهََ أرلََس إلى العالِمِ شخصًًا ليصبحََ الابنََ 
يقََةٍٍ.  كِْْبِرُُ كُُّلِّ خََِلِ  ، . إذْْ إّنَّ »اّلَّذِِي هُُوََ صُُورَةَُُ اللهِِ غََيِْْرِ الْْمََنْْظُُوِرِ ِهِِئِ بعدََ مجي
هُُّنَّ فِِيِهِ سُُّرَّ أَنَْْ 

�
]...[ اّلَّذِِي هُُوََ قََبْْلََ كُُّلِّ شََيْْءٍٍ، وََفِِيِهِ يَقَُُومُُ الْْكُُّلُّ ]...[ �لِأَ

قََِلِ« )كولوسِِّي 1: 19-15(،  ِهِِبِ وََلََهُُ قََدْْ خُُ ا إّنَّ »الْْكُُّلَّ  «، ّقًّح لِْْمِِءِ ّلَِّحِ كُُّلُّ الْْ يَ
، بلْْ يِِّسدََ الخليِةِق  ممََّا يجعلُُهُُ ليسََ طْْقف وكيلََ اللهِِ العاملََ في الخِقِل
وهدفََها. في ذههِِ المقاطِعِ والعديِدِ من المقاطِعِ اخألأرى )على سبيِلِ 
، متََّى 11: 27؛ لوقا 10: 22؛ يونََّحا 14: 9؛ 17: 1-8؛ يونََّحا األأولى  المثاِلِ
 ، 5: 20(، نجدُُ ّنَّأ يسوعََ ليسََ وََه ابنََ اللهِِ بحِمِك كونِهِ إسرائيلََ النهائّيَّ
، ولا وََه  ولا وََه ابنََ اللهِِ بحِمِك كونِهِ المسيحََ، الملكََ الداودّيَّ النهائّيَّ
زٌٌِيِ  ، ومُُتما ابنََ اللهِِ بحِمِك كونِهِ إنسانًاً كاملاًً. بلْْ وََه ابنُُ اللهِِ منذُُ اِلِزألأ
نُُ الكاملُُ  ، ولكنََّهُُ في الوِتِق نَفَسه وادٌٌح معََهُُ، والمُُعِلِ عن أبيِهِ السماوّيِّ

. عِنِ اللهِِ الحّيِّ

علينا الآآنََ إجمالُُ كّلِّ ما سبقََ. إّنَّ المادََّةََ الكتابيََّةََ التي لدينا عن 
ِةِّيَّغ  ، فََلاًضً عََن تنوُُِّعِ الصوِرِ البلا ةٌٌّيَّ للغايِةِ مصطِحِل »ابن اللهِِ« يََه غن
، على الرِمِغ  المرتبطِةِ بكلمِةِ »ابن«. وأنا لم مْْقأ بإدراجِِ جميِعِ األأدلََِّةِ
لتكََ  أيضًًا  ذأكرْْ  ولم   . األأدلََِّةِ أنواِعِ  جميِعِ  لتخيصََ  حاولتُُ  نَّأنَي  من 
المقاطعََ اللقيةََل التي دْْق يكونُُ الكابُُت البشرّيُّ يدُُصق فيها الغموضََ 
من جِةِه معنى مصطِحِل »ابن اللهِِ«، مثلََ مرقسََ 15: 39 )= متََّى 27: 
هََذََا  كََانََ  ا  »حََّقًّ ويصرخُُ:  يسوعََ  موتََ  المئِةِ  قائدُُ  يدُُهش  حيثُُ   ،)54
أّيَّهنا أنفسََنا سلاتشكافاتٍٍ أكثرََ عُُمقًًا لعددٍٍ  نِْ��لْإِسََْانُُ ابْنََْ اللهِِ!«. لكنََّنا   ا

. والموضوعاِتِ المقاطِعِ  من  صغيرٍٍ 
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لبًًقا  باعتباه�ِرِ   » الِهِّلَّ »ابِنِ  عن  كبرى  دراةًًس  ه�ذه  كانتْْ  لو 
مفصََّةًًل،  تفسيرةًًّيَّ  دراةًًس  التاليةََ ستكونُُ  الخطوةََ  فإّنَّ  ا،  كريستولوجّيًّ
سفرًًا بعدََ سفرٍٍ، ولُُحمََةًً منََ النصوِصِ وََلت خأرى، التي دُُِرِت فيها جميعُُ 
لتكََ  من  بعنايةٍٍ  مختارةٍٍ  ناتٍٍ  لعََّيِّ اّلِّقألأ  على  أو  القلبِِ؛  ذلكََ  كتراراِتِ 
هِاِتمََامي في ذها الفِلِص بشكلٍٍ  . لنك بدلاًً من ذلكََ، أسولي  النصوِصِ
ا 5: 16-30. الهدفُُ  ، العبرانيِِّين 1 ويوّنَّح عيِنِ سأاّيٍّس إلى مقطعيِنِ موّسَّ
ابُُ العِدِه الجديِدِ عندما أعلنوا  في كلتا الحالتيِنِ وََه هفمُُ ما دََصقهُُ كُُّتَّ
، وكيفََ توصََّلوا  ، على اّلِّقألأ في ذههِِ المقاطِعِ ّنَّأ يسوعََ وََه ابنُُ الِهِّلَّ
مِهِِتِء سألأفاِرِ العِدِه القديِمِ التي ّبُّحأوها.   إلى ذها القراِرِ من خلاِلِ قرا
المقاطِعِ  غأنى  من  لي  يبدواِنِ  هُُّنَّألأما 

 المقطعيِنِ  ذهيِنِ  اخترتُُ  لقد 
ِةِّيَّ وأكثهِرِا إثارةًً للاهتماِمِ التي تتناولُُ ذها البََقل. ولنْْك في كلتا  الكتاب
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. إذ إّنَّ  ِهِِلِ مََّدِّق قراءةًً شامةًًل لكّلِّ عبارةٍٍ من المقطِعِ بأكم ، لن أُ الحالتيِنِ
أنتقي  باحألأرى، سوفََ  ا.  جّدًّ الفلََص طويلاًً  أن يجعلََ  ذها من شأنِهِ 
بعضََها  وتأخّطَّى  بالتفصيِلِ  بعضََها  وتأناولُُ  قفرةٍٍ،  كّلِّ  في  التفاصيلََ 
جََّرَّ  الآآِرِخ مُُعطيًًا بعضََ التلميحاِتِ فحسبُُ. ومنْْ ناحيةٍٍ خأرى، لن تأح
ةٍٍّيَّ خأرى من خارجِِ المقطعيِنِ  نُُِبِصوصٍٍ وموضوعاتٍٍ كتاب من اسلاتعانِةِ 
إدراِكِ  من  نُُّكِّنا  سََيُُمََ ذها  كانََ  إن  ما  ّيَّس لا  اخترتُهُما،  الذليِنِ  الرئيسََيِنِ 
نََِمِ الّتَّحِكِّرُّ نحو تركيبٍٍ هلاوّيٍّت  ِةِّيَّ بشكلٍٍ لََضفأ، و نطاِقِ الهشادِةِ الكتاب

. يكونُُ فيِهِ الكّلُّ أكثرََ إقناعًًا منََ األأجزاِءِ

ينََ 1 العبرانِيِّ

ِةِّيَّق هنا من خلاِلِ طرحِِ  نا المنط سيكونُُ من المفيِدِ إبراز أطروِتِح
تََّسِةِ سأئةٍٍل والإإجابِةِ عنها.

؟ ن الملائِةِك لماذََا الابنُُ أعظمُُ ِمِ

نََِمِ  رًًِئِا أَعَْْظََمََ  ذها وََه الطرحُُ الذي جاءََ في العبرانيِِّينََ 1: 4: »صََا
راتُُ  مُُبََّرِّ حتْْ  نِْْمِهُُمْْ«. ودْْق وُُّضِّ  أَفَْْضََلََ  اسْْمًًا  وََثََِرِ  مََا  قِْْمِِبِدََاِرِ    كََِئِِةِ  الْْمََلاَ
هُُّنَّ 

. الخطوةُُ األأولى تأتي في الآآيِةِ 5: »لأَ� ذها الطرحِِ في الآآياِتِ التاليِةِ
ي أَنََاَ الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ«؟ وََأَيَْضًًْا: ›أَنََاَ  : »أَنَْتََْ ابِْنِ كََِئِِةِ قََالََ قََّطُّ نََِمِ الْْمََلاَ مََِلِنْْ 

يََِلِ ابْنًًْا‹؟«. أََكُُونُُ لََهُُ أَبًَاً وََهُُوََ يَكَُُونُُ 

فُُ على مجِدِّرَّ كلمِةِ »الابن«، كما  إّنَّ التفوُُّقََ المطروحََ هنا لا يتوّقَّ
نِْْكِ الملائةُُك لم يُوُصََفوا  ى الابنََ، ول لو ّنَّأ النّصَّ يقولُُ: »يسوعُُ يُسُّمَّ
يمكنُُ  متفوِِّقٌٌ«. لا  يسوعََ  ّنَّأ  يثبتُُ  المدََّقسِِ، وذها  الكتابِِ  في  بذها 
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أن  العبرانيِِّينََ  كاتبِِ  مثلََ  المدََّقسِِ  الكتابِِ  على  مطََّعٍٍل  شخصٍٍ  ّيِّألأ 


يجلََه قحيةًًق مفادُُها ّنَّأ الكتابََ المدََّقسََ في بعِضِ احألأياِنِ يشيرُُ إلى 
. إّنَّ المقارنةََ هنا يجبُُ  ، كما رأينا في الفِلِص اوََّألأِلِ الملائِةِك كأبناِءِ الِهِّلَّ
الملاةُُظح  وذههِِ  »ابن«.  كلمِةِ  مجرَِّدِ  من  أكثرُُ  وََه  ما  حولََ  تدورََ  أن 
العِدِه  ِيِّصَّ  نَ بّنَّأ  المؤلِِِّفِ  اعتقاِدِ  سببِِ  تحديِدِ  محاولِةِ  إلى  تدعُُفنا 
القديِمِ الذليِنِ اتََقبََسََ منهما، المزامير 2: 7 وصموئيل الثاني 7: 14، 
، على الرِمِغ من عدِمِ ذكِرِ الملائِةِك  قََّوُّ الابِنِ على الملائِةِك يُثُبتاِنِ تف

. يِنِ في ّيٍّأ من النّصَّ

اوََّألألََ،  اقلاتباسََ  ّنَّأ  نتكََّذرُُ  عندما  ةًً  ّدَّح أكثرََ  المشكةُُل  وصتبحُُ 
، وفي كّلِّ  المزامير 2: 7، يُسُتََهََشدُُ بِهِ ثلاثََ مرََّاتٍٍ في العِدِه الجديِدِ
ّنَّأ  كإثباتٍٍ  هنا  الّصُّّنَّ  يُؤُخََذُُ  مختفًًلا.  شيئًًا  يُثُبتُُ  هُُّنَّأ  على  يُؤُذُُخ  مرَّةٍٍَ 
. في العبرانيِِّينََ 5: 5 يستدُُهش الكابُُت بالآآيِةِ  يسوعََ متفوِِّقٌٌ على الملائِةِك
رئيسََ  يُصُبحََ  أن  مََجدََ  ِهِِسِ  لنف بِْْسِ  يحت لم  يسوعََ  ّنَّأ  ثباِتِ  لإإ نفسها 
كهنةٍٍ. وبعدََ كّلِّ ذها، عندما أصبحََ هارونُُ رئيسََ كهنةٍٍ في ّلِّظ العِدِه 
نََّيَّ من قبِلِ الِهِّلَّ )5:  ، بل تَعَََ ِهِِسِ ، لم يحتسبْْ ذها المجدََ لنف القديِمِ
، كانََ  4(، لذلكََ عندما أصبحََ يسوعُُ رئيسََ كهنةٍٍ في ّلِّظ العِدِه الجديِدِ
نََّيَّ من قبِلِ الِهِّلَّ أيضًًا. ويؤكِِّدُُ كابُُت رسالِةِ العبرانيِِّينََ ّنَّأ  لا بُّدَّ أن يَتَََعََ
أَنََاَ  ي،  ابِْنِ يَتَََجََّلَّى في اقلاتباسِِ منََ المزاميِرِ 2: 7: »أَنَْتََْ  ذها التعيينََ 
ا الهظورُُ الثالثُُ واخألأيرُُ لذها اقلاتباسِِ فنجدُُهُُ في  الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ«. ّمَّأ
أعماِلِ الرِلِس 13، في الخطابِِ الكراّيِّز الذي ألقاهُُ بولسُُ في المجمِعِ 
رُُّشِّكُُمْْ  : »نَحَْْنُُ نُبََُ ةََّيَِّدِ. يبدأُُ بولسُُ اقلاتباسََ بالكلماِتِ ي يِسِ يََِكِِةِ ِبِ في أَنَْطََْا
لََنََا نَحَْْنُُ أَوَْْلاَدَََهُُمْْ،  أََكْْمََلََ ذََها  ّنَِّإِ اللهََ قََدْْ  نََِئِا،  بَاَ

ِدِِعِ اّلَّذِِي صََارََ لآآ الْْمََوْْ ِبِ
ي أَنََاَ  ي: أَنَْتََْ ابِْنِ اِنِ ذِْْإِ أَقَََامََ يَسَُُوعََ كََمََا هُُوََ مََكْْتُُوبٌٌ أَيَْضًًْا فِِي الْْمََزْمُُْوِرِ الّثَّ
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الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ« )أعمالُُ الرِلِس 13: 33-32(.1

ثباِتِ  لإإ  7  :2 المزاميرََ  الجديِدِ  العِدِه  نصوصُُ  قتتبسُُ  باختصارٍٍ، 
ِهِِسِ  ثباِتِ ّنَّأ يسوعََ لم يحتسبْْ لنف ، ولإإ ّنَّأ يسوعََ متفوِِّقٌٌ على الملائِةِك
هظاِرِ ّنَّأ الهََّلَّ  ، ولإإ نََّيَّ من قبِلِ الِهِّلَّ مََجدََ أن يُصُبحََ رئيسََ كهنةٍٍ، بلْْ تَعَََ
؛  قََّقَّح وعودََهُُ سألألاِفِ بني إسرائيلََ بإقامِةِ يسوعََ من بيِنِ األأمواِتِ قد 
على الرِمِغ من ّنَّأ المزمورََ الثاني، في ظاِرِههِِ، لا يذكرُُ الملائةََك، وليسََ 

. ، ولا يذكرُُ قيامةََ المسيِحِ لديِهِ ّيُّأ اهتمامٍٍ بمنصبِِ رئيِسِ الهكنِةِ

وذكها ننتلُُق إلى السؤاِلِ الثاني.

يَّّّمِّهأةُُ المزاميِرِ 2: 7 وصموئيلََ الثاني 7: 41؟ ما يََه 

نا بما ظحلاناهُُ بالفعِلِ في صموئيلََ الثاني 7: 14.  نبدأُُ بتذكيِرِ أنفِسِ
ةٍٍّيَِّكِ.   بناِءِ »بيتٍٍ« لداودََ، يْْأ رِِّذةٍٍّيَّ، سُُلالةٍٍ مََلََ دُُِعِ ِبِ هناكََ، رأينا ّنَّأ الهََّلَّ يَ
اللحِةِظ  لتكََ  ففي  داودََ،  سلالِةِ  من  جديدٌٌ  لسيلٌٌ  العرشََ  اعتلى  كّلَّما 
، ويتعهََّدُُ  ؛ أي ّنَّأ الهََّلَّ »ولََدََهُُ« بإضحاِرِهِِ إلى ذها الدوِرِ يُصُبحُُ »ابنًًا« لِهِّلَّ
 ، المكُُل نفسُُهُُ بأن يحمََك كما يحكمُُ الهُُّلَّ، وأن يحمََك في ضخوعٍٍ لِهِّلَّ
فأراِدِ  دُُحأ  أصبحََ  لو  ماذا  ولنْْك   . ِةِّيَِّدِه الع واألأمانِةِ  والنزاِةِه  بالعدالِةِ 
كُُِلِه الهُُّلَّ ذلكََ الشخصََ من نسِلِ  نسِلِ داودََ شرِِّيرًًا بشكلٍٍ واحٍٍض؟ فألا ي
؟  المتََّحدِةِ وََّألََ مكٍٍل للممِةِكل  كانََ  الملكََ شاولََ الذي  داودََ كما لََهأكََ 
وعدََ  أبدةًًّيَّ،  سُُلالةًً  داودََ  بإعطاِءِ  هِِ  وعِدِ لفتحقيِقِ  ذلكََ.  يفعلََ  لن  لا 
ةٍٍّيَّ  زمن عقوباتٍٍ  من  بأكثرََ  ِهِِلِ  نس من  ّيٍّأ  أو  داودََ  معاقبِةِ  بعدِمِ  الهُُّلَّ 
محدودةٍٍ. إّنَّ الوعدََ بوجوِدِ سُُلالةٍٍ حاكمةٍٍ أبدةٍٍّيَّ وََه وعدٌٌ غيرُُ مشروطٍٍ: 

. ن األأمواِتِ قََِإِامََة يسوعََ من بين� قََِإِامََة يَسَوعََ« هو  رُُِهِظ السياقُُ نََّأ مََا يعنيه بُوُلُُس بـ » 1 ويُ
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 » لََِإِى الأَ�بََِدِ تًًِبِا  كََ يَكَُُونُُ ثَاَ ّيُِّسِ لََِإِى الأَ�بََِدِ أَمَََامََكََ. كُُرْ »وََيَأَْمََْنُُ بَيَْْتُُكََ وََمََمْْلََكََتُُكََ 
)صموئيل الثاني 7: 16(.

 ، ةُُّيَّ المزموِرِ الثاني. من الممِنِك قراةُُء ذها المزموِرِ ذههِِ يََه لخف
ةٍٍّيَّ للملوِكِ الداوديِّيِنََ في النِفِص  ةٍٍّيَّ تاريخ ، على لخف في المقاِمِ اوََّألأِلِ
المحيطةُُ،  الصغيرةُُ  فاألأممُُ   . الميلاِدِ قبلََ  األأولى  ِةِّيَّ  األألف من  اوََّألأِلِ 
ّدَّض  تتآمرُُ  قد  ولسيمانََ،  داودََ  عِدِه  في  داودََ  عرشُُ  كحمها  والتي 
كما   ،»Earth كهّلِّا  األأرضِِ  أو  الثرى  »ملوكُُ  فََهُُمْْ   . الداودّيِّ الحاكِمِ 
األأراضي  هُُّنَّأمْْ »ملوكُُ  يمكنُُ مُُهفهُُم على  كما   ،)2 :2( يُطُقُُل عليمْْه 
. ولنْْك  المجاورِةِ Land«، يمكنُُ ترجمةُُ النّصِّ العبرّيِّ بإحدى المعنييِنِ
فََلخ  الواِفِق  الرّبِّ  ّدَّض  تمدٍٍّرُّ  منزلِةِ  ِبِ وََه  داودََ  المِكِل  ّدَّض  تمدٍٍّرُّ  ّيُّأ 
نُُ فِِي  اِكِ ؟ »اََلّسَّ هُُّدَّض على الإإطلاِقِ داودََ؛ ومنْْ ذا الذي يستطيعُُ أن يفََق 
نٌٌِكِ  مِْْهِِبِ« )2: 4(. ظْْحلا ّنَّأ الرّبَّ سَّّا  ئُُ  مََّسَّاوََاِتِ يَضَْْحََكُُ. الّبُّّرَّ يَسَْْتََهِْْزِ ال
)مُُتََوَّّجٌٌ(؛ يْْأ ّنَّأ عرشََهُُ وََه العرشُُ النهائّيُّ الكائنُُ وراءََ عرِشِ داودََ، وََهف 
بََّصَّ داودََ، ووََه الذي مََسََحََهُُ. وذكها فإّنَّ  . وهُُوََ الذي نَ كُُِلِ الملوِكِ مََ
 2، ِهِِحِ ِهِِحِ )2: 2(؛ يْْأ ّدَّض يهوه ومسي ي مََّتَّدََّرُّ وََه علََى الّبِّّرَّ وََعََلََى مََِسِ ال
. يمكنُُنا أن نقولََ إّنَّ الرّبَّ وََه المكُُل ابُُألأ، مََّأا داودُُ  المِكِل الداودّيِّ
فََقََدْْ مََسََحْْتُُ  أَنََاَ  ا  ِهِِبِضغ يَرَْعََْدُُ الرّبُّ قائلاًً: »أَّمَّ وََه المكُُل الابنُُ. وفي 

ي« )2: 6(. هْْيََوْْنََ جََبََِلِ قُُدِْْسِ ي عََلََى ِصِ ِكِِلِ مََ

يََِّا«  ًـا إلــى »المََس� َـمُُ حََري�ف ةَََ »مََمســوح« )عــادََةًً مــا تُتُرج� م�ِلِ عٍٍِ نََّأ كََ طــاقٍٍ واس� نََِ المََعــرُُوِفِ علــى ِنِ 2 م�
 ، ِةَِ قَُُ عــادََةًً فــي العََهــِدِ القََديــِمِ علــى المُُلــوِكِ والكََهََن� ( تُطُب� ِةَِ نََِ اليوناني� « م� ِـيِحِ بري�ِةَِ و»المََس� نََِ الِعِ م�
تٍٍالَا  . وفــي حــا لِكِتــا الحالََتََيــِنِ ــبِِ فــي  بُُِ التََّعييــنََ فــي المََنِصِ ةَََ كان�َـت تُصُاح� حيــثُُ إنََّ المََســحََةََ الحََري�ف
دَُُ شــيءٌٌ جََوهــريٌٌّ فــي  بــارَةٍٍَ أُخُــرى، لا يُوُج� ِعِِبِ يََِّا«.  يٌٌِّ وبالتََّالــي قــد يُسُــمََّى »المََس� َـحُُ نَب� رَِدِةٍٍَ، قــد يُمُس� نــا
ا«  ــّيَّ َـبِِ »المََِسِ دَُُ فــي لََق� ةًًَ، لا يُوُج� رَََ فجاج� ــارَةٍٍَ أََكث� ب ِعِِبِ ؛ أو  ــه يُشُــيرُُ إلــى المُُســتََبََقِلِ ِحَِ نَفَِسِ المُُطََصل�
َـرءُُ مََســارات وأَنَمــاطََ  يــمُُ بمُُجــرَِّدِ نْْأ ي�ُـدِرِكََ الم� رَُُ هــذا التََِّيِق شــيءٌٌ مََســيََّانيٌٌّ جََوهــريٌٌّ. ومــعََ ذلــكََ، يَتَََغََي�
بَََ  ا« حََس� ّيَِّ ةَََ »المََس� م�ِلِ ةٍٍَ. فــإذا قََرََأنــا كََ ِةَِ الََّتــي تَتَََســابَقَُُ نحــوََ ذُُروََةٍٍ مُُتوقََّع� ي�ِتِ ِةَِ والكََهََنو ي�ِكِ التََّمثيــِلِ المُُلو
ِـي 7: 14  ــلُُ الثان� ــا صََموئي هِبِ عَُُ  ــي يَتَوق� ــها الت ِةَِ نَفَس ــيََّانيََّةًً، بالطََّريق� ِـحُُ مََس ــا تُب�ص ــوسِِ، فإنَّهَ النام

بَََ النّّامــوسِِ. لِتِــكََ المََقاطــعُُ حََس� يََِّدِ النهائــيََّ، مََتــى قُُئ�ِرَِـت  ِـكََ الــداوُُو والمََزمــورُُ 2: 7 المََل�
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قََضََاِءِ  هََِجِِةِ   نِْْمِ   رُُِبِ  أُخُْْ ّنِِّإِي  « قائلاًً:  الداودّيُّ  المكُُل  يتكّلَّمُُ  وهنا، 
ي، أَنََاَ الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ« )المزامير 2: 7(، وبذلكََ،  ي: أَنَْتََْ ابِْنِ : قََالََ ِلِ الّبِّّرَّ
 .14  :7 الثاني  صموئيلََ  في  الموجودةُُ  نفسُُها  الابِنِ  صورةُُ  تُسُتخدََمُُ 
ي  »اسْْأَلَِْْنِ بِِ:  المُُنََّصَّ الداودّيِّ  المِكِل  ِهِِنِ  اب مخاطبِةِ  في  الهُُّلَّ  ويستمّرُّ 
 :2 )المزامير  لََكََ«  مُُلْْكًًا  الأَ�رَْضِِْ  يََِصِ  وََأَقَََا لََكََ،  يرََاثًاً  ِمِ الأُ�مََُمََ  يََِطِكََ  فََأُعُْْ
من  العبرّيُّ أن نفمََه »القبائلََ« بدلاًً  الّصُّّنَّ  لنا  يتيحُُ  8(. مرَّةًًَ خأرى، 
«، و»األأراضي المحيطةََ« بدلاًً من »األأرضِِ كهّلِّا«. وبالمثِلِ في  »األأمِمِ
الأَ�رَْضِِْ.  قُُضََاةََ  يَاَ  بُّدَّوُا  تَأََ لُُّقَّوا.  تَعَََ الْْمُُلُُوكُُ  أَهََّيُّا  يَاَ  »فََالآآنََ   :11-10 الآآياِتِ 
في  الغّوَّل  فإّنَّ  ذلكََ،  ومعََ  رَِبِعَْْدََةٍٍ«.   فُُِتِوا  وََاهْْ خََِبِوْْفٍٍ،   الّبَّّرَّ  اعْْبُُدُُوا 
يََِصِ الأَ�رَْضِِْ« )تستوجبُُ  ، إلى جانبِِ لتميحاتٍٍ صغيرةٍٍ مثلََ »أَقَََا الوعِدِ
(، يُشُيرُُ كّلُّ ذها إلى  العبارةُُ هنا ذََخأ »األأرضِِ« بالمعنى العاّمِّ والشامِلِ
مِهِِدِ   مكٍٍل داودّيٍّ يَفَوقُُ داودََ ولسيمانََ، لاًضفً عن كّلِّ وََرَثَتمه وحأفا
ِهِِنِ المِكِل تتجلََّى  . إّنَّ العلاةََق الوثيةََق بينََ الرّبِّ واب بِيِ إلى حدوثِِ الّسَّ
خََِبِوْْفٍٍ،   الّبَّّرَّ  11 والآآيةََ 12 معًًا: »اعْْبُُدُُوا  الآآيةََ  نقرأُُ  بشكلٍٍ رائعٍٍ عندما 
دُُِقِّتَّ   يل يَ هُُّنَّ عََنْْ قََِلِ

. لأَ� يِقِ نََِمِ الِرِّطَّ يدُُوا  ئََِلِّلاَّ يَغَْْضََبََ فََتََِبِ لُُّبِّوا ابْلانََْ  ]...[3 قََ
.)12 :2( » ينََ عََلََيِْْهِ ِلِِكِّتَّ  يِعِ الْْمُُ جََِلِِمِ : »طُُوبَىَ  غََضََبُُهُُ«. وفي المقابِلِ

 7  :2 والمزموِرِ   14  :7 الثاني  صموئيلََ  من  كّلٌّ  رُُّوِّ  يُصََُ باختصارٍٍ، 
، مُُحاكيًًا بشكلٍٍ مثالّيٍّ الحمََك المّيَّكل  الملكََ الداودّيَّ على هُُّنَّأ ابنُُ الِهِّلَّ

ِةَِ »الابــن«،  م�ِلِ ِةَِ كََ لِتِــكََ المُُحيط�ةَََ بتََرجََم� ، ولا ســيََّما  ي�ِةَِ
هِ الآآ ِةَِ فــي هــذِ ةَََ تَحَدِِّيــاِتِ التََّرجََم� 3 إنََّ مََجموع�

نََِ  َـدلاًً م� ةَُُ bar ب� ــةُُ الســاميََّةُُ المُُســتََخدََمََةُُ هــي الآآرامي� م . الكََِلِ ِةَِ ــِةِ المََركََزي� ــى النُُّطََق ًـا عل رُُِ حََ�ق لا تُؤُث�
ــى  ــضََ إل ــعُُ البََع ــِفِ يَدَف ــابُُ أداِةِ التََّعري ي نِْْ ِغِ ًـا«(، ولك� ــاِنِ »ابن� ــِنِ تَعَني متََي ــا الكََِلِ لِكِت ( ben َِِة بري� الِعِ
ُـزءًًا  نُْْ ج� ةٌٌَ bōr )عََلامــاتُُ النُُّطــِقِ لــم تَك� بري� ــا ِعِ ًـا علــى نَّأهَ ــا حََ�ق بُُِ قِِراءتُهُ ةَََ يَج� م�ِلِ ــنََّأ الكََ قِتِــاِدِ ب الاع
ــاتٌٌ  راح َـت اِتِق ــد قُُدِِّم� ــةٌٌ«(. وق صََ ةٌٌَ خاِلِ ةٌٌَ« أو »قُُبل� ق�ِدِ ةٌٌَ صا يِِِّ )»قُُبل� ــى الظََّرف� (، بالمََعن ــِلِ نََِ اصْْألأ م�
ةَََ »الابــن«  م�ِلِ ِـياقِِنا هــذا، حيــثُُ إنََّ كََ ًـا كََبيــرًًا فــي س� ثُُِدِ فََرق� راحــاتُُ لا تُحُــ أُخُــرى، ولكــن هــهذ اِتِقلا
مََِدِت بالفعــِلِ بــشكلٍٍ لا لََبــسََ فيــِهِ فــي القََضــاِءِ الــواِدِِرِ فــي المََزمــوِرِ 2: 7، وبالتََّالــي رََبــطََ  قــِدِ اســتُُخ
ــماويِِّ،  ِكِِ السََّ ــتََ المََل� يِِِّرِ، تَحَ ــ ِكِِ البََشََ ــنََ المََل� ــطََ تَعَيي ِـي 7: 14، ورََب ــلََ الثان� هــذا المََقطــعََ بصََموئي

. دََلاِوِِةِ الابــِنِ مــعََ 
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لا المقطعيِنِ إلى قحبِةِ ِمِكح داودََ التي تسودُُ  . يُشُيرُُ ِكِ ماوّيِّ ألأبيِهِ الّسَّ
. وكلاهُُما عنصراِنِ  الميلاِدِ قبلََ  األأولى  ِةِّيَّ  األألف آرََخ في  ّيِّأ شيءٍٍ  على 
؛  كِهِّلِّ القديِمِ  العِدِه  عبرََ  يدورُُ  النبوِةِّيَّ  المقاطِعِ  من  ممتََّدٍّ  مسارٍٍ  في 
كما رأينا في الفِلِص اوََّألأِلِ في مقطعٍٍ مثل إشعياءََ 9، الذي يتطعُُّلَّ إلى 
/المِكِل في سلالِةِ داودََ الذي سيكونُُ ملكُُهُُ أبدّيًّا، والذي يوصََفُُ  الابِنِ
يتأي  حيثُُ   ،34 حزقيالََ  في  وكما   4، األأبدّيُّ وابُُألأ  القديرُُ  لهُُ  الإإ بهُُّنَّأ 
ما  على  يُرُلُُسهُُ  الذي  الداودّيِّ  المِكِل  شخِصِ  في  خرافََهُُ  ليرعى  الرّبُّ 
ابُُ العِدِه القديِمِ أشياءََ كثيرةًً خأرى عن ذها المِكِل  يبدو. ويقولُُ كُُّتَّ
ا )المزاميرُُ 18: 43-45؛ 45:  . وََهف سيقيمُُ مًًكحا عالمّيًّ الداودّيِّ المنتََظََِرِ
زُُّيَّ بالفضيِةِل والصلاحِِ )المزاميرُُ  17؛ 72: 8-11؛ 89: 25؛ 110: 5-6(، وسََيََتمََ
ِةِّمَّ تجاهََ الرّبِّ )المزاميرُُ 72: 5(. كما هُُّنَّأ مرموقٌٌ  72: 7(، واألأمانِةِ التا
لظلالمينََ  وعدّوٌّ   ، للفقراِءِ 7(، وصديقٌٌ   ،2  :45 )المزاميرُُ  الرجاِلِ  بينََ 
)المزاميرُُ 72: 2-4، 12-14(. وهُُوََ الوارثُُ للعِدِه الداودّيِّ )المزاميرُُ 89: 
قِدِ )المزاميرُُ 110: 4(. ووََه  ي صََا 28-37؛ 132: 11، 12( ولهُُ كهنوتُُ مََلِْْكِ
مُُكٌٌل للرّبِّ )المزاميرُُ 89: 18(، وأمينٌٌ لهُُ تمامًًا )المزاميرُُ 21: 1، 7؛ 63: 
1-8، 11(. ووََه ابنٌٌ ليهوه كما رأينا )المزاميرُُ 2: 7؛ 89: 27(، وجالسٌٌ 

ِهِِنِ )110: 1(. عن يمي

إّنَّ ذها المسارََ، أو نمطََ التمثيِلِ الداودّيِّ )بلفةٍٍظ لقتيدةٍٍّيَّ أكثرََ(، 
رسالةُُ  قتتبسُُ  عندما   . إليِهِ يُشُيرُُ  ما  بُُّقَّ  يتر وََهف   . ِهِِتِ بطبيع نبوّيٌّ  وََه 
شارِةِ إلى يسوعََ، فإّنَّ نمطََ التمثيِلِ  العبرانيِِّينََ 1: 5 من المزموِرِ 2: 7 في الإإ
غُُّوِّ ذلكََ؛ وذها يعني ّنَّأ كابََت العبرانيِِّينََ يقرأُُ  الداودّيِّ وََه ودََحهُُ ما يُسََُ
المقاطِعِ  دََحأ  باعتباِرِهِِ  بلْْ  منفردًًا،  ا  نّصًّ باعتباِرِهِِ  ليسََ   7  :2 المزمورََ 

ليََّهة Perichoresis مََوجُُودًًا منذ ثمانية قرونٍٍ قبلََ الميلاد؟ 4 هل كان مََفهُُومُُ الرقصََِةِ الإإ
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. ومن  ِهِِسِ دالََخ مصفوِةِف نمطِِ التمثيِلِ الداودّيِّ الذي يُسُاعدُُ في سأتي
، أو نمطِِ التمثيِلِ ذها، من  رُُّكِّ من منظوِرِ ذها المساِرِ الواِحِض هُُّنَّأ يُفُ
قحيِةِق هُُّنَّأ يربطُُ على الفوِرِ بينََ المزموِرِ 2: 7 وصموئيلََ الثاني 7: 14، 
لاًضفً عن المزموِرِ 45: 6-7 )المُُقتبََِسِ في العبرانيِِّينََ 1: 8-9( والمزموِرِ 
قُُّوَّ  110 )المُُقتبََِسِ في العبرانيينََ 1: 13(. وبعبارةٍٍ خأرى، فإّنَّ يسوعََ يتف
ا وابنََ الِهِّلَّ الذي  ّيَِّسِ على الملائِةِك في دوِرِهِِ بصفته الملكََ الداوديََّ والمََ
؛ والملائةُُك  طالََ انتظارُهُُُ. فباعتباِرِهِِ الابنََ/الملكََ، يتأي يسوعُُ بالمكلوِتِ

لا تستطيعُُ أن تفعلََ ذلكََ.

؟ نِْْكِ متى يشرقُُ فرُُج المكلوِتِ ول

، أو باحألأرى حُُمََكهُُ، وََه مكلوتٌٌ  من ناحيةٍٍ خأرى، فإّنَّ مكلوتََ الِهِّلَّ
 .)19  :103 )المزاميرُُ  تَسَُُودُُ«  الْْكُُّلِّ  عََلََى  »وََمََمْْلََكََتُُهُُ  منهُُ:  مفّرَّ  لا  عالمّيٌّ 
 ، ِهِِتِ وعلى ضوِءِ المكلوِتِ بذها المعنى، والذي يمتّدُّ بالتوازي معََ سياد
؛ كمسيحيِِّينََ، ومسلمينََ، وهندوسََ، وملحدينََ  فإّنَّنا جميعًًا ننتمي إليِهِ
، يحكمُُ الهُُّلَّ بطريةٍٍق  . ومعََ ذلكََ، ففي العِدِه القديِمِ على ّدِّح السواِءِ
ةٍٍّيَّ على بني إسرائيلََ، وبالتالي يحكمُُ على ممِةِكل داودََ  فريدةٍٍ وافتدائ
يتزايدُُ  بُُّقُّ  التر كانََ  وبينما  بََّصَّهُُ.  نَ الذي  الداودّيِّ  المِكِل  خلاِلِ  من 
الممةََكل،  ذههِِ  ّنَّأ  مفهومًًا  يُصُبحُُ   ، النهائّيِّ الداودّيِّ  المِكِل  لمجيِءِ 
قامََ  أن  بعدََ  والآآنََ  ةًًّيَّل.  وتحوي ةًًّيَّ  افتدائ كتونُُ  سوفََ  تُشُرقُُ،  عندما 
»المكلوتََ«  فإّنَّ  الآآبِِ،  يميِنِ  عن  وجلسََ  األأمواِتِ  بيِنِ  من  المسيحُُ 
 . ، لا يزاِنِلا قائميِنِ ، ِيِأ المكلوتََ الكونّيَّ والمكلوتََ افلاتدائّيَّ بمعنييِهِ
يََِطِ للمسيِحِ كّلُّ لسطانٍٍ في السماِءِ وعلى األأرضِِ  ومن ناحيةٍٍ خأرى، أُعُ
ّمُِّتِ كهّلُّا من خلاِلِ المسيِحِ )كورنثوس  نََ تَ

)متََّى 28: 18(. فسيادةُُ الِهِّلَّ الآآ
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منهُُ.  المسيِحِ لا مفّرَّ  فإّنَّ مكلوتََ  المعنى  األأولى 15: 24-28(. وبذها 
هُُّنَّأ ذلكََ  ومن ناحيةٍٍ خأرى، يُنُرُُظ إلى مكلوِتِ المسيِحِ باستمرارٍٍ على 
رةُُ  المُُتََغََّيِّ األأبدةُُّيَّ  الحياةُُ  تتخلََّلُُهُُ  الذي  الكامِلِ  ِهِِمِك  حُُ نطاِقِ  من  الجزءُُ 
بالولادِةِ الجديدِةِ  ا. ولا يمكنُُنا أن نرى أو ندلََخ ذههِِ الممةََكل إلاََّ  كُُّيًّّلِّ
، وتتغلغلُُ في ذها  )يونََّحا 3: 3، 5(. إّنَّ ذههِِ الممةََكل قائمةٌٌ بالفعِلِ
 :13 )متََّى  العجيِنِ  قطعِةِ  في  الخميرةُُ  تتغلغلُُ  كما  الساقطِِ  العالِمِ 
33(. ويََه الكنزُُ األأعظمُُ الذي يجبُُ السعيُُ وراءََهُُ )متََّى 13: 46-44(. 
ّنَّأ  لسانٍٍ  كّلُّ  ويعترفُُ  ركبةٍٍ،  كّلُّ  تنحني  تمامََ، سوفََ  الإإ هِغِا  بلو وعندََ 

، لمجِدِ الِهِّلَّ الآآبِِ )فيبِِّلي 2: 11-9(. يسوعََ وََه الرّبُّ

 ، الكلِِّّيِّ والتغييِرِ  بالفداِءِ  يتعقُُّلَّ  للمكلوِتِ معنًًى  ّنَّأ  افترضنا  فإذا 
؟ ، فمتى يبزغُُ فجرُُ ذلكََ المكلوِتِ ذلكََ المعنى الخلاصّيَّ

لََأس  لقد   . المِكِل ولادِةِ  معََ  بدأََ  قد  ذلكََ  إّنَّ  نقولََ  أن  يمكنُُنا 
ِقِِرِ  نََّنَِّإِا رََأَيَْنََْا نَجَْْمََهُُ فِِي الْْمََشْْ ؟ فََ كُُِلِ الْْيََهُُوِدِ المجوسُُ: »أَيَْنََْ هُُوََ الْْمََوْْلُُودُُ مََ
نََِلِسْْجُُدََ لََهُُ« )متََّى 2: 2(. لم يولدْْ يسوعُُ ليرثََ المكلوتََ فحسبُُ،  وََأَتََيَْْنََا 

. هُُّقَّح، وبالميلاِدِ بل كانََ ذلكََ 

بدايِةِ  معََ  يبدأُُ  يسوعََ  مكلوتََ  إّنَّ  نقولََ  أن  يمكنُُنا  آرََخ،  بمعنًًى 
نُُ عنهُُ بهُُّنَّأ  . فمعمودتُُّيَّهُُ على يَِدِ يونََّحا المعمداِنِ تُعُِلِ ِةِّيَّ ِهِِتِ العلن خدم
 ) الداودّيِّ المِكِل  إلى  اوََّألأِلِ  المقاِمِ  )إشارةًً في  الهُُّلَّ  هُُّبُّ  يح الذي  الابنُُ 
، تحقيقًًا  زُُِرِ في الجليِلِ . وبعدََ التجربِةِ مباشرةًً، بدأََ يَكَْْ والخادِمِ المتلِِّأِمِ
ِةِّوَّ الواردِةِ في إشعياءََ 9 القائِةِل بّنَّأ نورًًا قد أشرقََ في جليِلِ األأمِمِ  للنب
هُُّنَّ قََِدِ 

ظُُ يسوعُُ قائلاًً: »تُوُبُوُا لأَ� )متََّى 4: 15-16(؛ وفي ذها السياِقِ يَِعِ
« )متََّى 4: 17(. مََّسَّاوََاِتِ اقْْتََرَبَََ مََلََكُُوتُُ ال
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لُُّضِّ البعضُُ الاعتقادََ بّنَّأ بدايةََ المكلوِتِ تأتي بالتزامِنِ معََ  قد يف
تلاميذُُ  يعودُُ  عندما  والسبعينََ(،  اثلانيِنِ  )أو  رسولاًً  السبعينََ  تدريبِِ 
فيرّدُّ  يسوعََ.  باِمِس  لََهُُم  تخعُُض  الشياطينََ  تََّحى  ّنَّألأ 

 فرحينََ  يسوعََ 
يطانََ يَسَطُُق مثلََ البرِقِ منََ  مهِتِ رأى الّشَّ يسوعُُ قائلاًً إهُُّنَّ في ثأناء خدم

السماِءِ )لوقا 10: 18-17(.

دُُِوِ متََّى موضوع مُُِكِل يسوعََ من فوِقِ  وقد يتكََّذرُُ آخرونََ كيفََ يُرُا
التي  باللافتِةِ  طقف  يتعقُُّلَّ  لا  األأمرََ  إّنَّ  27-51أ(.   :27 )متََّى  اللصيبِِ 
أيضًًا  يتعقُُّلَّ  بلْْ   ،)37  :27(  » الْْيََهُُوِدِ كُُِلِ  مََ يَسَُُوعُُ  هُُوََ  »ذََها  عقّلَّوها 
إيماِنِ  وعدِمِ   ،)29  :27  »! الْْيََهُُوِدِ كََ  مََِلِ يَاَ  لاَّسَّمَُُ  )»ال الجنوِدِ  بسخريِةِ 
نِْْإِ  رُُِدِ أَنَْْ يُخََُّلِّصََهََا!  ا نَفَْْسُُهُُ فََمََا يَقَْْ ينََ وََأَّمَّ ِةِّيَّ )»خََصََّلَّ آخََِرِ السلطاِتِ الدين
 ،)42 :27 » ِهِِبِ نََِمِ  يبِِ فََنُُؤْْ ِلِّصَّ ِلِِزِ الآآنََ عََِنِ ال يلََ فََلْْيََنْْ سِْْإِرََاِئِ كََ  كََانََ هُُوََ مََِلِ
يادِةِّيَّ التي لََسأمََ بها روحََهُُ )27: 50(؛ ووََه عملٌٌ  لاًضفً عن الّطَّريِةِق الّسِّ
« في إنجيِلِ  شارِةِ إلى »المِكِل مِْْلِنا بتكراِرِ الإإ . وإذا ما ع مّيٌّكل سُُلطوّيٌّ
رََِكِ هُُّنَّأ مهما كانََ ما دََصقهُُ قائدُُ المئِةِ ومََن  عبِِ أن نُنُ نََِمِف الّصَّ متََّى 27، 
ابْنََْ اللهِِ!« )27:  كََانََ ذََها  ا  معهُُ عندما صرخوا في رعبٍٍ شديدٍٍ: »حََّقًّ
ّلِّقأ  تُشُيرُُ على  كانتْْ  ِهِِئِ  وقُُّرَّا متََّى  إلى  بالنسبِةِ  ةََّوَّ  البن فإّنَّ ذههِِ   ،)54

ِةِّيَِّنِ في سلالِةِ داودََ.  ا ّيَِّسِ ِةِّيَّ المََ قتديرٍٍ إلى المكانِةِ الملك

بُُِبِزوغِِ فجِرِ المكلوِتِ وََه  ولنْْك بلا شّكٍّ فإّنَّ الحدثََ األأكثرََ ارتباطًًا 
يََِطِ لهُُ كّلُّ  ، أصّرَّ يسوعُُ على هُُّنَّأ دْْق أُعُ قيامةُُ يسوعََ. وفي أعقابِِ القيامِةِ
لّسُّطاِنِ )متََّى 28: 18(. كانََ التلميذاِنِ على طريِقِ عمواسََ يأملاِنِ أن  ال
يلََ« )لوقا 24: 21(، يْْأ هّنَّأما  سِْْإِرََاِئِ يََِدِ  عُُِمِ أَنَْْ يَفَْْ يكونََ يسوعُُ »هُُوََ الْْمُُزْ
كانا يأملاِنِ أن يكونََ وََه الملكََ الداودّيَّ المنتََظََرََ. ولنْْك في إطاِرِ ذها 
أو مسيحٍٍ  داودّيٍّ ملصوبٍٍ،  لمكٍٍل  رٍٍّوُّصت   ّيُّأ  لديمه  ينْْك  لم  ِعِّقُّ  التو



57 ه« في مقاطع مختارة  الفصل الثاني | »ابن اَللَّه�

يحََ  الْْمََِسِ أَّنَّ  ي  يَنَْْبََِغِ كََانََ  »أَمَََا  يسوعُُ جلََههُُم ويقولُُ:  يُُفوخُُّبِّ  ملصوبٍٍ. 
هِِ؟« )24: 26(. ويؤكِِّدُُ معََ مجموعةٍٍ أكبرََ  لََِإِى مََجِْْدِ ذََهِبِا وََيَدَْْخُُلُُ  يَتَََأَّلَّمُُ 
منََ التلاميذِِ ّنَّأ ذها وََه ما وََه مكتوبٌٌ: »كََهذََا هُُوََ مََكْْتُُوبٌٌ، وََكََهذََا 
 » ِثِِلِ ا الْْيََوِْْمِ الّثَّ نََِمِ الأَ�مَْْوََاِتِ فِِي  يحََ يَتَََأَّلَّمُُ وََيَقَُُومُُ  ي أَّنَّ الْْمََِسِ كََانََ يَنَْْبََِغِ
جاءََ  دْْق   ، الداودّيَّ الملكََ  المسيحََ،  فإّنَّ  خأرى،  وبعبارةٍٍ   .)46 )الآآيةُُ 
مََمْْلََكََتُُهُُ بمعنًًى مُُستََترٍٍ. لقد ظحلانا  ، وبالتالي دْْقف أشرقََتْْ  ِهِِكِل مُُ إلى 
بالفعِلِ ّنَّأ الرسالةََ في إنجيِلِ يونََّحا التي يدُُهش لها التلاميذُُ، والرسالةََ 
، يََه  األأبدِةِّيَّ الحياِةِ  الحصولََ على  أردنا  إذا  بها  نؤمنََ  أن  يجبُُ  التي 
علانُُ  ، وََه يسوعُُ )يونََّحا 20: 30-31(، ودْْق ّمَّت الإإ الِهِّلَّ ابنََ  ا،  ّيَِّسِ ّنَّأ الم
. لقد ظحلانا  عن ذههِِ الرسالِةِ في أعقابِِ هظوراِتِ يسوعََ بعدََ القيامِةِ
أيضًًا كيفََ يربطُُ بولسُُ بينََ قيامِةِ يسوعََ وبدايِةِ حُُِمِك يسوعََ الشفاعّيِّ 

)كورنثوس األأولى 15(.

يتأي  لن  الحاِمِس  النهائّيِّ  ِهِِلِ  الِهِّلَّ في شك ّنَّأ مكلوتََ  المؤكََِّدِ  نِمِ  و
أن نُّلِّصي كما  ينبغي   ، الحيِنِ . وإلى مجيِءِ ذلكََ  الزماِنِ نهايِةِ  في  إلاََّ 
كََ عََلََى  مََّسَّاِءِ كََِلِذ يئََتُُكََ كََمََا فِِي ال تََِلِكُُنْْ مََِشِ يََِلِأِْتِ مََلََكُُوتُكََُ.  « : عّلَّمنا الرّبُّ
رُُّوُّصت   احألأياِنِ  بعِضِ  في  يمكنُُ  السببِِ  ولذها   .)10  :6 )متََّى  الأَ�رَْضِِْ« 
: كورنثوس  وراِةِث المكلوِتِ كحدثٍٍ مستقبّيٍّل بالكامِلِ )على سبيِلِ المثاِلِ
يسوعُُ  يُسُّلِّمُُ  الاكتمالََ، عندما  فإّنَّ ذها  ذلكََ،  9-10(. ومعََ   :6 األأولى 
لا  ارتباطًًا  يرتبطُُ   ،)24  :15 األأولى  )كورنثوس  الآآبِِ  الِهِّلَّ  إلى  المكلوتََ 
والتي كانتْْ قيامةُُ يسوعََ باكورةََ ثماهِرِا   ، العامََِّةِ بالقيامِةِ  رجعةََ فيِهِ 
قيامِةِ  مركزِةِّيَّ  مدى  خأرى  مرَّةًًَ  رُُِهِظ  يُ ا  مّمَّ  ،)20  :15 األأولى  )كورنثوس 
ّنَّأ  كفما  ذلكََ،  على  وعلاوةًً   . المََِكِل ومجيِءِ   ، المكلوِتِ لفجِرِ  يسوعََ 
، وحأيانًاً خأرى  الِهِّلَّ الِهِّلَّ يُشُيرُُ حأيانًاً إلى كامِلِ نطاِقِ مكلوِتِ  مكلوتََ 
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 ، ِهِِبِ ِهِِتِ الذي يندرجُُ تحتََهُُ الخلاصُُ لشع إلى ذلكََ الجزِءِ الفرعّيِّ من مكلو
، وكّلَّ لسطانٍٍ في  الِهِّلَّ فإّنَّ مكلوتََ يسوعََ يمكنُُ أن يشملََ كّلَّ سيادِةِ 
السماِءِ وعلى األأرضِِ )متََّى 28: 18(، وحأيانًاً يمكنُُ أن يُشُيرََ إلى ذلكََ 
 : ِهِِتِ الذي تندرجُُ تحتََهُُ الحياةُُ )على سبيِلِ المثاِلِ الجزِءِ الفرعّيِّ من مكلو

كورنثوس األأولى 6: 10-9(.

في  بولسََ  ربطِِ  سببِِ  على  الضوِءِ  بعضََ  التمُُّألاتُُ  ذههِِ  تُسََُطُُّلِّ 
ففي  يسوعََ.  وقيامِةِ  الثاني  المزموِرِ  بينََ   34-33  :13 الرِلِس  أعماِلِ 
ي، أَنََاَ الْْيََوْْمََ  لّيُّه الذي يقولُُ: »أَنَْتََْ ابِْنِ ِنِهذ بولسََ، كانََ المرسومُُ الإإ
وََلََدْْتُكََُ« )المزامير 2: 7(، يُعََُدُُّ تعيينََ داودََ اخألأيرََ مََكًًلا في إطاِرِ المساِرِ 
الداوودّيِّ )2: 7(، ووََه يحدثُُ بشكلٍٍ دراماتيّيٍّك لا يقبلُُ الجدلََ في 
نََِمِ الآآنََ صفاعدًًا يَحَكُُمُُ بكّلِّ لسطانٍٍ، في انتظاِرِ  قيامِةِ يسوعََ. وهُُوََ 

. الاكتماِلِ المجيِدِ

هل المكُُل الداودّيُّ وََه اللَّّهُُ؟

ِقِّوُّ  ِهِِتِّجَّ بِنِأش تف  وبينما يستمّرُّ كابُُت الرسالِةِ إلى العبرانيِِّينََ في مُُحا
، نجدُُهُُ يكتبُُ: الابِنِ على الملائِةِك

قََضِِيبُُ   . الدُُّهُُوِرِ دََهِْْرِ  لََِإِى   اللهُُ  يَاَ  يُُِّسِكََ  »كُُرْ  : ابْلاِنِ عََنْْ  وََأَمَََّا 
نِْْمِ أَجَِْْلِ  ثِْ�لإِمََْ.  رََِّبِ وََأَبَْغََْضْْتََ ا كََ. أَحَْْبََبْْتََ الْْ قََامََةٍٍ قََضِِيبُُ مُُلِْْكِ اسِْْتِ
كََ«.  شُُرََكََاِئِ نِْْمِ   أََكْْثََرََ  هََِتِاجِِ  ابْلا زََِبِيِْتِ   لهُُكََ  ِإِ اللهُُ  مََسََحََكََ  كََ  ِلِذ

)العبرانيِِّين 1: 8–9(

إّنَّ ذههِِ الكلماِتِ مُُقتبسةٌٌ منََ المزموِرِ 45: 6-7. ولكي نفمََه ذها 
ِهِِ األأصّيِّل في المزموِرِ 45 وفي العبرانيِِّينََ 1، علينا أن  المقطعََ في سياقِ
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. لََّمَّأ في أربِعِ تفاصيلََ على اّلِّقألأ نت

دُُّكِّ الّصُّّنَّ ّنَّأ المزمورََ 45 وََه ترنيمةُُ  . يؤ )1( مسارُُ انسياِبِ المقطِعِ
لُُّمُّأت   يََه  األأولى  فالآآيةُُ  سنرى.  كما  للغايِةِ  منطّيٌّق  أمرٌٌ  ووََه  عُُرسٍٍ، 
المزاميِرِ  )كما في مدِِّقماِتِ  المزمورََ  يكتبُُ  يفعلُُهُُ وهُُوََ  ما  الكاتبِِ في 
حٍٍِلِ. مُُتََكََمٌٌّلِّ أَنََاَ  كََِبِلاَمٍٍَ صََا ي  اخألأرى: انرْْظ 37: 1-3؛ 49: 1-4(: »فََاضََ قََلِْْبِ
رٍٍِهِ« )45: 1(. ترسمُُ ذههِِ المدِِّقمةُُ  بٍٍِتِ مََا ي قََلََمُُ كََا سََِلِاِنِ  . ِكِِلِ لِْْلِمََ ي  نِْإِِبِشََْاِئِ 
كابََت المزموِرِ في صورِةِ ِدِحأ رجاِلِ البلاطِِ، في حيِنِ ّنَّأ العريسََ وََه 
 :45( ةََّيَّق  اخألألا ومكانتََه  المِكِل  عظمةََ  التاليةُُ  الآآياتُُ  دُُّكِّ  وتُؤُ المكُُل. 
2-5(. ليسََ هناكََ اللقيلُُ منََ اسألأطِرِ التي ستبدو مُُبالغًًا فيها بعضََ 
يِءِ إذا ّمَّت تطبيقُُها على مُُعِمِظ الملوِكِ الداوديِّيِنََ الذينََ نعرفُُمه  الّشَّ
كََ  جََِبِلاَِلِ   ]...[  . الْْبََشََِرِ ي  بَِنِ نِْْمِ   جََمََالاًً  أَبَْرََْعُُ  »أَنَْتََْ   : القديِمِ العِدِه  منََ 
فََِوِ«  ينُُكََ مََخََا يَِرِكَََ يَِمِ ، فََتُُ ّرِِّبِ عََّدَِّةِ وََالْْ نِْْمِ أَجَِْْلِ الْْحََّقِّ وََال . ارْْكََبْْ.  ِمِِحِ اقْْتََ
في  المُُقتبََسةََ  اسألأطرََ   )9-6  :45( التاليةُُ  الآآياتُُ  نُُ  تتّمَّض  .)4  ،2  :45(
كََ  ّيُِّسِ بُُِطِ الهََّلَّ: »كُُرْ بُُِطِ رجلُُ البلاطِِ الملكََ كما يُخُا العبرانيِِّينََ 1. ويُخُا
ّرَِّبِ  كََ. أَحَْْبََبْْتََ الْْ قََامََةٍٍ قََضِِيبُُ مُُلِْْكِ . قََضِِيبُُ اسِْْتِ هُُّدُّوِرِ لََِإِى دََهِْْرِ ال يَاَ اََللهُُ 
هََِتِاجِِ  ابْلا دُُِبِهِْْنِ   لهُُكََ  ِإِ اللهُُ  مََسََحََكََ  كََ  ِلِذ أَجَِْْلِ  نِْْمِ   ثِْ�لإِمََْ،  ا وََأَبَْغََْضْْتََ 
كََ« )45: 6-7(. نجدُُ كفرةًً مُُماةًًلث في المزموِرِ 89: 14:  نِْْمِ رُفََُقََاِئِ أََكْْثََرََ 
وََه  هنا  المُُخاطََبََ  الشخصََ  ولّنَّك  ّيِِّسِكََ«؛  كُُرْ دََِعِةُُ  قََا وََالْْحََّقُّ  »الْْعََدْْلُُ 
ذها  تكليفََ  ّنَّأ   45 المزموِرِ  في  الواِحِض  منََ  اّلِّقألأ  على  نفسُُهُُ.  الهُُّلَّ 
ولنْْك   . ِهِِمِكح في  الهُُّلَّ  رُِهِظهُُُ  يُ الذي  والبّرِّ  بالنزاِةِه  الحُُكمُُ  وََه  المِكِل 
الملكََ  بُُِطِ  يُخُا يزالُُ  لا  البلاطِِ  رجلََ  إّنَّ  عليكََ:  يختطل  األأمرََ  تدِعِ  لا 
فََّقَّ  . فاألأمرُُ ليسََ كما لو هُُّنَّأ اّتَّجهََ فجأةًً إلى الِهِّلَّ فبالتالي تو الداودّيَّ
. وذها واحٌٌض في الآآيِةِ 7: كفونََ ذها  عِنِ التحدُُّثِِ إلى المِكِل البشرّيِّ
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دُُِبِهِْْنِ  لهُُكََ  كََ مََسََحََكََ اللهُُ ِإِ نِْْمِ أَجَِْْلِ ِلِذ « ، المِكِل البشرّيِّ يحكمُُ بالبّرِّ
إلََهًًا،  ّنَّأ هناكََ  إذًًا  الواِحِض  )45: 7(. من  كََ«  رُفََُقََاِئِ نِْْمِ   أََكْْثََرََ  هََِتِاجِِ  ابْلا
ِهِِفِ الهََّلَّ، ووََه أيضًًا  يُشُارُُ إليِهِ »إلََهُُكََ«، فوقََ المِكِل الذي يُخُاطََبُُ بوص
ثُُّدَّ الآآياتُُ التاليةُُ عن العروسِِ )45: 10-12( وصتفُُ  ممسوحٌٌ. ّمَّث تتح
ةُُّيَّ مرَّةًًَ خأرى إلى  موكبََ الزفاِفِ )45: 13-15(. بينما تتوجََّهُُ الآآياتُُ الختام

المِكِل )45: 17-16(.

ا. إّنَّ ثمرةََ  ِةِّيَّ يستلزمُُ انتباهًًا خاّصًّ )2( ذها الزوجُُ منََ الآآياِتِ الختام
الحالُُ  عليِهِ  يكونََ  أن  يُفُترضُُ  ما  وََه  وذها  النسلُُ:  يََه  الزواجِِ  ذها 
عََنْْ  وََِعِضًًا  «  : للعرِشِ ورةٍٍث  إنجابِِ  إلى  يهدفُُ  مّيٍّكل  فزافٍٍ  حفِلِ  في 
وذها   .)16  :45( الأَ�رَْضِِْ«  كُُّلِّ  فِِي  رُُؤََسََاءََ  يمُُهُُمْْ  تُِقِ بَنَُُوكََ،  يَكَُُونُُ  كََ  آبَاَِئِ
داودّيًّ  يكونََ  أن  بُّدَّ  لا  فزافُُهُُ  سيكونُُ ذها  الذي  الملكََ  ّنَّأ  على  يَدَّلُّ 
عادّيًّا قبلََ مجيِءِ يسوعََ. فلا دََحأ يذُُخأ مكانََ يسوعََ، ولا دََحأ يخفُُلهُُ 
، لا يمكنُُ أن يرمزََ المزمورُُ بشكلٍٍ  . لذلكََ، في المقاِمِ اوََّألأِلِ على العرِشِ
ِهِِبِ أو ما شابهََ ذلكََ. ذهفا الزواجُُ  شرعّيٍّ إلى الزفاِفِ بينََ المسيِحِ وشع
عُُّقَّ ورةًًث يخلفونََ آباءََهُُم. وذها يعني ّنَّأ الملكََ الداودّيَّ العادّيَّ  يتو

. وََه المُُخاطََبُُ باِمِس الِهِّلَّ

)3( في المزموِرِ 45، نرى دََحأ رجاِلِ البلاطِِ، والمفترضُُ هُُّنَّأ دُُحأ 
؛ وفي العبرانيِِّينََ 1، نرى ّنَّأ  بُُِطِ الملكََ الداودّيَّ أبناِءِ قورحََ، وهو يُخُا
ا هُُّنَّأ يسوعُُ.  بُُِطِ الملكََ، الذي منََ الواِحِض جّدًّ الهََّلَّ نفسََهُُ وََه مََنْْ يُخُا
، لفيسََ منََ المُُستغرَبَِِ أن  ةََّوَّق المثاِلِ الداودّيِّ وإذا ذخأنا في الاعتباِرِ 
ةٍٍّيَّص داودةٍٍّيَّ ما يمكنُُ تطبيقُُهُُ أيضًًا  يكونََ المقطعُُ الذي يركِِّزُُ على شخ
لََّوُّ  ، فإّنَّ التح . وبعدََ مزيدٍٍ منََ التمُُّأِلِ ِةِّيَّ ِةِّيَّص الداودِةِّيَّ النهائ على الشخ
نفسه  الِهِّلَّ  مخاطبِةِ  إلى  داودََ  ِةِّيَّص  لشخ البلاطِِ  رجِلِ  مخاطبِةِ  من 



61 ه« في مقاطع مختارة  الفصل الثاني | »ابن اَللَّه�

. وافلاتراضُُ  باألأمِرِ الصعبِِ مُُهفهُُ على الإإطلاِقِ ليسََ  ِةِّيَّص داودََ  لشخ
. فإذا ّرَّقأ  ، وََه رسالةُُ الِهِّلَّ الشائعُُ وََه ّنَّأ الكتابََ المدََّقسََ، في النهايِةِ
الهُُّلَّ ذها الشكلََ منََ الخطابِِ إلى مكٍٍل داودّيٍّ على لساِنِ ِدِحأ رجاِلِ 
، فإّنَّ منطوقاِتِ  البلاطِِ، فعلى وجِهِ التحديِدِ كتونُُ ذههِِ يََه رسالةُُ الِهِّلَّ
بُُِطِ الملكََ الداودّيَّ  : إّنَّ الهََّلَّ نفسََهُُ يُخُا رجِلِ البلاطِِ يََه منطوقاتُُ الِهِّلَّ

كهُُّنَّأ الهُُّلَّ.

العبرانيِِّينََ  ّنَّأ اقلاتباسََ في  لنا أن نتجالََه قحيةََق  ينبغي  )4( لا 
شأنِهِ  من  8(. وذها   :1( ]يقولُُ[«  ابْلاِنِ  عََِنِ  ا  »وََأَّمَّ الكلماتُُ:  مُُّدَّقهُُ  تت  1
منزلِةِ  فِِي  وََه  العرِشِ  على  داودّيٍّ  ّيِّأ  تنصيبََ  بّنَّأ  القارئََ  رََّكِّذ  يُ أن 
 ،14  :7 الثاني  ِةِّدَّ من صموئيلََ  المُُستََمََ اللغِةِ  في  كما   ، لِهِّلَّ ابنًًا  ِهِِلِ  جع
والمزموِرِ الثاني، ويََه الآآياتُُ المحورةُُّيَّ المُُقتبََسةُُ في العبرانيِِّينََ 1: 5. 
وكما وََه الحالُُ في سفِرِ صموئيلََ الثاني 7، كذلكََ أيضًًا في المزموِرِ 
شارةُُ المباشرةُُ يََه بالضرورِةِ إلى مكٍٍل داودّيٍّ غيِرِ يسوعََ؛ ومعََ  45: فالإإ
قََّقَّ  ذلكََ فإّنَّ ذههِِ النصوصََ تتدالُُخ معََ مسارٍٍ داودّيٍّ لا يمكنُُ أن يتح

إلاََّ في يسوعََ.

كيفََ  ذها:  وََه   45 المزموِرِ  في  رُّيِّنُا  يُحُ الذي  السؤالََ  فإّنَّ  لذا 
مُُِبِتََقضى   الذي  ووََه   ، كالِهِّلَّ الملكََ  بََِطِ  يُخُا أن  البلاطِِ  رجلُُ  يستطيعُُ 
الآآياِتِ اخألأيرِةِ منََ المزموِرِ يجبُُ لاَّأَ يكونََ يسوعََ؟ إّنَّ الصعوبةََ واضحةٌٌ 
: »الهُُّلُّ وََه عرشُُكََ«،  لدرجِةِ هُُّنَّأ ّمَّت قتديمُُ عديدٍٍ منََ الترجماِتِ البديِةِل
«، أو ما شابهََ ذلكََ.5 ولنْْك بعدََ فحِصِ  ، أبدّيٌّ أو »عرشُُكََ وََه ]عرشُُ[ الِهِّلَّ
خمسِةِ مُُقترحاتٍٍ مختلفةٍٍ، يوضِِّحُُ موراي هاريس Murray Harris ّنَّأ 
القراةََء التلقيدةََّيَّ لا يَسَهُُلُُ الدفاعُُ عنها فحسبُُ، بل يََه األأكثرُُ وضوحًًا 

5 E.g., cf. the RSV: “Your divine throne endures forever and ever.”
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غََرابِةِ  الرِمِغ من  .6 وعلاوةًً على ذلكََ، على  الخياراِتِ بيِنِ  وإرضاءًً من 
ِهِِقِ على مكٍٍل داودّيٍّ سابقٍٍ ليسوعََ، فإهُُّنَّ ليسََ فريدًًا  التعبيِرِ عندََ تطبي
رِْفِِلِعََْوْْنََ«   لهًًا  ِإِ ِهِِعِ تمامًًا. يقولُُ الهُُّلَّ لموسى: »انْظُُْرْْ! أَنََاَ جََعََلْْتُُكََ  من نو
)الخروج 7: 1(،7 وذها بالطبِعِ لا يعني ّنَّأ الهََّلَّ يعتدُُق ّنَّأ موسى أصبحََ 
. فالواعُُق ّنَّأ سُُلطةََ موسى الحاكمةََ في ذههِِ  ِهِِسِ غيرََ مُُتمايزٍٍ عن الِهِّلَّ نف
األأموِرِ يََه سُُلطةُُ الِهِّلَّ الحاكمةُُ. وذكها أيضًًا في المزموِرِ 45: لا يعتدُُق 
 ، ا، من ناحيِةِ الطبيعِةِ رجلُُ البلاطِِ ّنَّأ الملكََ الذي يُخُاطبُُهُُ وََه الهُُّلَّ حرّيًّف
لٌٌّمَّ بتعبيراتٍٍ مُُبالغٍٍ فيها عن جلالِةِ  كما توضِِّحُُ الآآيةُُ 8،7 إّنَّ المزمورََ مُُح
ّنَّألأ 

  ، التحديِدِ على وجِهِ  ِهِِتِ  ووََّق  ، ِهِِعِض وتوا  ، ِهِِلِ ، وعد ِهِِتِه ونزا  ، المِكِل
ذههِِ كانِتِ المعاييرََ التي كانََ منََ المُُفترضِِ أن يحاظََف عليها المكُُل إذا 

، بالحُُِمِك كما يحكمُُ أبوُُه. ّمَّت تكليفُُهُُ، باعتباِرِهِِ ابنََ الِهِّلَّ

وعندما ننتلُُق إلى اقلاتباسِِ في رسالِةِ العبرانيِِّينََ، نجدُُ ّنَّأ بعضََ 
عرشُُكََ«،  »الهُُّلَّ  بديةًًل:  ترجماتٍٍ  خأرى  مرَّةًًَ  لّضِّونََ  يف اللاهوِتِ  علماِءِ 
ا كفاعلٍٍ، وإمََّا خبرٍٍ مرفوعٍٍ،  إّمَّ  ὁ θεός بخأذِِ  الهُُّلَّ«،  أو »عرشُُكََ وََه 
ا سلاتخداِمِ ذها التعبيِرِ  على التوالي. ولنْْك هناكََ سأبابٌٌ وجيةٌٌه جّدًّ

6 Murray J. Harris, “The Translation of Elohim in Psalm 45:7–8,” Tyndale Bulletin 35 
(1984): 65–89. See also H. W. Bateman, “Psalm 45:6–7 and Its Christological Contribu-
tions to Hebrews,” Trinity Journal 22 (2001): 3–21. See the slight update in Bateman’s 
book Jesus as God: The New Testament Use of Theos in Reference to Jesus (Grand Rapids, 
MI: Baker, 1992), chs. 8 (187–204) and 9 (205–27).

مِجِ كلٌٌّ من الترجََمََتََيِنِ NIV وESV العبريَّةَََ على النحو التالي: 7 تُتُر
ةٍٍَ  يس� ةٍٍَ رَِئِ لِجِيزي�ةٍٍَ حََديث� ن ةٍٍَ ِإِ ، كُُلُُّ تَرَجََم� ِعِِ “See, I have made you like God to Pharaoh.” فــي الوََاق�
 ، ِـيايََّقِةِ ِةَِ الس� ي�ِحِ نََِ النّّا ، م� ثــلََ اللهِِ«، أَوَ »كََاللهِِ«، أَوَ »يَبَــدو وكن�أهَُُ اللهُُ«، وكُُلُُّ هــذِِهِِ التََّرْجََْمــاِتِ تَخَتــارُُ »ِمِ

. صْْألأِلِــِلِ ِةَِ الََّتــي  وََُِّةِ البََلاي�غ لــى الق� ًـا ِإِ رُُِ تَمَام� نََِّكِهــا تَفَتََق� ًـا وأُرُثوذُُكســيََّةٌٌ، ولََ ةٌٌَ دََلالي� دََقِِيق�

8 See the discussion in Peter T. O’Brien, The Letter to the Hebrews, The Pillar New 
Testament Commentary (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 2010), 72–75.
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لََِإِى دََهِْْرِ  كََ يَاَ اللهُُ  ّيُِّسِ : »كُُرْ كلسأوبِِ نداءٍٍ:9 إذْْ يُخُاطََبُُ الابنُُ على النحِوِ
«. ولنْْك هل ذها اقلاتباسُُ في العبرانيِِّينََ 1 فيِهِ صيغةُُ مُُبالغةٍٍ  هُُّدُّوِرِ ال

. كما وََه الحالُُ في المزموِرِ 45؟ ذها يقودُُنا إلى السؤاِلِ الخامِسِ

ِهِِئِ  ينََ 1 أعظمُُ من داودََ وورَثََتَِهِ وخلفا هل ابنُُ اللَِّّهِ في العبرانِيِّ
المباشرينََ؟

من  السؤاِلِ  ذها  عن  الإإجابِةِ  في  نبدأََ  أن  الممِنِك  منََ  هُُّنَّأ  أعتدُُق 
قٍٍ على هُُّنَّأ  رُُّوِّ العدُُه الجديدُُ يسوعََ بشكلٍٍ مِسِّتَّ خلاِلِ ملاِةِظح كيفََ يُصََُ
يفوقُُ كّلَّ مََنْْ جاؤوا قبلََهُُ. في رسالِةِ العبرانيِِّينََ يتقُُّلَّأ بشكلٍٍ خاّصٍّ نمطٌٌ 
عاّمٌّ مفادُُهُُ ّنَّأ »يسوعََ لُُضفأ«10: يسوعُُ لُُضفأ من الملائِةِك )العبرانيِِّينََ 
من  لُُضفأ  يسوعُُ  5-6(؛   :3 )العبرانيِِّينََ  موسى  من  لُُضفأ  يسوعُُ  1(؛ 
يشوعََ )العبرانيِِّينََ 4: 8-10(؛ يسوعُُ لُُضفأ من هارون )العبرانيِِّينََ 7(؛ 
العدُُه  7(؛  )العبرانيِِّينََ  اللاويِّيِنََ  كهنوِتِ  من  لُُضفأ  يسوعََ  كهنوتُُ 
ذبيحتُُهُُ  )العبرانيِِّينََ 8(؛  القديِمِ  العِدِه  منََ  لُُضفأ  الذي وََه وسيطُُهُُ 
ماوّيُّ  الّسَّ المقدسُُ  9-10(؛  )العبرانيِِّينََ  الفََّكارِةِ  يوِمِ  ذبائِحِ  من  لُُضفأ 
الذي يدلُُخ إليِهِ لُُضفأ من المقدسِِ األأرّيِّض )العبرانيِِّينََ 9: 1-10(؛ دمُُهُُ 
14(؛ وذكها. ويمكنُُنا   :9 )العبرانيِِّينََ  والتيوسِِ  الثيراِنِ  لُُضفأ من دِمِ 
: »مََاذََا تَظَُُّنُّونََ  أيضًًا أن نتكََّذرََ السؤالََ الذي طرحََهُُ يسوعُُ على محاوريِهِ
؟ ابْنُُْ مََنْْ هُُوََ؟« )متََّى 22: 41-46؛ مرسق 12: 35-37؛ لوقا  يِحِ فِِي الْْمََِسِ

9 See especially Murray J. Harris, “The Translation and Significance of ὁ θεός in He-
brews 1:8–9,” Tyndale Bulletin 36 (1985): 129–62.

ــعََ  س لََِ ِتِ ــنََ، مُُقاب� برانيِِّي ــالََِةِ الِعِ ــي سِرِ رََّةًًَ ف ــرَةَََ م� ــلُُ« )κρείττων( ثَلَاثََ عََشْْ ةَُُ »أَضََف م�ِلِ رَُُ كََ 10 تَه�ظ
لَُُ علــى  برانيِِّيــنََ تَعَم� رَََّاِتِ الــوادََِرِِةِ فــي سِرِــالََِةِ الِعِ لِتِــكََ الم� . كُُلُُّ  ِهِِ أَكَمََل� يــِدِ ِبِ رََّةًًَ فــي العََهــِدِ الجََِدِ رَْةَََ م� عََش�

بَََقََهُُ«. مــا س� يــِدِ ِبِ ِـيِحِ وََالنِِّظــاِمِ الجََِدِ نََْ المََس� ِقِِرِ بَي� هظِإِــاِرِ الفــا «
)Hebrews, O’Brien, 61(
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ا المكُُل المََمْْسوحُُ  ّيَِّسِ ا وََه الم ّيَِّسِ 20: 41-44(. إهُُّنَّم يفهمونََ بحّقٍّ ّنَّأ المََ
ّرُِّصِونََ على ّنَّأ الجوابََ الصحيحََ وََه »ابنُُ داودََ«.  من نسِلِ داودََ، ويُ
 » »الرّبِّ بـ  المستقبّيَّل  وريثََهُُ  بُُِطِ  يُخُا داودََ  ّنَّأ  على  ّرُِّصِ  يُ يسوعََ  لّنَّك 
بََِطِ ّيُّأ بٍٍأ ابنََهُُ  )مُُستدًًهشا بالمزاميِرِ 110: 1(، وفي لتكََ الثقاِةِف لنْْ يُخُا
إلى  ينتلََق احلاترامُُ والتبجيلُُ منََ الابِنِ  أن  إذْْ يجبُُ  «؛  بـ »الرّبِّ أبدًًا 
ليسوعََ،  ا  »ابنُُ داودََ« وصفًًا قحيّيًّق يكونُُ  ربَّمَا  العكسََ.  األأبِِ، وليسََ 
؛ ولا  « تمامًًا كما كانََ داودُُ ابنًًا لِهِّلَّ هُُّنَّ أيضًًا غيرُُ كافٍٍ. وََهف »ابنُُ الِهِّلَّ لك
بذههِِ  داودُُ  فيِهِ  رََّكِّ  يُفََُ ّتَّحى  داودََ  من  أعمََظ  يكونََ  أن  يجبُُ  هُُّنَّأ  شّكَّ 

. الطريِةِق

للإإجابِةِ  المساراِتِ  ذههِِ  كّلَّ  نتبعََ  أن  لنا  ينبغي  لا   ، الواِعِق في 
رسالِةِ  من  اوََّألألُُ  الإإصحاحُُ  ووََه  المباشرََ،  السياقََ  ّنَّألأ 

 نا،  سؤاِلِ عن 
العبرانيِِّينََ  لرسالِةِ  ةُُّيَّح  افلاتتا الآآياتُُ  تُشََُلُُّكِّ  علينا.  يُجُيبُُ  العبرانيِِّينََ، 
مةًً للسفِرِ )1: 1-4(. وفيها نرى سُُمُُّوَّ إعلاِنِ الابِنِ على كّلِّ إعلانٍٍ  1 مّدِّق
نََّيَّ  سابقٍٍ. وعلاوةًً على ذلكََ، فإّنَّ ذها الابنََ ليسََ وََه طقف الوارثََ المُُعََ
من الِهِّلَّ لكّلِّ األأشياِءِ )ِيِأ الملكََ الداودّيَّ بامتيازٍٍ، المالكََ والحاكمََ لكّلِّ 
بَهَََاءُُ   ، ِهِِلِ الِهِّلَّ العاملُُ في خََلِْْقِ الكوِنِ بأكم شيءٍٍ(، بلْْ وََه أيضًًا وكيلُُ 
 ، ِهِِتِ هِِ، وََرَسَْْمُُ جََوْْهََِرِهِِ، والذي يحكمُُ الآآنََ على كـّلِّ شيءٍٍ بكلمِةِ قدر مََجِْْدِ
»فِِي  بالفعِلِ  يجسُُل  والذي  خََِلِطََايَاَنَاَ«،   يرًًا  تَطَِْْهِ ِهِِسِ  نََِبِفْْ  »صََنََعََ  والذي 
رًًِئِا أَعَْْظََمََ  : »صََا مُُ المدِِّقمةََ بالقوِلِ ي«.11 ويختِتِ عَََاِلِ

يِنِ الْْعََظََمََِةِ فِِي الأَ� يَِمِ
ا يبدو هُُّنَّأ  نِْْمِهُُمْْ« )1: 4(؛ مّمَّ قِْْمِِبِدََاِرِ مََا وََثََِرِ اسْْمًًا أَفَْْضََلََ   كََِئِِةِ  نََِمِ الْْمََلاَ
يرسُُمُُ تباينًًا ملاًهذً: في اِلِزألأ الماضي كانََ لديِهِ بالفعِلِ اسلامُُ الذي 
، مََنْْ لََخقََ مََنْْ؟(، ولنْْك  جعلََهُُ أعمََظ من الملائِةِك )ففي نهايِةِ المطاِفِ

11 See Richard Bauckham, Jesus and the God of Israel (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 
2008), esp. ch. 7, “The Divinity of Jesus in the Letter to the Hebrews” (233–53).
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ِهِِتِ موتًاً من أجِلِ  مو ِبِ مةًًَرَّ أخرى،  أصبحََ متفوِِّقًًا عليمه  في مرةٍٍلح ما 
رََِهِظ بهُُّرُّ بذها الشكِلِ تََّحى جلسََ عن يميِنِ  نِْْمِ ّمَّث أُ تطهيِرِ الخطايا، و
مِةِ  قََتْْ على المسيِحِ في المِدِّق .12 وبالتالي فإنَّّ لغةََ البنوَِّّةِ التي طُّبِّ الِهِّلَّ
يٍِّّنِ صارمٍٍ. وبعبارةٍٍ خأرى،  يَِّّسِا لا يمنُُك نأ تقتصرََ على أُفُقٍٍ داوديٍّّ-مََ
ِلِّوَّألأ أن يربطََ بينََ 

ِهِِحِ ا فإّنَّ كابََت رسالِةِ العبرانيِِّينََ مستعّدٌّ في إصحا
ِةِّيَّه  ل الإإ ِهِِتِ  ِهِِتِّوَّ بمعنى مكان  المسيََّانّيِّ وبن الداودّيِّ  بالمعنى  ِةِّوَّ يسوعََ  بن
 . ، والتي شتـملُُ وجـودََهُُ ازألألـّيَّ ووحدانيََّتََهُُ معََ الِهِّلَّ في الخِقِل الكامِةِل
قبلََ   1 العبرانيِِّينََ  في  يََِسِتْْ  أُرُ قد  ةََّيَّ  الموضوع األأنماطََ  ذههِِ  ّنَّأ  وبما 
بُُِطِ  ا لاَّأَ نرى هُُّنَّأ عندما يُخُا نََِمِف المستحيِلِ عمّيًّل اقتباسِِ المزموِرِ 45، 
يمكنُُ  فلا   ،» هُُّدُّوِرِ ال دََهِْْرِ  لََِإِى   اللهُُ  يَاَ  كََ  ّيُِّسِ »كُُرْ  ، بالكلماِتِ الابنََ  الهُُّلَّ 
ِهِِتِ  ووََرَثََ داودََ  معََ  حدثََ  كما  بلاّيٍّغ  محملٍٍ  على  الهُُّلَّ«  »يا  عبارِةِ  ذُُخأ 

المباشرينََ. يْْأ ّنَّأ ذها الابنََ، بكّلِّ بساطةٍٍ، ينبغي أن نعتبرَهَُُ الهََّلَّ.13

قِاِتبََاسِِ المزموِرِ 2: 7 في العبرانيِِّينََ 1: 5،   نََِلِعُُد مرَّةًًَ أُخُرى إلى  و

ِـيحََ  نََِرِ المََس� برانيِِّيــنََ أن يُقُــا ِـبِِ الرِّسِــالََِةِ إلــى الِعِ يــاِرِ كات� بَََبِِ بالتََّفصيــِلِ وراءََ اِتِخ شكِتِســافََ الس� نََِّإِ ا  12
قَُُ  ِةَِ يَتَََعََل� جاب� نََِ اِ�لإِ ــلِِّ م� قَ ــى الأَ� ــزءًًا عل نََِّإِ جُُ يِِِّ.  صَل�

دَََِفِ الأَ� ــن اله� ــدًًا ع ــا بَعَي لُُِمِن ــد يَحَ ِةَِ ق ك�ِئِ بالمََلا
ــى  مُُِلِوس ــيََ  ذَي أُعُِطِ ــوسِِ ال� ــي النام ــيطِِ ف دََِوِرِ الوََِسِ ُـوا ب� ةَََ قام� ك�ِئِ َـمُُ أَنَََّ المََلا هَُُ كانََ يُفُه� ِةَِ أَن� حََِبِقيق�
ُـروجََ ٣: ٢؛ ١٢: ٢٣؛ إشــعياء  ــرْْ الخ� ــن ٢: ٢؛ اُُنظُُ برانيِِّي َـة ٣: ١٩؛ الِعِ ي�ِطِ ِلُِ ٧: ٣٨-٣٩؛ غََلا )أَعَمــالُُ الرُّس�
ِنُِ الخُُطــوََةََ  هظِ�لإِــاِرِ أَنَََّ نامــوسََ مُُوســى ل�مَ يَك� نهــا  يــرًًا ِمِ ُـزءًًا كََِبِ برانيِِّيــنََ ج� ٦٣: ٩(. تُخُصِِّــصُُ سِرِــالََةُُ الِعِ
 . ِـيِحِ لــى الأَ�مَــاِمِ نَحَــوََ المََس� ِـيرُُ ِإِ حِإِــدََى الخُُط�ُـواِتِ الََّتــي تُش� ، ب�َـل كان�َـت  ِـداِءِ ف�لِلِ ةَََ فــي خُُط�ِةَِ اللهِِ  ي�ِئِ النِِّها
نََِ  ِـبِِ م� ذَا الجان� مُ أَوَ فــي ه� قََه� بــاِرِهِِ خاِلِ اعِتِ َـواءٌٌ فــي الأَ�زَََِلِ ِبِ ، س� ِةَِ ك�ِئِ ُـوعََ علــى المََلا وَُُِّقِ يَس� ثِإِبــاتََ تَف� نََِّإِ 
سُُِ ابــنََ  دََُ يُؤََُس� نََِّإَِ التََّجََس�  ، ف� ِهِِ يــحََ. وفــي الوََقــِتِ نَفَس� مُ الصََِّحِ تُُِ مََكانَه� مُ، يُثُب� بــاِرِهِِ رََبَّه� اعِتِ ِةَِ ِبِ يام� الِقِ
برانيِِّيــنََ ٢(. راجــع المناشقــة  ين )الِعِ ِطِِ َـاقِ ِةَِ الس� ك�ِئِ مََلِلِلا ين، ولََيــسََ  ِطِِ َـاقِ ِرَِ الس� بََلِلِش� ذَا كمُُخََل�صٍٍِ  اللهِِ ه�

الــواردة فــي:
O’Brien, Hebrews, 61–63; and in Richard Bauckham, “Monotheism and Christology in 
Hebrews 1,” in Early Christianity in Context, eds. L. T. Stuckenbruck and W. E. S. North 
(London: T&T Clark, 2004), 167–85.

13 Bauckham, Jesus and the God of Israel, 241–44,
َـى تَفَســيِرِ  ِلَِ عََل� نِ مــن دُُوِنِ العََم� برانيِِّيــنََ 1: 5-14، وََلََك� ِـى الِعِ النِِّســبََِةِ إل� نتاجِِ ِبِ سِلاِــِتِ ذَا ا َـى ه� ل�ِإِ ــلُُ  يَِصِ
ِـي  ِقِِ المََســاراِتِ الََّت� عَََ مََنط� ِـي م� نِ دُُوِنِ التََّعاط� ، أَيَ، م� ِةَِ ي�ِلِ صَْْ

هِتِا الأَ� يََِاقََا النُُّصــوِصِ المََذكــورَِةِ فــي س�
برانيِِّيــنََ. بُُِ الِعِ ِهِِ كات� َـذِِي قــامََ ب� رُُِرِّــ التََّفســيرََ ال� تُبُ
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ّنَّألأ نصوصََ العِدِه القديِمِ 
فإّنَّ يسوعََ يسمو على الملائِةِك ليسََ طقف 

هِتِا تُشُيرُُ إليِهِ باعتباِرِهِِ الملكََ الداودّيَّ الموعودََ منذُُ فترةٍٍ طويةٍٍل،  ومسارا
هُُّنَّألأ 

أيضًًا  تمامََ، ولنْْك  قُُّقِّ الإإ كِهِّلِّ ويُحُ والذي يمتّدُّ حُُمُُكهُُ إلى العالِمِ 
 ، ِهِِنِ الملكََ الداودّيَّ ليسََ فقط وريثََ داودََ وبالتالي ابنََ الِهِّلَّ بحُُِمِك كو
. لا  ِةِّيَّه المُُطلََِةِق ل ِهِِتِ الإإ هِِ ازألألّيِّ ومكان بلْْ وََه أيضًًا ابنُُ الِهِّلَّ بحُُِمِك وجوِدِ

. سََِهُُ في ّيٍّأ من األأمريِنِ ّيِّألأ ملاكٍٍ أن يُنُافِ
يمكنُُ 

. وذها يقودُُنا إلى السؤاِلِ السادسِِ واخألأيِرِ

، والتي  ن هذا الجدِلِ بمكانِةِ يسوعََ الكهنوتيَِّّةِ كيفََ يرتبطُُ يٌّّأ ِمِ
ينََ 5: 5؟ ا في العبرانِيِّ يََه مُُهمَّّةٌٌ جّدًّ

نلاحظُُ هنا ّنَّأ اقلاتباسََ اخألأيرََ منََ العِدِه القديِمِ في العبرانيِِّينََ 1 
ي  يِنِ سِْْلِ عََنْْ يَِمِ : ›اجْْ كََِئِِةِ قََالََ قََّطُّ نََِمِ الْْمََلاَ مََِلِنْْ  وََه منََ المزموِرِ 110: »ثُّمَّ 
قََدََمََيْْكََ‹؟« )العبرانيِِّينََ 1: 13(. ذها الجزءُُ  ئًًِطِا ِلِ حََّتَّى أَضَََعََ أَعَْْدََاءََكََ مََوْْ
هِسِا التي  ّيِِّنِ بالطريِةِق نف ا ّيَِّسِ سُُّسِّ للمِكِل الداودّيِّ المََ منََ المزموِرِ 110 يُؤََُ
لسألأبابِِ  الملائِةِك  على  يسوعََ  قََّوُّ  تف يُثُبتُُ  وذها   .2 المزمورُُ  يفعلُُها 
رونََ  سََيََتََذََّكَّ العبرانيِِّينََ  قُُّرَّاءُُ  الثاني. ولنْْك  المزمورُُ  مُُّدِّقها  يُ التي  هِسِا  نف
نُُ  يتّمَّض الكتابِِ،  ذها  في  كثيرًًا  منهُُ  يُقُتبََسُُ  والذي   ،110 المزمورََ  ّنَّأ 
هًًّجَّا إلى  إعلانًاً ثانيًًا: »قْْسََمََ الّبُّّرَّ وََلََنْْ يَنَْْدََمََ: ›أَنَْتََْ ]الكلامُُ ما زالََ مُُوََ
)المزاميرُُ  صََادََقََ‹«  ي  مََلِْْكِ رُتُْبََِْةِ  عََلََى  الأَ�بََِدِ  لََِإِى   نٌٌِهِ  كََا  ] ّيِِّنِ ا ّيَِّسِ المََ المِكِل 
ِةِّيَّ والتعقيِدِ  110: 4(. ودْْق ّمَّت تطويرُُ ذها الموضوِعِ بطُُرُُقٍٍ بالغِةِ امِِّهألأ
، يكفي أن  السياِقِ الحالّيِّ في ذها  نا  العبرانيِِّينََ 7. ووقََف اهتماِمِ في 
دُُِعِ الملكََ المسيانّيَّ بالنِرِص الكامِلِ على  نلاظََح ّنَّأ الرّبَّ نفسََهُُ الذي يَ
 . مُُ ّنَّأ ذها الملكََ سيكونُُ كانًًها إلى األأبِدِ ، وََه أيضًًا مََنْْ يُِسِق األأعداِءِ



67 ه« في مقاطع مختارة  الفصل الثاني | »ابن اَللَّه�

، فإّنَّ يسوعََ يدلُُخ إلى دوِرِهِِ الهكنوّيِّت األأعِمِظ في ضوِءِ  وفي الحقيِةِق
، وفي أعقابهما. يبدو، إذًًا، ّنَّأ تطبيقََ المزاميِرِ 2: 7: »أَنَْتََْ  ِهِِتِ ِهِِتِ وقيام مو
ي، أَنََاَ الْْيََوْْمََ وََلََدْْتُكََُ«، على التزاِمِ الآآبِِ بإقامِةِ يسوعََ باعتبََاهِرِ رئيسََ  ابِْنِ

. كهنةٍٍ، ليسََ بعيدًًا عن مصفوِةِف النصوِصِ ذههِِ في نهايِةِ المطاِفِ

الدراساِتِ  منََ  نٍٍّيَّ  مُُعََ بتيََّارٍٍ  تَأََّثَّرنا  ّنَّأنا  وََه  نا  مُُشكِتِل من  جزءًًا  إّنَّ 
ةٍٍّيَّ. ذهفهِِ  ةََّيَّ بطريةٍٍق تجزيئ رُُّوَّ الموضوعاِتِ الكريستولوج ، يَتَََصََ المعاصرِةِ
؛ ولتكََ كريستولوجيا ابِنِ الِهِّلَّ المعتمدةُُ على  نساِنِ كريستولوجيا ابِنِ الإإ
؛ ّمَّث أيضًًا في مكانٍٍ آرََخ، تجدُُ كريستولوجيا رئيِسِ  المكلوِتِ الداودّيِّ
ينََ في القرِنِ  نِمِ بينََ المسيحّيِّ دََِجِ  ؛ وذكها دواليكََ. ولنْْك، هل وُُ الهكنِةِ
اوََّألأِلِ مََنْْ كانََ يزعمُُ قائلاًً: »بصراةٍٍح، أنا منََ المسيحيِِّينََ الذينََ يؤمنونََ 
كريستولوجيا  في  يجبُذنُي  ما  أجدُُ  ولا  ‹؛  نساِنِ الإإ ›ابِنِ  كِبِريستولوجيا 
كِبِريستولوجيا ›ابِنِ  «، أو »يجبُُ أن قأولََ إّنَّني أومنُُ تمامًًا  رئيِسِ الهكنِةِ
يَعُُصبُُ  لنْْك   ، المتلِِّأِمِ العبِدِ  موضوعاِتِ  لََّمَّ  تأح أن  ويمكنُُني   ،› الِهِّلَّ
بحِمِك   .» ازألألّيِّ الوجوِدِ  ذي   › الِهِّلَّ ›ابِنِ  كِبِريستولوجيا   يمانُُ  الإإ عّيَّل 
أطروةٍٍح  كتابةُُ  يمكنُُ  هُُّنَّأ  -كما   1 العبرانيِِّينََ  رسالِةِ  في  الواردِةِ  األأدلََِّةِ 
كانوا  المسيحيِِّينََ  فإّنَّ   - الجديِدِ العِدِه  لغأبِِ  لٍٍِثِ في  مُُما ثباِتِ دعمٍٍ  لإإ
إقراراِتِ  على  القائمِةِ  الكريستولوجياِتِ  دمِجِ  في  يجتهدونََ  ما  عادةًً 
. وكما اكتشفنا في الفِلِص اوََّألأِلِ ّنَّأ متََّى يستطيعُُ أن يقفزََ من  يماِنِ الإإ
- -الداودّيِّ « إلى كريستولوجيا »المِكِل -الِهِّلَّ كريستولوجيا »إسرائيل-كابِنِ

كِبِلا  رََِهِظ ّيَّأ حرجٍٍ في أتكيِدِ ّنَّأ يسوعََ وََه ابنُُ الِهِّلَّ  «، دونََ أن يُ -الِهِّلَّ كابِنِ
 - -ازألألّيِّ ، فإّنَّ العبرانيِِّينََ 1 يقفزُُ من كريستولوجيا »اللاهوِتِ المعنييِنِ

.» -الِهِّلَّ ا-كابِنِ ّيَِّسِ -المََ -الداودّيِّ « إلى كريستولوجيا »المِكِل -الِهِّلَّ كابِنِ

دةََ  المحّدَّ الخيوطََ  ّنَّأ  لدرجِةِ  كبيرٍٍ  بشكلٍٍ  تََّجَّحهُُ   الكابُُت  جُُِمِ  ويُدُ
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وادٍٍح،  عضوّيٍّ  كيانٍٍ  في  نسجُُها  ّمَّت  دْْق  ِةِّمَّ  المُُتََتََا لكلريستولوجياِتِ 
بلْْ  هِلِصفا.  الممِنِك محاولةُُ  المُُستحسََِنِ ولا تََّحى  هُُّنَّأ من غيِرِ  بحيثُُ 
ِةِّجَّ الواردِةِ في الإإصحاحِِ يحولُُ دونََ ذلكََ. حينها طقف  إّنَّ تماسكََ الح
أَنََاَ  ي،  ابِْنِ »أَنَْتََْ   :7  :2 المزموِرِ  في  الواردََ  المسارََ  ّنَّأ  كيفََ  ا  ّقًّح نرى 
 ، الملائِةِك على  يسوعََ  قََّوُّ  تف نَفَسه  الوِتِق  في  يُثُبتُُ  وََلََدْْتُكََُ«،  الْْيََوْْمََ 
سُُّسِّ يسوعََ،  ، ويُؤََُ ِهِِتِ ويجدُُ معنى »الْْيََوْْمََ« في قيامِةِ يسوعََ وفجِرِ مكلو
ّمَّت  السببِِ  ولذها  ي صادقََ.  مََِكِل رتبِةِ  على  كهنةٍٍ  رئيسََ   ، الِهِّلَّ مشيئِةِ  ِبِ
الرِلِس 13:  1: 5؛ 5: 5؛ وأعمال  العبرانيِِّينََ  المزموِرِ 2: 7 في  اقتباسُُ 
33-34. ما يربطُُ ذها المنطقََ بعضه ببعضٍٍ وََه إلى ّدٍّح كبيرٍٍ شبةُُك 

 .» « و»ابِنِ الِهِّلَّ ِةِّيَّ لمصطلحي »الابِنِ اسلاتخداماِتِ التلميح

يوَنَّحا 5: 30-16

 ، رمََغ ّنَّأ ذها المقطعََ يتطلََّبُُ قدرًًا متساويًاً منََ الوِتِق على اّلِّقألأ
14. مُُ طقف مسحًًا سريعًًا للغايِةِ فسوفََ أُّدِّق

طارُُ العاّمُّ للخطاِبِ بشأِنِ البنوَِّّةِ الإإ

للرجِلِ  ّيُِّزِِجِ   المُُع يسوعََ  شفاءُُ  وََه  لحألأداثِِ  المباشرََ  طارََ  الإإ إّنَّ 
 . ›قُُِمِ يَسَُُوعُُ:  لََهُُ  »قََالََ  عامًًا.  وثلاثينََ  ثمانيةٍٍ  لمدََِّةِ  ملشولاًً  كانََ  الذي 
على  ذلكََ،  الرجلُُ  فعلََ  لقد   .)8  :5 )يونََّحا   »› وََامِْْشِ يرََكََ  سََِرِ لِْْمِ  احْْ
 ، . ويُخُبرُنُا يونََّحا ّنَّأ ذها حدثََ يومََ السبِتِ ِهِِلِ األأرجِحِ ليعودََ إلى منز
هُُّنَّألأ كانََ يحملُُ حملاًً في يوِمِ السبِتِ 

ولذلكََ أوقفِتِ السلطاتُُ الرجلََ 

14 See D. A. Carson, The Gospel according to John, Pillar New Testament Commentary 
(Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1991), 246–59.
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، وذها بدورهِِ  ِهِِشِ هُُّنَّألأ أمرَهَُُ بحمِلِ فرا
)5: 10(. لقد اتَّمََه الرجلُُ يسوعََ 

. ِهِِحِ ّنَّأ يسوعََ شفاهُُ يومََ السبِتِ ى إلى صتري ّدَّأ

األأرجِحِ  على  ]يْْأ  األأموِرِ  هذِهِ  بــ  يقومُُ  كانََ  يسوعََ  ّنَّألأ 
و لذلكََ، 

، دْْقف بدأََ  هُُّنَّأ يُعُالجُُ الرجلََ ويأمرُهُُُ أن يحملََ فراشََهُُ[ في يوِمِ السبِتِ
القادةُُ اليهودُُ يضطهدونَهَُُ )5: 16(. لا شََّكَّ هُُّنَّأ في ذههِِ المرِةِلح رُُّبَّما 
هلاخيٍّّ  جدالٍٍ  مستوى  على  اليهوِدِ  القادِةِ  معََ  تفاعلََ  دْْق  يسوعُُ  كانََ 
Halakhic نموذجيٍّّ؛ يْْأ هُُّنَّأ كانََ منََ الممِنِك نْْأ يدلََخ في حوارٍٍ حاّدٍّ 
الفعّيِّل  الشكِلِ  وبِنِأش  ا،  فعّيًّل الّنَّاموسُُ  عليِهِ  ينّصُّ  ما  بِنِأش  معََهُُمْْ 
كانََ ليقولََ: »يََّها الآآنََ! لا يمكنُُ أن يكونََ ذها  الّنَّاموسِِ. ربَّمَا  لطاعِةِ 
الماِلِ  من  اللقيِلِ  جنيََ  يحاولُُ  طبيبٌٌ  ّنَّأني  لو  كما  األأمرُُ  ليسََ  ا!  جاّدًّ
ي في الوِتِق الذي يجبُُ  الإإضاّيِّف في يوِمِ السبِتِ بفتِحِ أبوابِِ عيادِتِ
السبِتِ  يوِمِ  في  العمِلِ  تحريمُُ  يَسَتهدفُُ  لا   . فيِهِ مغةًًقل  كتونََ  أن 
لو  وماذا  إسرائيلََ!  شعبِِ  أبناِءِ  ِدِحألأ  ِلِلّشَّ  ال منََ  شفاءٍٍ  مُُعجزِةِ  إجراءََ 
نُُ  ! ليسََ األأمرُُ كما لو هُُّنَّأ يمتِهِ ِهِِلِ كانََ ذها الرجلُُ يحملُُ فراشََهُُ إلى منز
من  بدلاًً  ةٍٍّيَّف  إضا شوالََق  ببضعِةِ  جيبََهُُ  يملأَ�َ  أن  مُُحاولاًً  ِهِِشِ  فرا حملََ 
ةٌٌّشَّ«. لو كانََ يسوعُُ  كُُم لشلريعِةِ خاويةٌٌ هََ . إّنَّ تفسيراِتِ قتديِسِ السبِتِ
، ولم ينْْك  نتهى األأمرُُ عندََ النقاِشِ الحاّدِّ ، الَا دْْق أجابََ على ذها النحِوِ
ففي   . ِهِِلِ قت محاولِةِ  جانب  إلى  ذها  وبالتأكيِدِ  اضلاطهادََ،  ي  يََِلِستدِعِ
بالفعِلِ في  المختلفةُُ منخرطةًً  اليهودةُُّيَّ  رََِفِقُُ  ال كانِتِ   ، المطاِفِ نهايِةِ 

. مثِلِ ذههِِ الجداِتِلا الهلاخيَِّّةِ

نََِمِف   ، ما قالََهُُ يسوعُُ في الواِعِق ولنْْك لفََِمِه الدلالِةِ اسلاتفزاِةِّيَّز ِلِ
ةٌٌّيَّ  دين مناشقاتٌٌ  هناكََ  كانتْْ  الوِتِق  ذلكََ  في  هُُّنَّأ  نتكََّذرََ  أن  المفيِدِ 
ةٌٌّرَِّمِ بخصوِصِ ما إذا كانََ الهُُّلَّ نفسُُهُُ يحفظُُ الّنَّاموسََ مْْأ لا. كانِتِ  مُُستََ
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. فإذا كانََ الهُُّلَّ  النقطةُُ التي اندلعتْْ بنَأشهَا الخلافاتُُ يََه يومََ السبِتِ
ِهِِلِ  ، كما جادلََ البعضُُ، نْْلفأ يُصُبحََ الكونُُ بأكم ِدِق استراحََ في السبِتِ
في حالةٍٍ منََ الفوضى كّلَّ يوِمِ سبتٍٍ؟ لاأ يجبُُ على الِهِّلَّ أن يواصلََ 
ِدِّكَّ إذًًا ّنَّأ الهََّلَّ لا يحفظُُ السبتََ.  نََِمِف المؤ ؟  ِهِِمِك التدبيرّيِّ عملََهُُ في حُُ
وأشارََ الجانبُُ الآآرُُخ إلى ّنَّأ تدوينََ ناموسِِ السبِتِ في تسعةٍٍ وثلاثينََ 
فئةًً منََ األأعماِلِ المحظورِةِ ينّصُّ هُُّنَّأ يمكنُُكََ أن تحملََ عبئًًا قثيلاًً دالََخ 
كََ، ولنْْك لا يمكنُُكََ أن تنلََقهُُ من منزلٍٍ إلى آرََخ أبدًًا، وتََّحى دالََخ  مسكِنِ
كََ -لا يمكنُُ أبدًًا  كََ، لا يمكنُُكََ أبدًًا أن تحملََ عبئًًا قثيلاًً على كتِفِ منزِلِ
، وََهف لا  . ولنْْك بما ّنَّأ الكونََ كلََّه وََه لِهِّلَّ أن يكونََ قثيلاًً إلى ذها الحّدِّ
هُُّنَّأ أعظمُُ من كّلِّ ذلكََ،  يُحُكُُّرِّ ّيَّأ جزءٍٍ منهُُ من مكانٍٍ إلى آرََخ؛ وبما 
، وََهف لا يضطّرُّ أبدًًا إلى رِعِف أعباءٍٍ قثيةٍٍل  ِهِِتِ كلمِةِ قدر ويُحُكُُّرِّ األأشياءََ ِبِ
رُُّيِّ حََياتَهَُُ العََّرَّوةََّيَّ الحاكمةََ فِِي  ن كََانََ الهُُّلَّ يُسََُ ذََِلِا، حََّتَّى وََِإِ  . على كتفيِهِ

. بّْْسَِّتِ ، نَاَمُُوسََ ال قِِيقََِةِ يََِحِِةِ الّدَّ ا نََِمِ الّنَّ فُُ،  هُُّنَِّإِ الَا يُخََُاِلِ ، فََ بّْْسَِّتِ ال

ِةِّيَّ يَّأاَِمِ يسوعََ، أو  وسواء كانََ ذها الجدالُُ بالضبطِِ جاريًاً في لخف
لا الطرفيِنِ كانا يقوِنِلا في  ةََّمَّه يََه ّنَّأ ِكِ شيئًًا شبيهًًا لهُُ، فإّنَّ النقطةََ الم
هُُّنَّما انتهيا إلى مناِةِشق  الواِعِق إّنَّ الهََّلَّ لا يزالُُ »يعملُُ« بمعنًًى ما، لك
، يداعُُف  ما إذا كانََ ذها يُعََُّدُّ عملاًً فعلاًً مْْأ لا. وفي مثِلِ ذههِِ الحالِةِ
 .)17  :5( أَعَْْمََلُُ«  وََأَنََاَ  الآآنََ  حََّتَّى  يَعَْْمََلُُ  ي  »أَِبِ قائلاًً:  ِهِِسِ  نف عن  يسوعُُ 
الِهِّلَّ  إلى  شارِةِ  بالإإ لاًّوَّأً،    . اّلِّقألأ على  أشياءََ  ثلاةََث  العبارةُُ  ذههِِ  سُُّسِّ  تُؤََُ
ّنَّألأ 

 يًًِنِا،  ثَاَ  . الِهِّلَّ ابنََ  ِهِِنِ  كو عن  رُُّبِّ ضمنًًا  يُعََُ يسوعََ  فإّنَّ  ي«،  »أَِبِ ه  بفََصِتِ
بِتِ  لُُِدِ في ذها السياِقِ ّنَّأ لهُُ الحّقَّ في القياِمِ بأمورٍٍ في الّسَّ يسوعََ يُجُا
ثًًِلِا،  تَّوَّهَُُ لِهِّلَّ يََه فريدةٌٌ. ثا نُُ ّنَّأ بن اسِِ، وََهف بذلكََ يُعُِلِ ّقُِّحِ لسائِرِ الّنَّ لا تَ
رََّرِّ عمِلِ يسوعََ في السبِتِ يرتكزُُ على قحيِةِق ّنَّأ الهََّلَّ، أباهُُ،  وبما ّنَّأ مُُبََ
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. عُُّتَّ بامتيازاِتِ الِهِّلَّ ي ضمنًًا هُُّنَّأ يتم ِعِّدَّ ، فإّنَّ يسوعََ يَ يعملُُ في السبِتِ

نِْْمِ أَجَِْْلِ ذََها كََانََ الْْيََهُُودُُ يَطَْْلُُبُُونََ  لذا ليسََ منََ العجيبِِ أن نقرأََ: »فََ
ّنَِّإِ اللهََ   أَيَْضًًْا  قََالََ  بَلَْْ  فََقََطْْ،  بّْْسَّتََ  ال يَنَْْقُُِضِ  لََمْْ  هُُّنَّ 

يَقَْْتُُلُُوهُُ، لأَ� أَنَْْ  أََكْْثََرََ 
اللهِِ« )5: 18(. على ِةِّيَّأ حالٍٍ، اعتبرََ اليهودُُ أنفسََهُُم  لاًِدًِ نَفَْْسََهُُ ِبِ أَبَُوُهُُ، مُُعََا
ي شيئًًا أكثرََ  ِعِّدَّ هُُّنَِّكِمْْ يُدُركونََ بحّقٍّ ّنَّأ يسوعََ يَ  « بمعنًًى ما، ول »أبناءََ الِهِّلَّ
هُُّنَّأ  ي  ِعِّدَّ يَ كانََ  أباهُُ. وإذا  باعتباِرِهِِ  الِهِّلَّ  إلى  ِهِِتِ  إشار من ذلكََ من خلاِلِ 
الِهِّلَّ  بامتيازاِتِ  عََّتَّ  يتم وأن  نَفَسه،  الِهِّلَّ  مستوى  على  يُعُامََلََ  أن  يجبُُ 
فٌٌّدِّ.  (، وََهف مج رُّوُّصتهُُُ من وجِةِه نِرِظ القادِةِ اليهوِدِ )ووََه أمرٌٌ لا يمكنُُ 
ِةِّيَّ بمكانٍٍ أن ندركََ ّنَّأ ما يدُُصقهُُ القادةُُ اليهودُُ  ومعََ ذلكََ، فمنََ امِِّهألأ
إهُُّنَّمْْ  يسوعُُ.  يدُُصقهُُ  ما  بالضبطِِ  وََه  ليسََ  اللهِِ«  ِبِ نَفَْْسََهُُ  لاًِدًِ  »مُُعََا بـ 
 ، رونََ ّنَّأ ذها نوعٌٌ من تثنيِةِ الآآلِةِه Ditheism، حيثُُ يوجدُُ إلََهاِنِ يتّوَّص
الآآبُُ ويسوعُُ، متناظراِنِ ومُُتساوياِنِ إلى ّدٍّح ما بعضُُهما مع بعضٍٍ. إّنَّ 
األألوِةِه Monotheism؛  توحيِدِ  تمامًًا مبدأََ  دُُِسِ  يُفُ الموِفِق  مثلََ ذها 
. لّنَّك ذها ليسََ ما  وليسََ منََ المُُستغرَبَِِ أن يُشُعرَهَُُم ذلكََ بالفاجعِةِ
مُُ يسوعُُ دفاعًًا عن  كانََ يدورُُ في خََلََِدِ يسوعََ. ففي الآآياِتِ التاليِةِ يُّدِّق
. وبعبارةٍٍ  عُُّتَّ بامتيازاِتِ الِهِّلَّ ، وهُُّنَّأ يتم ِهِِئِ بهُُّنَّأ ابنُُ الِهِّلَّ ، وعن ادِِّعا ِهِِلِ قأوا
خأرى، يتََّخذُُ يسوعُُ بعضََ الخطواِتِ نحو صياِةِغ ما يُُسصبحُُ الشكلََ 

. المسيحّيَّ الفريدََ للتوحيِدِ

حُُجَّّةٌٌ على نوعٍٍ خاصٍّّ منََ البنوَِّّةِ

ِةِّجَّ في ثلاثِِ خطواتٍٍ: يمكنُُنا تحليلُُ الح

دةٌٌ  ّرُِّصِ الابنُُ على ّنَّأه خاعٌٌض للآآبِِ، ولنك هذه الّتَّبعّيَّة محّدَّ )1( يُ
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بِْ�لْاِنُُْ   رُُِدِ ا ا 5: 19-23(. »الْْحََّقَّ الْْحََّقَّ أَقَُُولُُ لََكُُمْْ: الَا يَقَْْ بشكلٍٍ فريدٍٍ )يُوُّنَّح
لََِمِ ذََاكََ  ّنَّ مََهْْمََا عََ

�
آبََ يَعَْْمََلُُ. �لِأَ لاَِّإَِ مََا يَنَْْظُُرُُ ا�لْآ ِهِِسِ شََيْْئًًا  نِْْمِ نَفَْْ أَنَْْ يَعَْْمََلََ 

ابنََ  يَسَُُوعََ  )الآآية 19(. وبعبارةٍٍ خأرى، فإّنَّ  كََ«  كََذََِلِ بِْ�لْاِنُُْ   ا يَعَْْمََلُُهُُ  فََهََذََا 
وكترارًًا  مرارًًا  ا  يُوُّنَّح إنجيلُُ  د  يؤّكِّ لألألوهة.  ثانيًًا  محورًًا  يُّكِّشل  لا  الله 
ذها  فإّنَّ  ذلك،  ومع   .)28  :20 9؛   :14 58؛   :8 1؛   :1( يَسَُُوع  ألويََّهةََ 
د ضخوعََ الابِنِ الوظيفيََّ، وهو ليس المقطعََ الوحيد الذي  المقطعََ يؤّكِّ
ر الآآيةََ في 5: 30 التي قتول:  ضاِةِف إلى هذه الآآية، ّكَّذت د ذلك. فبالإإ يُؤُّكِّ
ي  ودََيْنُُْونَِتِ ينُُ،  أَِدِ أَسَْْمََعُُ  كََمََا  شََيْْئًًا.  ي  نَفَِْْسِ نِْْمِ   أَفَْْعََلََ  أَنَْْ  رُُِدِ  أَقَْْ الَا  )»أَنََاَ 
ي«(، 8: 29  آبِِ اّلَّذِِي أَرَْسََْلََِنِ يئََةََ ا�لْآ ي بَلَْْ مََِشِ يئََِتِ ّنِّي الَا أَطَْْلُُبُُ مََِشِ

�
لََِدِةٌٌ، �لِأَ عََا

ينٍٍ  ّنِّي فِِي كُُّلِّ ِحِ
�
ي، �لِأَ آبُُ وََحِْْدِ ي ا�لْآ ي، وََلََمْْ يَتَْْرُُكِْْنِ ي هُُوََ مََِعِ )»وََاّلَّذِِي أَرَْسََْلََِنِ

يَسَُُوع،  يُهُاجمُُ  العالم  رئيسُُ ذها  )كان   31 و14:   ،)» يِهِ يُرُِْضِ مََا  أَفَْْعََلُُ 
ي  أَوَْْصََاِنِ وََكََمََا  آبََ،  ا�لْآ ّبُِّحِ  أُ أَّنِّي  الْْعََالََمُُ  يََِلِفْْهََمََ   نِْْكِ  »وََلََ حًًّضِّا:  قفال مو
آبُُ هََكََذََا أَفَْْعََلُُ«(. وبعبارةٍٍ خأرى، فإّنَّ إحدى الّطُّرق لتجبّنُّ الفكرة  ا�لْآ
المذمومة عن وجود إلهيِنِ هي الإإصرار على ّنَّأ الابنََ خاعٌٌض ألأبيه إلى 

ّدٍّح ما.15

ومع ذلك، فإنََّ ذها الخضوعََ محدََّدٌٌ بشكلٍٍ فريدٍٍ. إنََّ ادِِّعاءََ يَسَوعََ 
يتبعه   19  :5 في   Functional Subordination الوظيفّيِّ  بالخضوِعِ 

« )γάρ( في النََّصِِّ األأصيِِّل. ّنَّ
�
أربعُُ عباراتٍٍ »�لِأَ

19ب(.   :5( كََ«  كََذََِلِ ابْلانُُْ  يَعَْْمََلُُهُُ  فََهََذََا  ذََاكََ  لََِمِ  عََ »مََهْْمََا  نَْْ  �
�لِأَ )أ( 

دِْْهِنا كيف نََّأ صورةََ الآآبِِ/الابِنِ غالبًًا ما كتونُُ مرتبطةًً بالمقولِةِ  لقد شََ
هّشَّيرِةِ »كما الآآب كذلك الابن Like father, like son«. على سبيِلِ  ال

ــرَِةِ بشــِنِأ المُُســاوََاِةِ وََالخُُضــوِعِ  المُُناقََشــاِتِ المُُعاِصِ ةٌٌَ ِبِ ل�ِصِ هَُُ  ذَا التََّفســيرََ ل� ــِحِ أَنَََّ ه� نََِ الواِضِ 15 م�
نََِ التََّفصيــِلِ  مََِبِزيــدٍٍ م� تَأَحَََدََّثُُ عََنــهُُ  َـذِِي س� ِةَِ )ال� ي�ِهِ ألأِلِلو يِِِّ  بائ�

ِمِْ الآآ نََِ الفََه� كُُِلِلٍٍّ م� ِهِِ  يِِِّ وََأَهَََمِِّيََّت� الوََظيف�
ِـي ل�نَْْ أَقَــولََ عََنهــا المََزيدََ(. ِلُِ )الََّت� شِبِــِنِأ المُُســاوََاِةِ وََالتََّكام� رَِّمِِةِ  ِـي( وََالنِِّزاعــاِتِ المُُســتََ فــي الفََصْْــِلِ التال�
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ي  المثال، بما نََّأ اللهََ هو صانعُُ السََّلام األأعمظ، فمن الممنك أن نسّمِّ
عي  خصََ الذي يصنع السََّلامََ ابنََ الله )مّتَّى 5: 9(. لنََّك يَسَوعََ يّدَّ الّشَّ
كََ. إنََّ محاكاتَهَ للآآب  بِْ�لْاِنُُْ كََذََِلِ  آبُُ( فََهََذََا يَعَْْمََلُُهُُ ا لََِمِ ذََاكََ )ا�لْآ نَّأهَ مََهْْمََا عََ
عي ذلك. بادئََ ذي بدء، لم نخقل نحن  شامةٌٌل. لا يمكننا أنا وأنتََ أن نّدَّ
ا 1: 1–3(. وعلاوةًً على ذلك، ورمغ  كونًاً؛ لنك ذها الابن قد فََعََلََ )يُوُّنَّح
وجود عديدٍٍ من التََّلميحاِتِ في الآآياِتِ 19-30 على نََّأ الابنََ المتجسِِّدََ 
هو المصقود، فإنََّ ذها المقطعََ يجب أن يتمََّضن األأعمال التي حدثت 
في وجود ذها الابن قبل الّتَّجسُُّد )مثل الخقل(. أنتََ وأنا لا نستطيع 
الوظيفّيَّ  ضخوعََه  يَسَوعُُ  يبني  باختصارٍٍ،  ازألأليََّ.  الوجودََ  عي  نّدَّ أن 
هِدِ نََّأ أعمالََه تتطابق تمامًًا في مداها مع أعماِلِ الآآب؛  للآآب على أتكي
تّوَّه فريدةًً. ومن الضروريِِّ أيضًًا أن  ومن الواحض نََّأ ذها ما يجعلُُ بن

يثيرََ ذها مجموعةًً من اسألأئلة الوجودّيَّة التي لم يتمََّ تناولها هنا.

يعََ مََا هُُوََ يَعَْْمََلُُهُُ« )5: 20(.  يِهِ جََِمِ ّبُِّحِ ابْلانََْ ويُِرِ آبََ يُ نََّّ »ا�لْآ �
)ب( �لِأَ

بِْ�لْاِنََْ، قفد وعََض كّلَّ شيءٍٍ في يدي   ّبُِّحِ ا آبََ يُ ّنَّ ا�لْآ
�
ا، �لِأَ في إنجيِلِ يُوُّنَّح

آبُُ الابنََ قبل ِقِلخ العالم )17: 24(؛ وهنا،  الابن )3: 35(؛ كما ّبَّحأ ا�لْآ
آبُُ الابنََ ويُرُيه كّلَّ ما يفعله، وبالتالي )في إطار مسار صتاعد  يحبُُّ ا�لْآ
آبُُ. وفي مكانٍٍ آخر  نّكِّ ذها الابنََ أن يفعل كلََّ ما يفعله ا�لْآ الحُُجََّة( يُمُ
آبََ طاعةًً  ا�لْآ يطيع  الابنََ  فإنََّ  لذها  ونتيجةًً  آبََ،  ا�لْآ يحّبُّ  الابنََ  نََّأ  نقرأ 
متبادلٌٌ  لبعضٍٍ  بعهضما  هّبَّحما  فإنََّ  خأرى،  وبعبارةٍٍ   .)31  :14( كامةًًل 
وظيفيٍٍّ  تمييزٍٍ  على  تحافظُُ  ذلك  بها  يتمُُّ  التي  الّطَّريقة  ولنََّك  تمامًًا، 
آبََ يطيع الابنََ، ولا إنََّ الابنََ يُهظر للآآب ما  دقيقٍٍ. لم يُقََُلْْ أبدًًا إنََّ ا�لْآ
يءََ الممََّه  يءََ نفسََه. ولنََّك الّشَّ يفعله تََّحى يسمح للآآب أن يفعل الّشَّ
تبدأُُ  التي   » ّنَّ

�
»�لِأَ كلمِةِ  ةُُّوَّق   في سياقنا هنا هو  يجبُُ ملاتُُظحه  الذي 



يََسوعُُ ابنُُ الله74

آبِِ  ر الآآيةََ 19: إنََّ ّبَّح ا�لْآ بها كلت العبارات: إنََّ دائرةََ الحبِِّ هذه تفّسِّ
آبُُ.16  نّكِّ الابنََ من القياِمِ بكلِِّ ما يفعله ا�لْآ للابن هو السََّببُُ الذي يُمُ
آبُُ للابن أشياءََ أعمََظ بعد  ة(، يُُسهظر ا�لْآ في الواقع )كما تمضي الحّجَّ
هظار«  »الإإ وذها  هنا،  الموضوعُُ  هو  الابِنِ  تجسُُّدََ  إنََّ  20ب(:  )الآآية 
يضمن ّنَّأ الابنََ سيكمل ممََّهته، وهي كلُُّ ما أعطاه ابألأ ليقوم به، 

ي إلى: ممََّا يؤّدِّ

بِْ�لْاِنُُْ أَيَْضًًْا   كََ ا ي، كََذََِلِ �مَْْوََاتََ وََيُحُِْْيِ يمُُ ا�لْأَ آبََ يُِقِ نََّهُُّ »كََمََا أَّنَّ ا�لْآ � )ج( �لِأَ
 γάρ الكلمةََ  هذه  فإنََّ  خأرى،  وبعبارةٍٍ   .)21  :5( يَشَََاءُُ«  مََنْْ  ي  يُحُِْْيِ
آبََ لديه المزيدُُ ليُُهظره  نََّأ ا�لْآ المثالََ اسألأمى لحقيِةِق  )»نََّألأ«( دِِّقتم 
 ، للابن. إنََّ اللهََ وحده هو مََن لديه القدرة على إقامِةِ الناسِِ من األأمواِتِ
ونَّألأهَ »رََهظأ« ذها للابن، فإنََّ الابنََ لديه هذه القدرة التي لا لُُّقت عن 

آبِِ. قدرة ا�لْآ

بِْ�لْاِِلِِنِ )5:    يّْدَّنُُْونَِةِ  ينُُ أَحَََدًًا، بَلَْْ قََدْْ أَعَْْطََى كُُّلَّ ال آبََ الَا يَِدِ ن17ََّّ ا�لْآ �
)د( �لِأَ

بِْ�لْاِنََْ الَا   آبََ. مََنْْ الَا يُكُِْْرِمُُ ا بِْ�لْاِنََْ كََمََا يُكُْْمُُِرِونََ ا�لْآ  يعُُ ا كََِلِيْْ يُكُْْمََِرِ الْْجََِمِ « ،)22

َـى  بُُِ عََل� نِ يَج� ، وََلََك� ِنِْ أُرََخيَيَــِنِ خلاصََ نُطََقتََي� ِتِْ س�ِاِ ذََِإِا حاوََلْْنــا  ِةِِ  ِةَِ الرَّئَيس� ِنَِ الحُُج� دُُِ ع� وَْْفََ نَبَتََع� 16 س�
، لََْـي�سََ  َـاِمِ الأَ�وَََِّلِ ــي المََق� ، ف ــِنِ ــي الاب ــِهِ ف نَ نَفَِسِ لآِلِآبِِ ع� عََِ  علانََ الرائ� نََِّإِ اِ�لإِ ــا. )1(  لَِِّ مُُلاحََظََتُُهُُم الأَ�ق�
دُُِ  ــيََّ يَعَْْتََم� دائ ــِنِ الِفِ لَََ الاب نََِّإَِ عََم�  هٍٍِبِ، ف� ــوٍٍ مُُشــا َـى نَحَ . وََعََل� ِهِِ ِهِِ لابن� نِ حُُب� َـل م� ــا، ب� بُِِّ اللهِِ لََن نِ ح� م�
هِِ  عداِدِ سِاِــِتِ َـى  ِـي عََل� التََّال� ، وََِبِ يــِهِ ِبِأ�لِأ


ِهِِ  َـى مََحََبََّت� ِةَِ الابــِنِ لََنــا، ب�َـل عََل� َـى مََحََب� ْـسََ عََل� َـاِمِ الأَ�وَََِّلِ لََي� فــي المََق�

لَُُ  بُُِّ أَبَــاهُُ وََيَفَْْع� ًـا أَنَََّ الابــنََ يُح� بُُِ عََل�َـى العال�ِمَِ أَنَ يَتَََعل�مَََ حََ�ق يــبِِ. يَج� ل�ِإَِـى الصََِّلِ َـابِِ  ذََّلِلِه� المُُطيــِعِ 
علاِنِ  َـالََ ِإِ َـنُُ كََم� التََّحديــِدِ مــا يَضَْْم� يََِ ِبِ بُِِّ ه� نََِ الح� ةَََ م� ل�ِمِ هِ الدََّائــرةََ الكا َـذِ نََِّإِ ه�  )2( . يــِهِ ًـا مــا يُرُِْضِ دََائم�
ةٍٍَ أُخُــرى  ي�ِحِ نِ نا َـيءٍٍ، وََم� لابــِنِ كُُلََّ ش� رُُِ« ِلِ ِةَِ الآآبِِ ال�ذَي »يُه�ظ َـالُُ مََحََب� ةٍٍَ، هُُنــاكََ كََم� ي�ِحِ نِ نا . فََم� الابــِنِ

هُُُ الآآبُُ. لَُُ كُُلََّ مــا يَفَْْعََل� هٍٍْ وََيَفَْْع� ِلَِ وََج� َـى أََكم� رادََةََ الآآبِِ عََل� ِـمُُ ِإِ ذَي يُتُم� ِةَِ الابــِنِ ال� َـالُُ مََحََب� هُُنــاكََ كََم�
D. A. Carson, The Difficult Doctrine of the Love of God (Wheaton, IL: Crossway, 2000); 
Carson, “Love and the Supremacy of Christ in a Postmodern World,” in The Suprem-
acy of Christ in a Postmodern World, eds. John Piper and Justin Taylor (Wheaton, IL: 
Crossway, 2007), 85–89.

كََ«  مُُِجِها تَرَجََمََةُُ NIV عََلََى أَنََّهَََا »عََلاوََةًً عََلََى ذََِلِ ي تُتََُرْ يََِّنِةُُ γάρ، وََالََِّتِ 17 مََرَّةًًَ أُخُرى، تُقََُدِِّمُُ النُُّسخةُُ اليونا
يبٍٍ تَمَامًًا. شََكلٍٍ غََِرِ فُُِها تَرَجََمََةُُ ESV ِبِ يََِّقِِطِ(، وََتَحَذِ  دُُِقِ التََّدََفُُّقََ المََن ي تَفَْْ )وََالََِّتِ
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آبََ اّلَّذِِي أَرَْسََْلََهُُ« )5: 23(. ولنََّك ذها لا يعني نََّأ الابنََ الذي  يُكُِْْرِمُُ ا�لْآ
يمارسُُ الآآن كّلَّ الدينونة الهّنِّائيََّة يلغي كّلَّ الدينونِةِ من قلتاء نفسه. 
وبعد كّلِّ شيء، في الآآيِةِ اخألأيرة من هذه الفقرة، يؤكِِّد يَسَوعُُ: » أَنََاَ الَا 
ّنِّي 

�
لََِدِةٌٌ، �لِأَ ي عََا ينُُ، وََدََيْنُُْونَِتِ ي شََيْْئًًا. كََمََا أَسَْْمََعُُ أَِدِ نِْْمِ نَفَِْْسِ رُُِدِ أَنَْْ أَفَْْعََلََ  أَقَْْ

ي« )5: 30(.18 آبِِ اّلَّذِِي أَرَْسََْلََِنِ يئََةََ ا�لْآ ي بَلَْْ مََِشِ يئََِتِ الَا أَطَْْلُُبُُ مََِشِ

رُُِّصِ الابنُُ على نَّأهَ خاعٌٌض للآآب، ولنك ذها الخضوع  باختصارٍٍ، يُ
محدََّدٌٌ بشكلٍٍ فريدٍٍ.

د يَسَوعُُ  آبِِ، له حياةٌٌ في ذاته. ويؤّكِّ رُُِّصِ الابن على نَّأهَ، مثل ا�لْآ )2( يُ
نََّأ الابنََ لديه السلطانُُ والقدرةُُ أن يعطيََ الناسََ حياةًً أبديَّةًًَ الآآنََ، ونَّأهَ 
سوف يُقُيمُُ األأمواتََ إلى حياِةِ القيامة في اليوِمِ اخألأيِرِ )5: 25-24(. 
هُُّنَّ كََمََا 

�
والسََّببُُ الذي جعله يتمتََّع بهذه القدرِةِ موضََّحٌٌ في الآآيِةِ 26: »�لِأَ

كََ أَعَْْطََى ابْلانََْ أَيَْضًًْا أَنَْْ تَكَُُونََ لََهُُ حََيََاةٌٌ  ، كََذََِلِ ِهِِتِ آبََ لََهُُ حََيََاةٌٌ فِِي ذََا أَّنَّ ا�لْآ
آبََ  ا للوِةِله األأولى. فالقولُُ بنََّأ ا�لْآ «. تبدو هذه الآآيةُُ غريبةًً جّدًّ ِهِِتِ فِِي ذََا
له حياةٌٌ في ذاته يعني نَّأهَ موجودٌٌ بذاته؛ ونََّأ حياته لا تعتمدُُ على يِِّأ 
بنََّأ  لقلوِلِ  الحقييُُّق  المعنى  أن يكون  آرََخ. ولنك ماذا يمنك  شخصٍٍ 
آبُُ  آبََ قد أعطى الابنََ أيضًًا أن كتونََ له حياةٌٌ في ذاته؟ إذا كان ا�لْآ ا�لْآ
بالطََّبِعِ  حينئذٍٍ  ولنك  واحًًضا،  المعنى  ، سيكونُُ  الابِنِ حياةََ  أعطى  قد 
: لن يكونََ هو اللهََ، نَّألأهَ  آبِِ من ناحيِةِ الطََّبيعِةِ سيكون الابنُُ أدنى من ا�لْآ
على الرِمِغ من نَّأهَ سيكون له حياةٌٌ، فإنَّهَا ستكونُُ حياةًً مشتقََّةًً وليست 
 ، ِهِِتِ ذََا حََيََاةٌٌ فِِي  لََهُُ  آبََ  ا�لْآ أَّنَّ  دُُّكِّ »كََمََا  يُؤُ النّصُّ  كانََ  إذََا  حياةًً في ذاته. 

يفاريوسََ  ــتراِدِ ِـفُُ س رَََ يُكُل� كَب�
يفاريوسََ الأَ� ــتراِدِ هَُُ كََأَنَََّ س ن�ِإِ ، فََ ــِلِ الأَ�وَََِّلِ نََِ الفََصْْ ــاِلِ م� ث ِةَِ الِمِ مُُِلِواصََل�  18

نََِّ  . لََك� ــِهِ طــاِقِ تَخَصُُِّصِ نِ ِنِ يَََكُُونُُ م� ِـكََ س� دًًِا، ذََل� نََِ الآآنََ فََصاع� : فََم� ِهِِ صُُِبِنــِعِ الــطِِّلاِءِ وََتَطَبيق� رَََ  الأَ�صَغ�
َـل  ــاصََّ؛ ب� لاءََهُُ الخََ ــرِّبََِ ِطِ ــرِِّرُُ أَنَ يُجََُ رًًِا وََيُقُ ِـحُُ مُُتََكََب� رَََ يُب�ص يفاريوسََ الأَ�صَغ� ِـي أَنَََّ ســتراِدِ ذَا لا يَعَن� ه�

هِِ. ِدِِ رَََحٍٍ إرادََةََ وََال� ف�ِبِ عُُِ  يَتَََّب�
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دُُّكِّ أَّنَّ الآآبََ وََالابنََ هُُمََا الهُُّلَّ  «، فإّنَّ هََذا يؤ ِهِِتِ كََ ابْلانُُْ لََهُُ حََيََاةٌٌ فِِي ذََا ِلِ كََ�ذَٰٰ
يلاًً فِِي  هََِلِِةِ يَكَادُُ يَكَونُُ مُُستََِحِ

نِمِ تُمََهِةِ تَثَنيََِةِ الآآ ي، ولّنَّك الهروبََ  التسََاِوِ ِبِ
آبََ، الذي له حياةٌٌ في  . ولنك كيفََ يَنَبغي لنََا أن نَفَمََه نََّأ ا�لْآ هََذِِهِِ الحََالََِةِ

ه؟ ه، قد أعطى الابنََ أن كتونََ له حياةٌٌ في ذاِتِ ذاِتِ

ا، لكنِِّي نُُّظأ نََّأ لََضفأ تفسيرٍٍ  إنََّ الشروحاِتِ المطروةََح كثيرةٌٌ جّدًّ
يََِلِسُُوعََ  ةُُّيَّ  ةٌٌّيَّ أبدةٌٌّيَّ. لم تُعُْْطََ هذه العط ةٌٌّيَّ زأل هو تفسيرٌٌ قديمٌٌ: إنَّهَا عط
، وكنَّأهَ قبلََ كلت اللحظة لم نْْكت لديه حياةٌٌ في  فِِي لحةٍٍظ ما من الزمِنِ
قبل  الكلمةََ  نََّأ  بالفعل على  ا  يُوُّنَّح أصرََّ   ، المطاِفِ نهاية  ه. وفي  نفِسِ
ا 5: 26  د كانت له حياةٌٌ في ذاته )1: 4(. وذكها يساعدنا يُوُّنَّح التجّسُّ
 . ، من اِلِزألأ وإلى األأبِدِ آبِِ والابِنِ على ترسيِخِ العلاقاِتِ الخاصََِّةِ بين ا�لْآ

ةٌٌّيَّ أبدةٌٌّيَّ. ةٌٌّيَّ زأل إنَّهَا عط

نسان، وبالتالي هفو القاضي  رُُِّصِ ابنُُ الله على نَّأهَ أيضًًا ابنُُ الإإ )3( يُ
ينََ  آبُُ للابِنِ »سُُلْْطََانًاً أَنَْْ يَِدِ آبِِ للجميع. لقد أعطى ا�لْآ المعتمدُُ من ا�لْآ
آبُُ بكّلِّ  « )5: 27(. وبعبارةٍٍ خأرى، لقد عدََه ا�لْآ نِْ��لْإِسََْاِنِ  هُُّنَّ ابْنُُْ ا

�
أَيَْضًًْا، �لِأَ

، ليس طقف نَّألأهَ يحبُُّه ويريد من الجميع أن يُكُرموا  الدينونِةِ إلى الابِنِ
آبََ )5: 22-23(، ولنك أيضًًا نََّألأ ابنََ الله هو أيضًًا  الابن كما يُكُرمون ا�لْآ
فيه  تأتي  الذي  األأناجيِلِ  في  الوحيدُُ  المكانُُ  هو  ذها  نسان.  الإإ ابنُُ 
« دون أداِةِ تعريفٍٍ؛ ومن المؤكََِّدِ قتريبًًا نََّأ ذها له  نِْ��لْإِسََْاِنِ  بِْاِنُُْ ا كلمةُُ »
. بمعنًًى آخر، من المرجََّح لاَّأَ  القلبيََِّةِ للتعبيِرِ ثأتيرٌٌ في لقتيل الدلالة 
كتونََ الشخيََّصةُُ المعروةُُف في دانيال 7 هي المصقودة، لنََّك الجمةََل 
آبُُ للابِنِ السلطةََ للدينونِةِ  تعني شيئًًا من ذها القبيل: لقد أعطى ا�لْآ
آبُُ الدينونةََ  نَّألأهَ إنسانٌٌ. إّنَّ عدالةََ الله كامةٌٌل حتمًًا، لنك عندما أوكل ا�لْآ
، قفد وضعها بذلك في يدي الشََّخِصِ الوحيِدِ من  النهائيََّةََ إلى الابِنِ
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. وذها  قأانيم اللاهوت الذي هو إنسانٌٌ بالكامِلِ كما هو إلهٌٌ بالكامِلِ
لا يغّيِّر من نتيجِةِ الدينونِةِ )ففي النهاية، وكما رأينا، فإنََّ دينونةََ الابِنِ 
متواةٌٌقف تمامًًا مع إرادِةِ أبيه، 5: 30(، لكّنَّه يضمن نَّأنَا نحن البرََش لدينا 
سببٌٌ إضاّيٌّف لفمه نََّأ دينونتنا هي في يدي الكلمِةِ الذي صارََ جسدًًا، 
بًّرَّاً في كلِِّ شيءٍٍ مثلنا، ومع  والذي كان، كما قتولُُ رسالةُُ العبرانيِِّين، مُُج

ذلك لم يستسمْْل أبدًًا للخطّيَّة.

بنوََّته  بِنِأش  اليهود  لقادِةِ  مُُ  المّدَّق يَسَوعََ  تفسيرُُ  هو  إذًًا  وذها 
بكّلِّ  يتمتََّعُُ  بنَّأهَ  ادِِّعائه  عن  أنمةٍٍل  قيدََ  يتراجعُُ  لا  وهو  الخاصََّة. 
يُحُترَمَ  أبوه، ونَّأهَ يجب أن  كلََّ ما يفعله  صلايََّحاِتِ الله، ونَّأهَ يفعل 
كما يُحُترَمَ أبوه. ومع ذلك، فإنَّهَ يدعم ادِِّعاءه بحُُجََجٍٍ تتجنََّبُُ بعنايةٍٍ 
إعطاءََ يِِّأ انطباعٍٍ بّنَّأه محورُُ ألوةٍٍه منفلٍٍص، أو إلهٌٌ ثانٍٍ مساوٍٍ. ورمغ 
ببساطةٍٍ تجالُُه  المستحيل  كبيرٍٍ، فمن  إلى ّدٍّح  لـغــته وظيفـيََّـةٌٌ  ّنَّأ 
بعضََ  نرى  باختصارٍٍ،  وهنا،  وراهءا.19  المُُفترضِِ  األأنطولوجّيِّ  البُُعِدِ 
التي سيتمُُّ صياغتها في ما يُُسطقل عليه في يومٍٍ  التفسيريَِّةِ  طََِقِِعِ  ال

ثليث. من ايَّألأاَِمِ اسمُُ الّتَّ

. وذها يذخأنا إلى الفِلِص اخألأيِرِ

19 Bauckham, Jesus and the God of Israel, 235,
يُفََُضِِّلُُ الكابُُت هنا البدائلََ المزدوجةََ لكلريستولوجيا الوظيفيََِّةِ والكريستولوجيا األأنطولوجيََِّةِ لصالِحِ 
كريستولوجيا  فإنََّ  »وبالتالي  تمامًًا:  منها  الهروبََ  يستطيعُُ  لا   ، النهايِةِ في  ولنْْك  ليََّهِةِ«.  الإإ »الهويَِّةِ 
الكريستولوجيا  أو  الوظيفيََِّةِ  لكلريستولوجيا  الملِِّضةََل  البدائلََ  يتجاوزُُ  طريقًًا  دِِّقتمُُ  ليََّهِةِ  الإإ الهويَِّةِ 
مجرَّدَََ  ليستْْ  الكلمةََ،  لتكََ  نستخدمََ  أن  علينا  كانََ  إذا   ، ليََّهِةِ الإإ  » »الوظائِفِ بعضََ  إنََّ   . األأنطولوجيََِّةِ
وظائف، بل يََه جزءٌٌ لا يتجزََّأُُ ممََّنْْ وََه اللهُُ. إذا كانََ يسوعُُ يقومُُ بمثِلِ ذههِِ الوظائِفِ وإذا كانََ من 
لِهِ  الإإ إلى هويَِّةِ  ينتميََ  نْْأ  ، فإنَّهَُُ يجبُُ  المبكِِّرِةِ المسيحيََِّةِ  كانََ في  ، كما  التوحيِدِ الحفاظُُ على  المُُرََّقِرِ 
. لا يستطيعُُ يسوعُُ نْْأ يعملََ كإلهٍٍ دونََ نْْأ يكونََ إلهًًا. وصتبحُُ ذههِِ النقطةُُ أكثرََ وضوحًًا عندما  الواِدِح
ليََّهِةِ المتمثِِِّةِل في الخِقِل والحِمِك السياديِِّ.  ندركُُ نََّأ هناكََ حالةًً وجوديَّةًًَ واضحةًً ترتبطُُ بالوظائِفِ الإإ
إنََّ مََنْْ وََه أبديٌٌّ بالمعنى الكامِلِ وََه وحدهُُ مََنْْ يستطيعُُ نْْأ يكونََ خالقًًا لكلِِّ األأشياِءِ والحاكمََ السياديََّ 
ليََّهةُُ الفريدةُُ أيضًًا إلى يسوعََ، فمنََ الواِحِض نََّأ المسيحيِِّينََ  . وعندما تُنُسََبُُ ذههِِ األأبديَّةَُُ الإإ لكلِِّ األأشياِءِ
، عندما هفموا  األأوائلََ كانوا يعرفونََ على وجِهِ التحديِدِ ما كانوا يفعلونهُُ من الناحيِةِ اللاهويََّتِةِ اليهوديَِّةِ

.« تَّأفَق معه تمامًًا. لِهِ الواِدِح نََّأ يسوعََ يشاركُُ في العمِلِ الخلاَِّقِ والحِمِك اخألأرويِِّ للإإ
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 »يسوعُُ ابنُُ اللهِِ«

لاَسمَّيِّ ياقََيِنِ المََسيحّيِّ والإإ في الّسِّ

نِمِ   بمََزيدٍٍ  يام  الِقِ ل  نُحُاِوِ أن  علينا  يَجَبُُ  األأمثََل،  الوََِعِض  في 
قّدَّيق لتََطوير هلاوتٍٍ شاملٍٍ بأشن مُُصطلََح »ابنُُ  الّتَّفسير والّتَّنسيق ال
في  نَخَوضََ  أن  نُُِكِنا  يُمُ طقف  ينها  ِحِ ا.  كريستولوجّيًّ لََبًًقا  باعتباره  اللهِِ« 
ِةِّيَّ  والّتَّرجََم والعََّرَّوِةِّيَّ  دِةِّيَّ  العََقاِئِ ِةِّيَّّمِّهألأ   ا ِنِأشِبِ   النِِّطاق  عِةِ  واِسِ لاتٍٍ  ّمُّأت
رُُفّبَّما  ا،  ثالّيًّ ِمِ ليس  ياقََنا هنا  ّنَّأ ِسِ بما  الآآن. ولنك  اكتََشََفناهُُ ّتَّحى  لما 
حََّدٍّ  إلى  هِنِا  وا

ألأ ةًًقِبِ  األأماِمِ سا إلى  ذََِخِّتَّ خُُطوةًً  ن أن  المفيِدِ  نِمِ   يكونُُ 
الّطَّريِقِ  تَمَهيِدِ  في  تََتملُُّثَّ  يزةٌٌ  ِمِ لذها  يكونُُ  قد  تَقَديرٍٍ،  ّلِّقأ  على  ما. 

. لمُُلناقََِةِش

قأسومُُ بتََنظيِمِ ذها الفََِلِص اخألأيِرِ تحتََ سُُؤالََين.
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بنََ  ِهِِرِ ِاِ با اعِتِ راِةِس عن يَسَوعََ ِبِ لاًَوَّأً: ما هو تَأَثيرُُ هذِهِ الّدِّ
روا بها  ينََ نأ يُفََُّكِّ مََلِلِسيحّيِّ اللهِِ على الطَّرّيِةِق الَّّتي يَنَبََغي 

هِةِ يَسَوعََ؟ ن ِجِ ِمِ

أسركِِّزُُ علََى تََّسة بنودٍٍ.

هََِبِةًً 1. ليست كلُُّ استخداماِتِ تعبيِرِ »ابنُُ اللهِِ« متشا

 ، ِعِِبِ الرا القََرِنِ  نََِمِ   ونََثِرِاها  التي  الثالويََّثِةِ  يماِنِ  اِ�لإِ قِإِراراِتِ   سََِبِببِِ 
نََِمِ   هذأاِنِ عديدٍٍ  طُُِبِت في  يَرَ ا،  مََسيحًيًّ اعترافًًا  باعتباِرِهِِ  فإنََّ »ابن اللهِِ« 
لقد   . اللاهوِتِ نََِمِ   الثاني  بالشخِصِ  اوََّألأِلِ  المََقاِمِ  في  المسيحيِِّينََ 
يقٌٌ في  أصبََحََت هذه مََعلومََةًً ثابتََةًً. وليسََ ذها خََطأًً بقدِرِ ما هو ِضِ
الجديِدِ  العََِدِه  مََقاطِعِ  بَعَضُُ  مُُ  تَسَتخِدِ ضََفألََ،  يضاحٍٍ  بِإِ أو  ؛  الأُ�فُُُِقِ
مََِّهِةًً  لِتِكََ الصِِّفاِتِ التي كانَتَ مُُ تََِلِنسبََ إلى يَسَوعََ  مُُصطلََحََ »ابنُُ اللهِِ« 
نََِّكِ  ، ول ِعِِبِ ِثِِلِ والرا سِرِِكِتولوجيََِّةِ في القََرنَيَِنِ الثا داِتِلا ال للغايَِةِ في الِجِ
مُُ أيضًًا مُُصطلََحََ »ابنُُ اللهِِ«  نِمِ مََقاطِعِ العََِدِه الجديِدِ تَسَتخِدِ عََديدًًا 
إلى  المُُصطلََحُُ  يرُُ  يُِشِ احألأياِنِ  بَعَِضِ  في  ما.  حََدٍٍّ  إلى  فََِلِةٍٍ  مُُخت طُُِبِرُُقٍٍ 
سِإِرائيلََ  يرُُ إلى يَسَوعََ باعتباِرِهِِ  سِإِرائيلََ باعتباِرِهِِ ابنََ اللهِِ، والآآنََ أيضًًا يُِشِ
»ابنُُ  مُُصطلََحُُ  طُُِبِت  يَرَ احألأياِنِ  بَعَِضِ  في   . العََميََّلِةِ النايََحِةِ  نََِمِ   رََِ  خِ

الآآ
مََعََ  يََِّسِا،  المََ المََمسوحََ،  الداوُُديََّ  كََ  المََِلِ باعتباِرِهِِ  يَسَوعََ  مََِبِكانَِةِ   اللهِِ« 
يُرََُكِِّزُُ  احألأياِنِ  بَعَِضِ  وفي   . المََلكيََِّةِ ِهِِتِ  سُُلط على  خاصٍٍّ  شََكلٍٍ  ِبِ التركيِزِ 
، وفي بَعَِضِ احألأياِنِ يَنَطََوي على دََلََلاِةِ  ِهِِتِ األأريََّضِةِ التعبيرُُ على خِِدم

. ِهِِجِِرِ ازََألأليََِّةِ مََخا

ليسََ  الجديِدِ  العََِدِه  في  اللهِِ«  »ابنُُ  مُُصطلََحََ  فإنََّ  باختصارٍٍ، 
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لُُِمِ  (؛ أي إنَّهَُُ لا يح ا )terminus technicus باللاتينيََِّةِ قِتِنًيًّ مُُصطلََحًًا 
نِمِ  دائمًًا الدِتِلالا والمََعاني نَفَسََها. ومََعََ نَّأهَُُ يَنَطََوي دائمًًا على مََعنًًى 
طاقاِتِ  ِنِ نََّأ  ما، إلاََّ  لِكِيِهِ  أو  ثلََ اللهِِ،  ِمِ التصََرُِّفِ  أو  التبعيََِّةِ للهِِ،  مََعاني 
تابِِ المُُدََّقسِِ  قُُِلِرََّاِءِ الِكِ ثل ذها التصََرُِّفِ مُُتنوِِّعََةٌٌ إلى حََدٍٍّ كََبيرٍٍ. ويَنَبغي  ِمِ
المُُبََرََّرَِةِ  غََيِرِ  زاليََِّةِ  لاِتِخ ِلِ إمََّا  موا  يَسَتََسِلِ نايَةًًَ خاصََّةًً تََّحى لا  ِعِ يُبُذِِلوا  أن 
نَفَسََهُُ  المََعنى  يََففتضِرِوا  هََِجِةٍٍ،   نِمِ    )Unjustified reductionism(
المََشروِعِ  غََيِرِ  الكُُلِِّيِِّ  قسِ�لإِاطِِ  ل ا  وإّمَّ المُُصطلََحُُ،  فيها  يَدُُِرِ  مََرَّةٍٍَ  كُُلِِّ  في 
هََِجِةٍٍ أُخُرى، يََففتضِرِوا النِِّطاقََ  نِمِ   )Illegitimate totality transfer(
بُُِجِ أن يُقََُرِِّرََ السِِّياقُُ  لََِمِ لمُُلصطلََِحِ في كُُلِِّ مََرَّةٍٍَ يَدُُِرِ فيها. يَ الدلاليََّ الكا

المََعنى.

ةَََيَّ التي  ةٌٌَمَّ إذا أردنا نأ نَفَهمََ الكيف ةَََيَّ مُُه تاب 2. إَنَّ المََساراِتِ الِكِ
يُسُتََخدََمُُ بها مُُصطلََحُُ »ابنُُ اللهِِ« عادََةًً.

كُُتََّابُُ  يَرَسُُمُُ  فََِلِةٍٍ،  مُُخت طُُِبِرُُقٍٍ  فََ ئََِجِنا،  يُفُا أن  يَنَبغي  لا  ذها  لنََّك 
لََِصِةًً بَيَنََ أشخاِصِ العََِدِه القََديِمِ  مرارٍٍ خُُطوطًًا فا اِتِس العََِدِه الجديِدِ ِبِ
نِمِ نايََحةٍٍ أُخُرى. وذكها، فإنََّ  نِمِ نايََحةٍٍ، ويَسَوعََ  ه  ومُُؤسََّساته وحأداِثِ
؛  ِحِصِفِ ؛ وهو حََملُُ ال نََِمِ السماِءِ لُُِ  يَسَوعََ هو المََنُُّ الحََقييُُّق، الخُُبزُُ النازِ
رَِبِِعِف   يُذََُكِِّرُنُا  يََِلِموتََ، فإنََّ ذها   عََِ«  ندما »رُفُِ الحََقييََّقةُُ؛ وِعِ الكََرمََةُُ  وهو 
يُُِّئِ؛ وهو نَفَسُُهُُ هََيكََلُُ اللهِِ.  ؛ وهو رَئَيسُُ الكََهََنََِةِ النِِّها الحََيََِّةِ في البََرِِّيَِّةِ
الداوُُديُُّ  كُُِلِ  المََ هو  يَسَوعََ  نََّأ  يُعُلََنََ  أن  نَتَََفاجََأ  أن  يَنَبغي  لا  كََ  ِلِذِلِ
الداوُُديِّيِنََ  الملوِكِ  نََِمِ   كٍٍِلِ  مََ كُُلُُّ  نََِلِ  أُعُ )كما  ابنُُ اللهِِ  التالي  وِبِ يُُِّئِ،  النِِّها

ابنًًا للهِِ(.

يٌٌِّفِ. لقد لاحََظنا كيفََ نََّأ  ومعََ ذلكََ، فإنََّ ذها المََسارََ الداوُُديََّ خََ
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قِبِونََ  يَنَط الثاني ٧: ١٤، والمزمورََ ٢: ٧، والمزمورََ ٤٥: ٦–٧  صموئيلََ 
قُُِبِ بالتأكيِدِ على سُُلََيمانََ، لا  نِمِ نََّأ اوََّألألََ يَنَط على يَسَوعََ، على الرِمِغ 
ِهِِئِ  قُُِبِ في المََقاِمِ اوََّألأِلِ على داوُُدََ وخُُلفا على يَسَوعََ، والثاني ربَّمَا يَنَط
الذينََ  الملوِكِ  على  بالتأكيِدِ  ا  مبدئًيًّ قُُِبِ  يََفنط ثُُ  الثاِلِ مََّأا  المُُباشرينََ، 
نِكِ في جََميِعِ  يَسَوعََ. ولََ مِهِِئِ، لا على   آبا حََلُُّوا مََحلََّ  مِهِ ورَثََةٌٌَ  لََدََي كانََ 
نجازٍٍ يَتَجاوََزُُ الملوكََ الصِِّغارََ  حُُ إلى ِإِ الحاِتِلا الثلاثِِ، فإنََّ السِِّياقََ يُِمِل
المََحلِِّيِِّينََ. وبمجرَّدَ أن يَتَمََّ دََمجُُ هذه المََقاطِعِ في المََصفوِةِف المُُعقََّدََِةِ 
داوُُدََ يُعُلََنُُ  ثًِرِاً ِلِ نََّلِلِمطِِ الداوُُديِِّ، فإنََّ المََقاطعََ العََديدةََ التي تَتَوقََّعُُ وا
باطََ  ، تَجَعََلُُ الارِتِ هِلِا وتََّحى السماواِتِ نَّأهَُُ اللهُُ ويَمََشلُُ مُُلكُُهُُ األأرضََ بأكمََ
ا تَقَريبًًا. ولنك إن لََم تُحََُدََّد هذه المََساراتُُ وتُفُهََم،  يََِبِسوعََ أمرًًا حََتمًيًّ
العََِدِه  نَصَُُّ  هِبِا   »يَعَمََلُُ«  التي  الكيفيََِّةِ  فََهمُُ  علينا  يَتَََعذََّرُُ  سََفوفََ 
نََِمِ المسيحيِِّينََ يُقََُلِِّبونََ  القََديِمِ الذي قِِيلََ إنَّهَُُ تَحَََقََّقََ في يَسَوعََ. كََفثيرٌٌ 
العََدُُه  اتََقبََسََهُُ  الذي  المََطََقِعِ  عِنِ  ثينََ  باِحِ القََديِمِ  العََِدِه  صََفََحاِتِ 
نِمِ حََقيقََِةِ نََّأ  خيبِةِ األأمِلِ  الجديدُُ وطََبََّقََهُُ على يَسَوعََ، ثُمََُّ يَعُُشرونََ ِبِ
، وفي بَعَِضِ الحاِتِلا  ضًًِمِا في ضََفأِلِ احألأواِلِ باطََ غالبًًا ما يَكَونُُ غا الارِتِ
تَمَامًًا. يَتَطلََّبُُ األأمرُُ بَعَضََ العََمََِلِ الجادِِّ  فٍٍِلِ  شِبِيءٍٍ مُُخت يَبَدو مُُتعلِِّقًًا 
 . ِعِِ هِبِا هذه المََساراتُُ واألأنماطُُ في الواقِ شِتِاِفِ الكيفيََِّةِ التي تَعَمََلُُ  لاك
الرهبِةِ أمامََ  هِصِا، فإنَّنَا نَعُُشرُُ ِبِ فََِلِح ندََما نَخُُأذُُ الوََتََق والجُُدََه  نِكِ ِعِ ولََ
كِحِمِةِ اللهِِ في نَسَِجِ أنماطٍٍ مُُعقََّدةٍٍ مََعًًا، التي تَكَونُُ في الوََِتِق نَفَسه 

هِقِا. عٍٍِئِ في تَحَقي شََكلٍٍ را حََِضِةًً ِبِ مََخفيََّةًً جيِِّدًًا في تَطَوُُّهِرِا، ووا

ِسَِدَّق  تاِبِ المُُ 3. العََلاقةُُ بَيَنََ تَفَسيِرِ آياِتِ »ابن اللهِِ« في الِكِ
وتَصَنيفاِتِ اللاهوِتِ الِنِّظامِيِّ لََيسََت عََلاقةًً بَسَيطَةًًَ.
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إنََّ  لاًَوَّأً،  نهََا.  ِمِ ثَلَاثَةًًَ  وسََكُُذأرُُ   ، لََِكِشِةِ المُُ لهذِِهِِ  آفََاقٍٍ  دََِّعِةُُ   هُُناكََ 
شََكلٍٍ عامٍٍّ تَمََضنُُ  هِبِا التفسيرُُ واللاهوتُُ النِِّظاميُُّ ِبِ الطُُّرُُقََ التي يُدُرَّسَُُ 
طََِبِبيعِةِ  و جيِِّدٍٍ.  شََكلٍٍ  ِبِ بَعَضٍٍ  مََعََ  بَعَهضما  التخصُُّصََيِنِ  تفاعُُِلِ  عََدََمََ 
دََِجِ شُُروحًًا  ِرِِدِ أن نَ نََِمِف النا عََِئِةٌٌ. ومعََ ذلكََ،  ثناءاتٌٌ را ، تُوُجََد اِتِس الحاِلِ
األأماِمِ  إلى  الحُُجََِّةِ  ِبِ تَمَضي  المُُدََّقسِِ  تابِِ  الِكِ تَفَسيِرِ  في  دََوراتٍٍ  أو 
لِعِمُُ اللاهوِتِ  مََِظِِةِ التكامُُِلِ التي يَتَطلََّبُُها  لََِصِ إلى التصانيِفِ وأن تََّحى تَ
مََلِعِ   يَدَرُسُونََ  الذينََ  كََ  أولِئِ يُحََُذِِّرُُ   ، احألأياِنِ لََغأبِِ  وفي  النِِّظاميِِّ. 
نِمِ فََرضِِ تَصَانيِفِ اللاهوِتِ النِِّظاميِِّ على النُُّصوِصِ  التفسيِرِ النصِِّيِِّ 
النِِّظاميِِّ  اللاهوِتِ  عُُلََماِءِ  نِمِ   عََديدٌٌ  مُُ  يُِدِق  ، ِلِِبِ المُُقا في   . تابيََِّةِ الِكِ
رَِشِِةِ  المُُبا الدِِّراسََِةِ  على  ضََئيلٍٍ  باعتمادٍٍ  اللاهوِتِ  ِمِلِعِ   تَعَليِمِ  على 
رُُِصِ  المُُعا النِِّظاميُُّ  اللاهوتُُ  يَتأي   ، ِعِِ الواقِ وفي   . تابيََِّةِ الِكِ نُُّلِلِصوِصِ 
ن« في الكََفََّارَِةِ )ووََه  جهََِةِ نَظَََِرِ »جون ِوِأ أِبِطروحاتٍٍ عََن، مََثََلاًً، ِوِ بًًِلِا  غا
أمرٌٌ يَنَتمي أصلاًً إلى اللاهوِتِ التاريخيِِّ(، أو عََن »التداخُُل المُُتبادََل« 
نسََبََةٍٍ  ِبِ يَنَتمي  ما  )ووََه  الثالوثِِ  في   » و»الشخصانيََِّةِ  )Perichoresis(
نََِمِ الجُُِدِه  ا  سبًيًّ كََبيرةٍٍ إلى اللاهوِتِ الفََسََلفيِِّ(، مََعََ تَكَريِسِ قََدرٍٍ ضََئيلٍٍ ِنِ
المُُدََّقسِِ،  تابِِ  الِكِ نََِمِ   قُُِلِ  يَنَط الذي  عياريِِّ  الِمِ نائيِِّ  الِبِ اللاهوِتِ  نََِلِوِعِ 
لاوََةًً  . ِعِ ِهِِبِ نوا  يُُِلِؤََسِِّسََ حُُجََّةًً عََمََّا يَنَبََغي للمسيحيِِّينََ أن يُؤُِمِ ثُمََُّ يَمَضي 
التفسيرََ  حأيانًاً  رونََ  يَحَتِقِ النِِّظاميِِّ  اللاهوِتِ  عُُلََماءََ  فإنََّ  ذلكََ،  على 
تابيِِّ  الِكِ اللاهوِتِ  عُُلََماءُُ  رُُِقِ  يَحَت ما  قََدِرِ  ِبِ اقََألألِِّ  على  الدقيقََ،  النصِِّيََّ 

مََلِعِ اللاهوِتِ النِِّظاميََّ.

يًًِنِا، إنََّ الكلماِتِ المُُستعمََةََل في التخصُُّصََيِنِ عادةًً ما كتونُُ ذاتََ  ثا
هُُِبِش أن تُسُتََخدََمََ بعضُُ المفرداِتِ  فةٍٍ إلى دٍٍّح ما. فاألأمرُُ يُ معانٍٍ مُُختِلِ
الذي  والمثالُُ  الخطابِِ.  آفاِقِ  من  لقيلاًً  نََِيِيِنِ  مُُتبا فأقََيِنِ  في  نفسُُها 
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يس«. فعلى ذها الجانبِِ من هلاوِتِ الإإصلاحِِ،  دِِّقأمُُه عادةًً هو »التََِّدِق
نَّأهَ  النِِّظاميِِّ  اللاهوِتِ  عُُلماءُُ  يُعُلِِّمََنا  أن  الشائِعِ  من  نَّأهَ  نجدُُ  وفيما 
واحدةًً  مرَّةًًَ  يحدثُُ  الذي  العمِلِ  إلى ذلك  يُشُيرُُ  التبريرََ  نََّأ  في حيِنِ 
نُُ به اللهُُ الخطاةََ أبرارًًا، ليس على  ، والذي يُعُِلِ بصورةٍٍ نهائيََّةٍٍ إلى األأبِدِ
سأاسِِ برِّمه الخاصِِّ، بل على سأاسِِ برِِّ المسيِحِ وموِهِت الفََّكاريِِّ، فإنََّ 
حُُ المؤمنونََ من خلاله  التقديسََ هو كلت العميََّلةُُ المستمرَّةَُُ التي يُِبِص
أكثرََ قََداةًًس. ومع ذلك، فإنََّ الجميعََ يُدُِرِكون نََّأ هناك حاتٍٍلا يُشُيرُُ 
حُُ فيها  إلى عميََّلةٍٍ يُِبِص الدلاليُُّ لمصطِحِل »التََّقديس« لا  فيها الحلُُق 
، أي نَّأهَ قد مََّت تخصيصُُ  نسانُُ أكثرََ قََداةًًس، بل إلى مكانِةِ الشخِصِ الإإ
شخصٍٍ ما لله، وبذها المعنى قد »دََّقتسََ«. ويمكنُُ لشلخِصِ أن ينالََ 
 . ، مثلََ التبريِرِ هذه المكانةََ في لحةٍٍظ واحدةٍٍ بصورةٍٍ نهائيََّةٍٍ إلى األأبِدِ
فالتبريرُُ يعُُق في نطاقٍٍ شرعيٍٍّ/ضقائيٍٍّ، مََّأا التقديسُُ فيعُُق في نطاِقِ 
. وقد علََّمنا الزمنُُ أن نفكِِّرََ في مثِلِ هذه المقاطِعِ  الدِِّيانِةِ والتكريِسِ
ا.  ا أو تعريفًيًّ التي تتمََّضنُُ كلمةََ »التقديس« باعتباهِرِا قتديسًًا موضعًيًّ
التي  المرََّاِتِ  معظمََ  نََّأ  بوََّقةٍٍ  المدََّقسِِ  الكتابِِ  خُُبراِءِ  بعضُُ  ويزعُُمُُ 
وردت فيها كلمةُُ »التََّقديس« في العِدِه الجديِدِ هي في الواِعِق أمثةٌٌل 

على ذها التقديِسِ الموضعيِِّ.1

وقد يبدأُُ عُُلماءُُ اللاهوِتِ النِِّظاميِِّ بدومهِرِ في التساؤِلِ عمََّا إذا كان 
. وفي  الخُُبراءُُ في الكتابِِ المدََّقسِِ قد جرَّدَومه من عقيدِةِ التقديِسِ
ظََِحِ كيف يمكنُُ لبولس أن يتحدََّثََ  ه، لا يسعُُنا إلاََّ أن نُلُا الوِتِق نفِسِ
 ، ِهِِتِ يََِامََ بشغفٍٍ عظيمٍٍ عن اهألأداِفِ التي يحافظُُ عليها: »ألأعفََِرِهُُ، وقُُوََّةََ قِ
«  )فيبِِّلي  امْْألأوََاِتِ يََِامََِةِ  قِ لََِإِى   أبلُُغُُ  لََعََلِِّي   ، ِهِِتِ مََِبِو  مُُتََشََبِِّهًًا   ، ِهِِمِ آلاَ وشََكََِرِةََ 

1 David Peterson, Possessed by God: A New Testament Theology of Sanctification and 
Holiness (Leicester, UK: IVP, 1995).



85 ياقََينِِ المََسيحّيِّ والإسلاَمَيِِّ الفصل الثالِثِ |  »يسوعُُ ابنُُ اِللهِ« في الّسِّ

»لََعََلِِّي  يسعى  بل  بعدُُ،  هدفََهُُ  يبلُُغ  لم  الواِعِق  في  وهو   .)١٠-١١  :٣
يحُُ يَسَُُوعُُ«  )فيبِِّلي ٣: ١٢(. كلُُّ ذها  ي أيضًًا المََِسِ ِهِِلِ أدرََكََِنِ جْْألأ

أُدُكُُِرِ الذِِي 
، على الرِمِغ من عدِمِ استخداِمِ  هًًِبِا للتقديِسِ يبدو إلى دٍٍّح كبيرٍٍ مُُشا
كلمِةِ »التقديس«. باختصارٍٍ، حأيانًاً حينََ تَدُُِرِ كلمةُُ »التقديس« لا يكونُُ 
، وحأيانًاً حينََ لا تَدُُِرِ كلمةُُ »التقديس«  المصقودُُ بها عقيدةََ التقديِسِ
. وباختصارٍٍ أيضًًا، فإنََّ  نجدُُ نََّأ في النصِِّ الكثيرََ من عقيدِةِ التقديِسِ
طََِبِتيِنِ بعضُُهما ببعضٍٍ ارتباطًًا وثيقًًا.  العقيدةََ والحلََق الدِِّلاليََّ ليسا مُُر
لنا  رونََ  يُِهِظ الذين  والنِِّظاميِِّينََ  تابيِِّينََ  الِكِ من  ا  جًدًّ لقيلٌٌ  عددٌٌ  هفناك 
يميلونََ  نَّألأمه  -اوََّألألونََ  المدََّقسِِ  الكتابِِ  العقيدِةِ من  سأتيِسِ  كيفيََّةََ 
إلى الاعتقاِدِ بنََّأ هذه ليست وظيفتََمه، والآآخََرونََ نَّألأمه يَعَْْتدُُقونََ نََّأ 
ياةٍٍغ. المعيارََ العقائديََّ قد مََّت سأتيسُُه بالفعِلِ ولا يحتاجُُ إلى إعادِةِ ِصِ

اللاهوتََ  فإنََّ  تعقيدًًا،  أكثرََ  األأمورََ  نجعلََ  أن  أردنا  إنْْ  ثالثًًا، 
ه التِِّقنيََّةََ الخاصََّةََ به، والتي لا تُوُجََدُُ  النِِّظاميََّ غالبًًا ما يطوِِّرُُ مصطلحاِتِ
بالضََّرورِةِ في الكتابِِ المدََّقسِِ. قد كتونُُ هذه المصطلحاتُُ ثمرةََ قرونٍٍ 
ِنِأشِبِ ما يقولهُُ الكتابُُ المدََّقسُُ، ولنك بمجرَِّدِ أن  من التمُُّأِلِ اللاهويِِّت 
بُُِسِ حياةًً خاصََّةًً بها. وخيرُُ مثالٍٍ على  بََِسِ وََّقةََ جبٍٍذ، فإنَّهَا تكت تكت
ذلك هو كلمةُُ »الثََّالوث«. قد ينظُُرُُ النِِّظاميُُّونََ إلى عقيدِةِ الثالوثِِ على 
نَّأهَا راسخةٌٌ إلى درجة نَّأهَُُم لا يحتاجونََ إلى وِعِض الأُ�سُُُِسِ من جديدٍٍ؛ 
وقد ينظُُرُُ الكتابيُُّونََ إلى العقيدِةِ باعتباهِرِا صياةًًغ عقائديَّةًًَ تطوََّرَتَ في 
مهِصِ. وربَّمَا يكونُُ  ، وبالتالي هفي خارجةٌٌ عن نطاِقِ تخصُُّ القرِنِ الرابِعِ
ًلاًِّخِ أكثرََ من ذلك، إذ يمكنُُ اختزالُُ عقيدِةِ الثالوثِِ في صيغةٍٍ  األأمرُُ مُُ
، »الآآبُُ هو الله، والابنُُ هو الله، والرُُّوحُُ هو  بسيطةٍٍ: على سبيِلِ المثاِلِ
، وبالتالي  الله، ولا يوجدُُ إلاََّ إلهٌٌ وادٌٌح«. وذها صحيحٌٌ بطبيعِةِ الحاِلِ
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فإنََّ كلت الصِِّياةََغ يمكنُُ استخلاصُُها بعد ذلك من خلاِلِ مجموعةٍٍ من 
الذي  الطََّريقََ  لُُِزِ  يخت كلََّ ذها  ولنََّك   . الصِِِّةِل ذاِتِ  ثبايََّتِةِ  الإإ النُُّصوِصِ 
نهِرِظا  بوجِةِه  الآآريويََّسةََ،  المسيحيََّةََ  لتتجنََّبََ  الثالوثِِ  عقيدةُُ  لسكتهُُ 
عن يسوعََ باعتباِرِهِِ ذا ألوةٍٍه أدنى؛ والموداليََّةََ عندََ سابيليوس، حيثُُ 
ِهِِسِ في ثلاِةِث مظارََه لا يمكنُُها في الواِعِق  لهُُ الوادُُح عن نف فُُ الإإ يِشِك
الذي  النسطوريََّ  والفََمََه  كأشخاصٍٍ؛  بعضٍٍ  مع  بعهضا  التفاعُُلََ 
البشريَِّةِ  والطََّبيعِةِ  ليََّهِةِ  الإإ الطََّبيعِةِ  بينََ  والانقسامََ  اخلاتلافاِتِ  يُؤُكِِّدُُ 
دََِلِ إنسانًاً ولم  ليسوعََ؛ والتبنََّويَّةَََ Adoptionism التي تُعُلِِّمُُ نََّأ يسوعََ وُُ
حِبِص ابنََ اللهِِ إلاََّ في وتٍٍق حلاقٍٍ. وبعدََ فترةٍٍ وجيزةٍٍ، أصبحت عقيدةُُ  يُ
و»الشخص/اقألأنوم«،  »الجََوهر«،  مثلََ  بتعبيراتٍٍ  مُُحاطةًً  الثالوثِِ 
و»اتِّلاحِاِدِ اقألأنوميِِّ« -ولا يخعُُض يٌٌّأ منها سلاتخداِمِ العِدِه القديِمِ 
، وما صابََحها من  . ومع ذلك، فإنََّ كلََّ هذه النِِّقاشاِتِ والعِدِه الجديِدِ
، ومن  مصطلحاتٍٍ خاصََّةٍٍ، نأشت من قراءاتٍٍ متعمِِّةٍٍق للعِدِه الجديِدِ
. ويتكََّذرُُ المرءُُ مناةََشق جون  محاوتٍٍلا لتجنُُّبِِ سُُوِءِ فََِمِه األأدلََِّةِ الكتابيََِّةِ
كالفن األأنيةََق لعقيدِةِ الثالوثِِ، مََّث استنتاجََهُُ: »إذا تََلق إنَّهَ في جوِرِه 
، فستكونُُ بذلكََ قد تََلق بكلمةٍٍ  اللهِِ الواِدِح يوجدُُ ثالوثٌٌ من األأشخاِصِ
واحدةٍٍ ما يقولهُُ الكتابُُ المدََّقسُُ، وستخترُُص الثرثرةََ الفارةََغ«. ويؤكِِّدُُ 
لِمِونََ  نََّأ أولئكََ الذينََ »يتشاجرونََ باستمرارٍٍ« بِنِأش هذه الكلماِتِ »يَحَ
رِِِّسًِيًّا«.2 إنََّ المعاييرََ العقائديَّةَََ التي تُطُبََّقُُ بشكلٍٍ صحيحٍٍ ينبغي  ا  سًُُمًّ
حُُ  أن تُوُجِِّهََ تفسيرَنَا وتُكِِّشلََهُُ وتُثُريَهَُُ؛ وإذا طُُبِِّقََت بشكلٍٍ خاطئٍٍ فإنَّهَا تُِبِص

ةًًلِصِ عن النُُّصوِصِ الكتابيََِّةِ التي ذََّغهتا وطوََّرهتا. مُُنف

بينََ  التوتُِّرِ  بِنِأش  التمُُّألاِتِ  هذه  نََّأ  كيفََ  نرى  أن  السِلِه  ومن 

2  John Calvin, Institutes of the Christian Religion, ed. John T. McNeill, trans. Ford Lewis 
Battles (Philadelphia: Westminster, 1960), 1.13.5.
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يَعَنيه،  لما  نا  فََِمِه على  ثأتيرٌٌ  لها  النِِّظاميِِّ  واللاَّهَوِتِ  النصِِّيِِّ  التفسيِرِ 
مُُعظََِمِ  في  اللهِِ.  ابنُُ  هو  يسوعََ  بنََّأ  الاعترافُُ  مسيحيِِّينََ،  نا  صِبِفِتِ
دُُِعِ الطُُّلاَّبَََ على  حٌٌِضِ يُسُا يٌٌِّمِ وا المعاِدِه اللاَّهَويََّتِةِ لا يوجََدُُ مََسارٌٌ تَعَلي
مُُِلِصطلََِحِ  الانتقاِلِ بسهولةٍٍ وذََكاءٍٍ من كيفيََِّةِ استخداِمِ الكتابِِ المدََّقسِِ 
»ابنُُ اللهِِ« إلى اسلاتخداِمِ الثالويِِّث للََّقبِِ الذي نَثُِرِهُُُ جميعًًا مُُمتنِِّينََ. 
تابيََِّةِ المُُفطََِرِِةِ  سلاِمِ لحََلريََّفِةِ الِكِ إنََّ الخََطََرََ، من ناحيةٍٍ، يَمُُكنُُ في اِتِسلا
مع  تَتَََصارََعََ  أن  دونََ  مُُِجِها  وتُتُر النُُّصوصََ  تُفُسِِّرُُ  التي  المََدروِةِس  غيِرِ 
نِمِ ناحيةٍٍ أُخُرى،  ، و تابيََِّةِ ا على األأمانِةِ الِكِ ًيًِّلِ التركيباِتِ التي تُحُافِِظُُ فِِع
الاعتماد على الصِِّيََِغِ العقائديَِّةِ مع عََدِمِ القُُدرِةِ على الشرحِِ التفصييِِّل 
الكتابُُ  يَقَولُُهُُ  ما  في  التمُُّأِلِ  من  الصِِّيََغُُ  هذه  بها  تَنَشََأُُ  التي  كلِلِيفيََِّةِ 
نِمِ نََّأ الفََلصيِنِ اوََّألألََ والثاني كانا  . وعلى الرِمِغ  المدََّقسُُ في الواِعِق
بُُِجِ  يَ الذي  واللاَّهَويِِّت  التفسيريِِّ  العََمِلِ  عادِةِ  ِتِسلا مُُدِِّقماتٍٍ  مُُجرَّدَََ 
، كما آملُُ، مُُؤشِِّراتٍٍ في اتِّلاجِاهِِ  يامُُ به في كُُلِِّ جيلٍٍ، فإنَّهَما يُمُثِِّلاِنِ الِقِ

. الصحيِحِ

شََِبِكلٍٍ خاٍصٍّ دٌٌَقَّ  طاقٌٌ مُُع « هي ِنِ لابِنِ رمدةَُُيَّ ِلِ دََلاِوِةُُ الَسَّ 4. »ال

الحفاظََ  لُُِوِ  تُحُا الصِِّياةُُغ  هذه  كانت  ما  نَتَكََّذرََ  أن  مِِِّهِ  المُُ نََِمِ 
مٌٌِّهِ الدِِّفاعُُ عن ألويََّهِةِ الابِنِ في بَعَِضِ مََقاطِعِ  عليه. وبقََدِرِ ما هو مُُ
، ولا يََّسما دََّض الطََّبيعانيََِّةِ المُُفِرِطِةِ في مُُعظََِمِ العالََِمِ الغربيِِّ،  البُُنُُوََِّةِ
مِِِّهِ  المُُ نََِمِ   فإنَّهَُُ  سلاميِِّ،  الإإ العالََِمِ  في  لثََّلالوثِِ  ِضِِهِ  المُُنا والتوحيِدِ 
: لا يوجََدُُ  تابيِِّ لحقيِةِق التوحيِدِ ه الحفاظُُ على التأكيِدِ الِكِ بالقدِرِ نَفَِسِ
نََّأ الآآبََ هو اللهُُ، والابنََ هو اللهُُ، والرُُّوحََ  إنََّ أتكيدََ  دٍٍِحِ.  إلهٍٍ وا وى  ِسِ
على  يَقَََعُُ  ما  دائمًًا  أمرٌٌ  هو  بَيَنََهُُم،  العََلاقاِتِ  تَفَكيِكِ  دونََ  اللهُُ،  هو 
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بَيَنََ  العََلاةََق  نا،  غألأراِضِ جََانبًًا،  نَحَََّينا  وإذا  آلةٍٍه.  بثلاِةِث  المُُناداِةِ  حافََِّةِ 
 ، ًيًِّرِصا على عََلاقاِتِ الآآبِِ والابِنِ ، ورََكََّزنا حََ الرُُّوحِِ القُُدُُسِِ والآآبِِ والابِنِ
المُُناداِةِ  تجنُُّبِِ  ِلِ القيايََّسةََ  الطََّريقََةََ  حُُ  يُِبِص لابِنِ  ِلِ األأبديََّ  التوالُُدََ  فإنََّ 
لابِنِ  ِلِ السََّرمديَِّةِ  دََلاِوِِةِ  ال مع  التعامُُِلِ  كيفيََِّةِ  تََِلِوضيِحِ  و  . هََِلِِةِ

الآآ تََِبِعََدُُِّدِ 
بيرخوف  نِمِ   بالتفصيِلِ  سُُِبِ  قأت ، سوفََ  المُُؤثِِّرِ النِِّظاميِِّ  اللاَّهَوِتِ  في 

: Berkhof‏

لابِنِ هي نَّأهَُُ  . إنََّ الخََاصِِّيََّةََ الشخيََّصةََ ِلِ لابِنِ رمدةَُُيَّ ِلِ الولادةُُ الَسَّ
نََِمِ الآآبِِ سََرمدًيًّا )وهو ما يُطُلََقُُ عليِهِ اختصارًًا »البُُنُُوََّة«(؛  مََولودٌٌ 
دََلاِوِِةِ  يدََةََ  وهو يَتََشكُُِرِ معََ الآآبِِ في نَفَِثِ الرُُّوحِِ القُُدُُسِِ. إنََّ عََِقِ
نََِمِ   ي  والثاِنِ اوََّألأِلِ  شََّلِلِخصََيِنِ   يُُِّبِ  تََِكِا ال يمُُ  التِدِق يَتََقحُُِرِهََا  الابِنِ 
بَعَمََهضا  وابنٍٍ  آبٍٍ  بَيَنََ  عََلاقََةٍٍ  فِِي  فََِقِاِنِ  يَ مََِهِِرِا  بََِتِا اع ِبِ الثالُُوثِِ، 
دََلاِوِِةِ   إلى  فََقََط  و»الابن«  »الآآب«  امََسا  يرُُ  يُِشِ لا  بَعَضٍٍ.  مََعََ 
رََِمِارًًا وتكرََارًًا لََقََبُُ  ، بَلَ يُطُلََقُُ عََلََى الابِنِ أيضًًا  نََِمِ اوََّألأِلِ األأخِِيِرِ 
 :١١ يِِِّنِينََ  برََا الِعِ ١٨؛   ،١٦  :٣ ١٨؛   ،١٤  :١ )يُوُحََنََّا   » يِدِ الوََِحِ »الابن 
يدََ  التِكِأ قُُِّحِ  تَسَتََ يلََ  تَفَََاِصِ دََِّعِةُُ   تُوُجََد   .)٩  :٤ الأُ�وُلََى  يُوُحََنََّا  ١٧؛ 
أعماِلِ  من  حتمٌيٌّ  عملٌٌ  إهَُُنَّ   )1(  : الابِنِ دََلاِوِِبِِةِ    لُُِصِ  يَتَََّ مََا  فِِي 
 ، لاِوِدِةِ الابِنِ . كانََ أوريجانوسُُ من أوائِلِ الذينََ تحدََّثوا عن  اللهِِ
فعلٌٌ  هفو  وبالتالي  الآآبِِ،  إرادِةِ  على  يعتمدُُ  عملاًً  واعتبرَهَا 
حُُرٌٌّ. وأعربََ آخرونََ في أوقاتٍٍ مختلفةٍٍ عن الرِيِأ نَفَسه. ولنََّك 
على  المُُعتمدةََ  لاِوِدةََ  ال نََّأ  بوضوحٍٍ  رأوا  وآخرينََ  ثأناسيوس 
طارئًاً،  أمرًًا  الابِنِ  وجوِدِ  من  ستجعلُُ  للآآبِِ  اخلاتياريَِّةِ  رادِةِ  الإإ
وبالتالي تسبُُلهُُ ألويََّهتََهُُ. إذًًا، الابنُُ لن يكونََ مساويًاً للآآبِِ في 
ولا   ، بالضََّرورِةِ موجودٌٌ  الآآبََ  نََّألأ   ،homoousios الجوِرِه 
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إلى  نَنَظُُرََ  أن  يجبُُ   . للوجوِدِ قابلٍٍ  غيرُُ  نَّأهَُُ  على  وُُّصترُهُُُ  يمكنُُ 
ا تمامًًا من أعماِلِ اللهِِ.  ا وطبيعًيًّ لاِوِدِةِ الابِنِ باعتباهِرِا عملاًً حتمًيًّ
بيِِّأ معنًًى من معاني  الآآبِِ  بإرادِةِ  يرتبطُُ  نَّأهَُُ لا  وذها لا يعني 
، وهو ما يعني  . إنَّهَُُ عملٌٌ من أعماِلِ إرادِةِ الآآبِِ الحتميََِّةِ الكلمِةِ
ببساطةٍٍ نََّأ إرادتَهَُُ الذايََّتةََ تَسَعدُُ به تمامًًا. )2( إهَُُنَّ عملٌٌ أبدٌيٌّ 
ولادةُُ  كانت  فإذا  سبقََ،  ما  الحاِلِ  بطبيعِةِ  يتبعُُ  وذها   . للآآِبِ
ا من أعماِلِ الآآبِِ، بحيثُُ لا يمكنُُ وُُّصترُهُُُ غيرََ  الابِنِ عملاًً حتمًيًّ
لنََّك ذها لا  الآآبِِ.  يتشاركُُ في سرمديَِّةِ  ه  بطبيعِتِ هفو  مولودٍٍ، 
يعني  بل   ، البعيِدِ الماضي  في  مََّت  قد  الفعلََ  ذها  نََّأ  يعني 
، فعلٌٌ حارٌٌض سرمديٌٌّ، فعلٌٌ مستمرٌٌّ  نَّأهَ فعلٌٌ لا يخعُُض للزمِنِ
طقف  تنبعُُ  لا  أبديَّتَََه  إنََّ   . األأبِدِ إلى  مُُكتملٌٌ  ولكنََّه   ، األأبِدِ إلى 
، ومن  للتغيُُِّرِ قابيََّلِةِ اللهِِ  أيضًًا من عدِمِ  بل  من سرمديَِّةِ اللهِِ، 
من  ذلك  استنتاجُُ  يمكنُُ  ذها،  وفوقََ   . الحقييََّقِةِ الابِنِ  ألويََّهِةِ 
إمََّا بوجوِدِ  تُعُلِِّمُُ  التي  المدََّقسِِ  الكتابِِ  المقاطِعِ من  كلت  كلِِّ 
ه مع الآآبِِ، ميخا ٥: ٢؛ يونََّحا ١: ١٤،  الابِنِ مُُسبََّقًًا، وإمََّا بمساواِتِ
الرِلِس ١٣: ٣٣؛ يونََّحا  أعمالُُ  ١٨؛ ٣: ١٦؛ ٥: ١٧، ١٨، ٣٠، ٣٦؛ 
بقوِلِ  عادةًً  يُسُتهََشدُُ   .٣  :١ العبرانيِِّين  ١٦؛   :١ كولوسِِّي  ٥؛   :١٧
ي، نَأاَ اليََومََ ولََدتُكََُ« للتدليِلِ على ولادِةِ  المزموِرِ ٢: ٧: »أنتََ ابِنِ
، ولنك يرى البعضُُ نََّأ ذها التدليلََ لا يلصحُُ )قارن أعمالََ  الابِنِ
الرِلِس ١٣: ٣٣؛ والعبرانيِِّين ١: ٥(. ويفترضون نََّأ هذه الكلماِتِ 
ابنًًا  ا، والاعتراِفِ به بصفته  شتيرُُ إلى إقامِةِ يسوعََ مكًًلا مسيََّانًيًّ
للهِِ بالمعنى الرسميِِّ، وربَّمَا ينبغي ربطُُها بالوعِدِ الموجوِدِ في 
صموئيلََ الثاني ٧: ١٤، كـما هـو الحـالُُ في العـبرانيِِّين ١: ٥. 
جََِلِوِرِه الابِنِ  ، لا  /األأقنومِيِّ عََلِلِيشِِ الشخصانِيِّ لاِوِدةٌٌ  )3( إَنَّها 
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، ولنََّك  . وقد تكلََّمََ قومٌٌ على نََّأ الآآبََ خََلََقََ جورََه الابِنِ لهِيِّ الإإ
ذها سيكونُُ كما لو نَّأهَ خََلََقََ جورَههَ الخاصََّ، نََّألأ جورََه الآآبِِ 
دُُِلِ  يُوُ الآآبََ  إنََّ  نقولََ  أن  اِلِضفألأ  نِمِف   لذا  تمامًًا.  وادٌٌح  والابِنِ 
العََيشََ الشخصانيََّ للابِنِ ]أي وجودََ الابِنِ كقأنومٍٍ لا كجورٍٍه[، 
ليََّه بكامله. ولنك عندما  وهو بذلكََ ينقُُلُُ إليه أيضًًا الجورََه الإإ
وََّألاًً  خََلََقََ  الآآبََ  بنََّأ  الزعِمِ  من  نحترسََ  أن  يجبُُ  ذها  نفعلُُ 
، نََّألأ  ليََّه إلى ذها الشخِصِ شخصًًا آرََخ، مََّث نَقَََلََ الجورََه الإإ
يُوُلََد من  الابنََ لم  بنََّأ  إلى اسلاتنتاجِِ  يؤدِِّيََ  أن  ه  ذها من شِنِأ
كان  الولادِةِ  . ففي فعِلِ  العدِمِ قََِلِ من  خُُ بل  ليِِّه،  الإإ الجوِرِه 
الولادة  ]أي  يتجزََّأ  لا  وادًًحا  عملاًً  كان  لقد  موصولاًً،  الجورُُه 
له  أيضًًا  الابنََ  فإنََّ   ، اتِّلاصِاِلِ ذها  وبفِلِض   .] الجوِرِه ونَقَْْل 
ه، وذها يتََّفقُُ مع قوِلِ يسوعََ: »نَّألأهَُُ كََمََا نََّأ الآآبََ  حياةٌٌ في ذاِتِ
حََيََاةٌٌ  لََهُُ  تَكَُُونََ  أن  أيضًًا  الابنََ  أعطََى  كََ  كََِلِذ  ، ِهِِتِ ذََا فِِي  حََيََاةٌٌ  لََهُُ 
لاِوِدةٌٌ يبُُج نأ نَنَظُرََُ إليها  « )يونََّحا ٥: ٢٦(. )4( إَنَّها  ِهِِتِ فِِي ذََا
ةًًَيَّ. فعلى النقيِضِ من الآآريويِِّسينََ  ةًًَيَّح وإله لاِوِدةًً رُُو ها  صفََِتِ ِبِ
لاِوِدةََ الابِنِ تعني بالضََّرورِةِ الانفصالََ أو  الذين أصرُُّوا على نََّأ 
ليِِّه، كََّأدََ آباءُُ الكنيسِةِ قحيةََق نََّأ هذه  الانقسامََ في الكائِنِ الإإ
الولادةََ لا ينبغي أن يُتََُوََّصرََ نَّأهَا جسديَّةٌٌَ أو مخلوةٌٌق، بل يجبُُ 
أو  الانقساِمِ  كفرةََ  تمامًًا  دينََ  مُُستبِعِ وإليََّهةًً،  رُُويََّحةًً  اعتبارُهُا 
ليِِّه  الإإ الكياِنِ  إلى  بُُِلِ  تَجَ الابِنِ  لاِوِدةََ   إنََّ  كُُلِِّيٍٍّ.  شِبِكلٍٍ   التغييِرِ 
التشبيهََ  إنََّ  )بافينك(  انقسامًًا.  ولا  تنوُُّعًًا  لا  وتخصيصًًا،  تمايُزًًُا 
ه، ويبدو  نساِنِ وحديِثِ دُُِجِه في تفكيِرِ الإإ األأكثرََ وضوحًًا لذلكََ نَ
نََّأ الكتابََ المدََّقسََ نفسََه يُشُيرُُ إلى ذها، عندما يتحدََّثُُ عن 
لاِوِِلِدِةِ    التالي  الابِنِ باعتباهِرِ الكلمةََ. )5( يمكنُُ إعطاءُُ التعريِفِ 
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ِلَِوَّألأ في 
خِصِ ا رمديُُّ والحتميُُّ لَشَّل : إَنَّه ذلك الفعلُُ الَسَّ الابِنِ

، سأاسًًا  لهِيِّ الثالوثِِ، الذي فيه يكونُُ هو، داخلََ الكياِنِ الإإ
 ، ه الخاِصِّ هِدِ وعََيِشِ وجو لوجودٍٍ وعََيشٍٍ شََخصٍيٍّ ثانٍٍ مُُمالٍٍث ِلِ
ه،  لهَيَّ بأكمِلِ يازِةِ هذا الشخِصِ الثاني الجورََه الإإ ويَضَََعُُ في ِحِ

دونََ ِيِّأ انقسامٍٍ أو اغترابٍٍ أو تَغَييرٍٍ.3

يِلِ هُُنََا. نََِمِ التفََاِصِ يدََ  لاَظْْح العََِدِ

»الابن  وتَعَبيِرِ  لابِنِ  ِلِ يَِّدِِةِ  السََّرمََ دََلاِوِِةِ  ال بينََ  بيرخوف  طُُِبِ  ير )أ( 
بما  دًًِهِشا  مُُست  ، الابِنِ إلى  بانتظامٍٍ  يُنُسََبُُ  إنَّهَ  يَقَولُُ  الذي  يد«،  الوََِحِ
برانيِِّين 11: 17؛ ويونََّحا األأولى 4: 9.  يَلَي: يونََّحا 1: 14، 18؛ 3: 16، 18؛ الِعِ
يََِّنِةُُ هي »مُُونوجنيس μονογενής«. إنََّ تَرَجََمََةََ »الابن  مََِلِةُُ اليُُونا الكََ
 .μόνος + γεννάω مََِلِتََين  الكََ من  مُُتََشقََّةٌٌ  نَّأهَا  يَفَتََضُُِرِ  يد«  الوََِحِ
مََِلِتََين  الكََ من  مََِلِِةِ  الكََ قِتِاِقِ  لاش ا  ًدًِّجِ  جيِِّدََةٍٍ  حُُجََّةٍٍ  تَقَديمُُ  نُُ  يُمُِكِ ولنك 
وذها   ،» ِهِِعِ نَوَ نِمِ   فََقََط  دٌٌِحِ  »وا تَعَني  ثَمَََّ  نِمِ  و  ،μόνος + γένος
»فََقََط  ثلََ  ِمِ ألفاظًًا  مََِدِةًً  مُُستََخ الحََديثََِةِ  الترجََماِتِ  ظُُهوِرِ  إلى  دََّأى  ما 
مََِئِةََ  قا إنََّ   .)NIV(‏ »One and only يد  الوََِحِ د  Only« ‏)ESV(‏ و»الواِحِ
 ، السِِّتََِّةِ النُُّصوِصِ  أحََدُُ  مُُطََمئنََةًً:  لََيسََت  يََِّتِِةِ  ثبا الإإ لنُُّلصوِصِ  بيرخوف 
سِإِحاقََ  فُُ  نََِّكِه يَِصِ ، لََ طلاِقِ يرُُ إلى يَسَوعََ عََلََى اِ�لإِ برانيِِّين 11: 17، لا يُِشِ الِعِ
الذي  يدََ«  الوََِحِ »الابنََ  هُُوََ  لََيسََ  يِدِ  التِكِأ –وِبِ يدُُ  الوََِحِ براهيمََ  ِإِ ابنُُ  نَّأِبِهَُُ 
يدُُ.  الوََِحِ ابنُُهُُ  المََعنََى  ذََهِبِا   وهُُوََ  الفََريد،  ابنه  ِنِِكِ  ولََ براهيمُُ،  ِإِ أنجََبََهُُ 
هِنِايَِةِ   نَّأهَ في  لى  ِإِ  Gerald Bray في سِرِالََةٍٍ خاصََّةٍٍ، أشارََ جيرالد براي
 Adversus Praxean ه تاِبِ رتُلُيان Tertullian في ِكِ القََرِنِ الثاني، كََتََبََ ِتِ
مََِهِ  مََِّمِا يُوُضِِّحُُ كيفََ فََ  ، يَتَََحََدََّثُُ عن filius unicus، ِيِأ الابِنِ الفََريِدِ

3  Louis Berkhof, Systematic Theology (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1949), 93–94.
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.μονογενής ََمََِلِة قََألألِِّ كََ رتُلُيان عََلى ا ِتِ

يََِّتِِةِ  ثبا نُُّلِلِصوِصِ الإإ ِهِِحِ  يا بيرخوف عََدََمََ ارِتِ يقٌٌ آخََرُُ ِلِ رُُِهِظ تَعَِلِ )ب( يُ
 :٢ المََزموِرِ  بارَةَََ  ِعِ نََِّإِ  « يَقَولُُ:  ذِإِ    ، لابِنِ ِلِ يِِِّلِ  زََألأ

ا يلاِدِ  الِمِ عِنِ  يَِّدِِةِ  التلقي
يلاِدِ  ِمِ ثِ��لِإِباِتِ    عََادََةًً  هِبِا   تُسُتََهََشدُُ  ولََدتُكََُ«،  اليََومََ  نَأاَ  ي،  ابِنِ »أنتََ   :٧
ن أعمالََ  البََعضُُ، قاِرِ دُُِقِ  يَعَتََ كََما  نََِّكِ مََلاءََمََتََها مََكشوكٌٌ فيها  ، ولََ الابِنِ
ماِتِ تُشُيرُُ  برانيِِّين ١: ٥. وهُُم يَفَتََضِرِونََ نََّأ هذِِهِِ الكََِلِ الرُّسُُُِلِ ١٣: ٣٣؛ الِعِ
المََعنََى  ِبِ ِهِلِلِ   ابنًًا  ه  فََصِبِِتِ ِهِِبِ   راِفِ  ا، والاعِتِ كًًِلِا مسيََّانًيًّ مََ قِإِامََِةِ يَسَوعََ   لى  ِإِ
الوََعِدِ المََوجُُوِدِ في صََموئيلََ الثاني 7:  يِِِّمِس، ورُُبَّمَا يَنَبََغي رََبطُُها ِبِ الر
بيرخوف  وكََنََّأ  األأمرُُ  ويَبَدو   .»5  :1 برانيِِّيِنِ  الِعِ في  الحََالُُ  هُُوََ  كََما   ،14
يري في  دََِقِ نََّأ تَفَِسِ بٍٍِنِ سََيََنحازُُ. ووََأدُُّ أن أعتََ لى يِِّأ جا لََم يُقََُرِِّر بَعَدُُ ِإِ

. دُُِعِهُُ في اتِّخِاِذِ القََراِرِ الفََِلِص الثاني قََد يُسُا

نُُ  نََِمِ المُُؤكََِّدِ نََّأ الشُُّروطََ المُُعقََّدََةََ التي يَطَرَحَُُها بيرخوف يُمُِكِ )ج( 
نََِّكِهُُ لا يَخُُأذُُ  ، ولََ لابِنِ تابيََِّةِ ِلِ نِمِ بَعَِضِ األأوصاِفِ الِكِ ثِإِباتُهُا على نَّأهَا تَنَشََأُُ 
قََِدِ  المُُناقََشََةََ  نََّأِبِ   شُُعورٌٌ  يََِهِ   والنتيجََةُُ  ذلكََ.  ثِ��لِإِباِتِ    يََِ  الكافِ الوََتََق 

. دََِمِِةِ تابيََِّةِ الجا انزََلََقََت بَعَيدًًا عََن عالََِمِ النُُّصوِصِ الِكِ

رََِهِظ، في الفََِلِص الثاني، نََّأ العََلاقََةََ  )د( على يَّأِةِ حالٍٍ، حاوََلتُُ أن أُ
«، لا  لابِنِ يَِّدِةَََ ِلِ دََلاِوِةََ السََّرمََ ، والتي عادََةًً ما تَتَََضََمََّنُُ »ال بَيَنََ الآآبِِ والابِنِ
قََدِرِ ما تَتَََرَسَََّخُُ  مََِلِِةِ μονογενής ِبِ كََِلِ تَتَََرَسَََّخُُ في الترجََمََِةِ غََيِرِ الموثوقََِةِ 
ثِلِ يُوُحََنََّا ٥: ‏١٦ –‏٣٠،  طََقِمِِلِعٍٍ ِمِ  عََِسِِةِ  شََكلٍٍ ضََفألََ في المََوضوعاِتِ الوا ِبِ
حََياةٌٌ في  لََهُُ  الذي  الآآبُُ،  حُُ  يُمُِنِ حََيثُُ   ،٢٦  :٥ هِتِا في  ذُُروََ لى  ِإِ عُُِفِ  وتَرَتَ

. ِهِِتِ ، الابنََ أن تَكَونََ لََهُُ حََياةٌٌ في ذا ِهِِتِ ذا
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ِهِِرِ ابنََ اللهِِ يَنَبََغي نأ يَكَونََ لََهُُ تأثيرٌٌ  با 5. إَنَّ فََهمََ يَسَوعََ باعِتِ
على تَبَشيِرِنا

كان   – ِعِِ الموقِ على  البُُعِدِ  مدى  دُُِمِ  –ويعت الماضيِةِ  األأجياِلِ  في 
الكََنيسِةِ  تأباِعِ  على  كبيرٍٍ  دٍٍّح  إلى  رُُِصِ  يقت الغربيِِّ  العالََِمِ  في  تَبَشيرُنُا 
من  يِِِّسِ  اسألأا للمستََوى  اقََألألِِّ،  على  تعرَّضَوا،  الذينََ  أولئكََ  وعلى 
يماِنِ بيسوعََ ابِنِ اللهِِ، أو  صرََارََ على مِِّهأيََِّةِ الإإ . إنََّ الإإ العََقيدِةِ المََسيحيََِّةِ
ر الكثيرََ  ، لم يُِثِ نقاِذِ العالََِمِ التبشيرََ بنََّأ اللهََ أرسََلََ ابنََهُُ إلى العالََِمِ لإإ
؛ إذ كانت لُُغةُُ »الابن« جزءًًا كبيرًًا من التُُّراثِِ، إلى دِِّح نَّأهَ  من الدِةِشه
هِحِا. ولنك اليومََ، في كثيرٍٍ من أنحاِءِ العالََِمِ  لم يُبُذََل جدٌٌه كبيرٌٌ لشر
المدََّقسِِ.  الكتابِِ  مجاِلِ  في  مِِّأيََّةًً  يُعُانُوُنََ  قومٍٍ  مع  نتعامََلُُ  الغربيِِّ، 
أرسََلََ  نََّأ اللهََ  أو  ابنًًا،  نََّأ للهِِ  يسمََعونََ  يَفَهََمونََ حينََ  فماذا عساهُُم 
؟ ذههِِ ليست  هِِ على الخشََبََِةِ لََِمِ خطايانا في جََسََِدِ ابنََهُُ إلى العالََِمِ ليََح
العِسِك  على  بل   ، المُُعقََّدِةِ العقائِدِ  لتجنُُّبِِ  شرِِّيرةًً  أو  خبيثةًً  دََعوةًً 
تمامًًا، كفما يَتَعيََّنُُ علينا أن نخُُأذََ خُُطوََةًً إلى الوراِءِ في تَبَشيِرِنا لنُُدِِّقمََ 
صََِِّةِ الكتابِِ المدََّقسِِ تََّحى تَتَماسََكََ اخألأبارُُ السارَّةَُُ عن  جُُزءًًا أكبرََ من قِ
ِعِِمِ –األأمرُُ الذي عََفلََهُُ بولُُسُُ حينََ استعرَضَََ كثيرًًا من  يَسَوعََ لدى السََّا
نجيِلِ للوثنيِِّينََ الذينََ كانوا أُمُِِّيِِّينََ  صََِِّةِ الكتابِِ المدََّقسِِ عندما بَشَََّرََ بالإإ قِ
من الناحيِةِ الكتابيََِّةِ )أعمالُُ الرُّسُُُِلِ 17: 16-31(– كذلكََ يَتَعيََّنُُ علينا أن 
، لجيلٍٍ لا يَعَِرِفُُ شيئًًا  فََِشِك المزيدََ عن عقيدِةِ اللهِِ، وبالتالي عن الابِنِ نَ
، ولنك إحداه  عن الثالوثِِ. يوجََدُُ طُُرُُقٌٌ عديدةٌٌ لقلياِمِ بذلكََ بالطََّبِعِ
هو اتِّبِاعُُ المساراِتِ الكتابيََِّةِ قُُدُُمًًا، وتفصيلُُ أنماطِِ استخداِمِ مُُطََصلََِحِ 
هِتِا في يَسَوعََ ابِنِ اللهِِ،  لََِصِ إلى ذُُرو يِِِّنا، تََّحى نَ »ابنُُ اللهِِ« في ثأناِءِ مُُضِ
، الذي يتأي  ِكِِلِ الداووديِِّ الكامِلِ ، المََ ، إسرائيلََ الكامِلِ نساِنِ الكامِلِ الإإ
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فََصِبِته ابنََ داودََ، ومعََ ذلكََ إلهًًا عظيمًًا.

ِهِِرِ ابنََ اللهِِ، يَنَبغي نأ يَكَونََ لهُُ تأثيرٌٌ  6. إَنَّ فََهمََ يَسَوعََ باعتبا
نا بادِتِ على ِعِ

مِةِ  كََِلِ كِتِراِرِ  ب ليسََ  نا،  بادِتِ ِعِ وإخلاِصِ  وفََرحِِ  دََِّشِِةِ   من  نُزُيدُُ  إنَّنَا 
مََِبِعِةِفِرِ المََزيِدِ عِنِ اللهِِ،  «، بل  بادِةِ ـ »غأاني الِعِ بادة« في ما يُسُمََّى ِبِ »ِعِ
فُُ مََفاهيمُُنا عنهُُ عََمََّا كََشََفََ  قََدِرِ ما تَخَتِلِ نا لهُُ كما وََه. وِبِ بادِتِ وتَقَديِمِ ِعِ
، ووََه ما يُسُمََّى  لاِفِ ِتِخالِا قََدِرِ ذها ا فًًِئِا ِبِ ، فإنَّنَا نَعَبُُدُُ إلهًًا زا ِهِِسِ وََه عن نَفَ
ما يَقَولُُهُُ الكتابُُ المُُدََّقسُُ عِنِ ابِنِ  . إنََّ الدِِّراةََس الجادََّةََ ِلِ يََِّنِِةِ عادةًً بالوََثَ
مََعةٌٌفِرِ  لٍٍِمِ، يََه  نَحَوٍٍ شا على  السماويِِّ  أبيِهِ  لنا عن  أعلََنََ  الذي  اللهِِ، 
. ِعِِ لا على الشِِّعاراِتِ نا على الواقِ بادِتِ التالي بَدَءُُ تَسأيِسِ ِعِ أعمََقُُ باللهِِ، وِبِ

ِهِِرِ ابنََ اللهِِ  با راِةِس عن يَسَوعََ باعِتِ ثانيًًا: ما عََلاقةُُ هذِهِ الِدِّ
ةًًَصَّ  ، وخا ِةَِيَّ بشأِنِ تَرَجََمِةِ هذا اللقََِبِ بالمُُناقشاِتِ الحال

؟ سلامِةَِيَّ ياقاِتِ الإإ في الِسِّ

إلى  وضََفأت  المُُصطلََِحِ  بذها  طََِبِتةُُ  المر المسائلُُ  تَفَاقََمََت  لقد 
قََبلََ  المُُتََعََلِِّقََِةِ بذها الموضوِعِ  التعريفاِتِ  نُُِلِقََدِِّم بَعَضََ   أكبََرََ.  ضقايا 

يِِِّ قُُدُُمًًا. المُُضِ

MIم5 و

نِمِ م١ إلى م٦: أداةٌٌ  رََِشِ مقالٌٌ في عامََ ١٩٩٨ بعنواِنِ »النِِّطاقُُ  نُ
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نِمِ مُُجتمعاتٍٍ صََغيرةٍٍ مََركََزُهُا المََسيحُُ«.4 كانََ  تََِّسِِةِ أنواعٍٍ  تََِلِحديِدِ  عميََّلةٌٌ 
فريقٍٍ  ِلِ مُُستََعارٌٌ  امٌٌس  John Travis، وهو  ترافيس  المؤلِِّفُُ هو جون 
شِعِرينََ عامًًا في مُُجتمعٍٍ  نِمِ زََوجٍٍ وزََوجةٍٍ كانا يَعَيشاِنِ ويَخَدُُماِنِ لمُُدََِّةِ 
صََغيرةٍٍ  ُجتمعاتٍٍ  »مُ نِمِ   »م«  الحََرفُُ  يَتأي  مُُتََدِِّشدٍٍ.  آسيويٍٍّ  مٍٍِلِ  مُُس

نِمِ م١ إلى م٦ هي: ئاتُُ  . الِفِ مََركََزُهُا المََسيحُُ« في العُُنواِنِ

المََحلِِّيِِّينََ.  السُُّّكَّاِنِ  لُُغِةِ  غََيرََ  لُُغةًً  مُُ  تَسَتََخِدِ تَلقيديَّةٌٌَ  كََنيسةٌٌ  م١: 
ريََّقةٍٍ/دينيََّةٍٍ،  ِعِ كقََألِِّيََّةٍٍ  األأوسََِعِ  المُُجتََمََِعِ  منََ  ِضِ ئِةِ  الِفِ هذه  تأباعُُ  يُوُجََدُُ 
بُُِنِ في  أجا نَّأهَُُم  المََحلِِّيِِّينََ على  السُُّكََّاِنِ  بََِِلِ  قِ نِمِ   مِهِ عادةًً  إلي ويُنُظََرُُ 
ةٍٍقِطِ  نا كََنائسََ  ، وُُجودََ  ثاِلِ الِمِ سََبيِلِ  نَتَََخََيََّلََ، على  أن  نُُِكِنا  يُمُ اسألأاسِِ. 
سلاميََِّةِ التي تَسَمََحُُ بها،  . وفي الثقافاِتِ الإإ نجليزيَِّةِ في الياباِنِ باللُُّغِةِ الإإ
ثلُُ هذه الكََنائِسِ مََعزُُولةًً إلى دٍٍّح كبيرٍٍ عِنِ الثقاِةِف المُُحيطِةِ  تَكَونُُ ِمِ
نينََ ذََوي  نََِمِ المُُؤِمِ نِمِ نَّأهَ قد يوجََدُُ فيها عددٌٌ قََليلٌٌ  بها، على الرِمِغ 

. سلاميََِّةِ الخََلفيََِّةِ الإإ

لنََّك  المََحلِِّيََّةُُ.  اللُُّغةُُ  تُسُتخدََمُُ  ولنك  م١،  هُُِبِش  تُ الكََنيسةُُ  م٢: 
يََِهِ في  ، والقيمََ الثقايََّفةََ الأُ�خُرى  ، وأشكالََ العبادِةِ الجََماعيََِّةِ المُُفرَدَاِتِ

اسألأاسِِ غََريبة.

المََحلِِّيََّةََ  اللُُّغةََ  الكََنيسةُُ  تستخدمُُ  لا   ، الحالِةِ هذه  في  م٣: 
المََعاييِرِ  منََ  نٍٍِكِ  مُُم عََدََدٍٍ  أكبرََ  تَبَََنِِّي  على  أيضًًا  تَحَصُُِرِ  بَلَ  فحسبُُ، 
قََدرََ  يِِِّبِ  جنََ

األأ البُُعِدِ  تَلقيلُُ  هو  هنا  الهََدََفُُ  ا.  ًيًِّنِ ي ِدِ المُُحايدِةِ  الثقايََّفِةِ 
سلاميََِّةِ في ذههِِ الكََنيسِةِ  نُُِمِونََ من ذََوي الخََلفيََِّةِ الإإ . ويَرَى المُُؤ مكاِنِ الإإ

قِبِينََ. مينََ سا أنفسََهُُم كـمُُسِلِ

4 John Travis, titled “The C1 to C6 Spectrum: A Practical Tool for Defining Six Types of 
‘Christ-Centered Communities,’ ” Evangelical Missions Quarterly 34 (1998): 407–8.
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األأشكاِلِ  لتََبََنِِّي  استعدادٌٌ  هناك  ولنك  م٣،  هُُِبِش  تُ هذه  م٤: 
من  بها  مََسموحٌٌ  بنَّأهَا  يُضََقى  التي  سلاميََِّةِ  الإإ الدِِّينيََِّةِ  والمُُمارَسَاِتِ 
 ، ، والحفاظ على الصياِمِ نزيِرِ الِخِ يََِّبِِةِ مثلََ: تجنُُّب لََحِمِ  تا الِكِ الناحيِةِ 
، واستخدام المََزيِدِ منََ المُُصطلحاِتِ  والدعاء بابتهالٍٍ مع رِعِف اليََدََيِنِ
سلاميََِّةِ  نُُِمِونََ من ذََوي الخََلفيََِّةِ الإإ ، وما إلى ذلكََ. وما زالََ المُُؤ سلاميََِّةِ الإإ

قِبِينََ. مينََ سا في ذههِِ الكََنيسِةِ يَرَون أنفسََهُُم كـمُُسِلِ

لََِبِ الناسُُ يسوعََ رًبًّا، كما  ، قََ م٥: في ذههِِ المُُجتمََعاِتِ الصغيرِةِ
ةٍٍقِ  دونََ نَّأهَا غيرُُ مُُتوافِ سلاميََّةََ التي يَعَتََِقِ رََِصِ الإإ يَفَهََمونهُُ، ورضفوا العََنا
تابِِ المُُدََّقسِِ، ولنََّك قائمةََ لتكََ التناقُُضاِتِ تُعُتََبََرُُ صقيرةًً  تمامًًا معََ الِكِ
لِصِونََ  نينََ آخرينََ من م٥، لكنََّمه يُوُا نو م٥ معََ مُُؤِمِ ي مُُؤِمِ ا. يَتََلِقِ جّدًّ
مُُحمََّدٍٍ.  وتبجيلََ   ، القُُرآِنِ وقراةََء   ، المََسجِدِ ماعاِتِ  اجِتِ حُُضورََ  أيضًًا 
يِِِّنِينََ. ولا يَزَالُُ مُُعظََمُُ  جََِلِماعََاِتِ اليََهُُوِدِ المسيََّا سلاميُُّ  لُُِدِ الإإ إنَّمه المُُعا

مينََ. رونََ أنفسََهُُم مُُسِلِ ين إلى يسوعََ )عيسى( يَعَتََِبِ هؤِءِلا المُُتََهِدِ

ينََ الذينََ  م٦: ذههِِ هي عبارةٌٌ عن مََجمُُوعاتٍٍ صََغيرةٍٍ منََ المُُتََهِدِ
اضلاطهاِدِ  ِبِ الشديِدِ  التهديِدِ  تحتََ  يكونونََ  ما  عونََ ًرًّسا، وعادََةًً  يَجَتََِمِ
يماِنِ  ، يَتأونََ إلى الإإ . في كثيرٍٍ من احألأياِنِ بََِِلِ األأنظمِةِ الشموليََِّةِ من قِ
رََِدِ  مََصا قراِةِء  أو   ، ذاعيََِّةِ الإإ ِجِِمِ  البََرا إلى  ماِعِ  اِتِسلا خِِلاِلِ  من  بالمسيِحِ 
في  الدِِّراِةِس  ثأناِءِ  في  بالمسيحيِِّينََ  اتِّلاصِاِلِ  خِِلاِلِ  من  أو  مُُعيََّنةٍٍ، 
الخارجِِ. وعلى النقيِضِ من تأباِعِ الطائفِةِ م٥، فإنَّمه يتََلِزِمونََ الصمتََ 
بََِِلِ المسلمينََ  ، ويُنُظََرُُ إليمه من قِ مهِنِ في الساِةِح العامََِّةِ ِنِأشِبِ إيما

مونََ. مهِبِ على نَّأمه مُُسِلِ المُُحيطينََ 

رساليََّاِتِ على مُُجتمعاِتِ  عُُِسِ النِِّطاِقِ في دََوائِرِ الإإ تَرَََكََّزََ النِِّقاشُُ الوََا
داِءِ السِِّرِِّيِِّ  م٥. غالبًًا ما يُشُارُُ إليها بشكلٍٍ جََماعيٍٍّ باِمِس حََرََكاِتِ اِتِهلا
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جاءََ  هُُنا  نِمِ  و  ،Insider Movements يََِّلِِةُُ   الداخِ الحََرََكاتُُ  ا:  ًيًِّ )حََرفِ
يََِّسِِةِ  اخلاتصارُُ IM(. لقد مََّت أتليفُُ عديدٌٌ من الكُُتُُبِِ والمََقاِتِلا الحََمََا
داءََ  كََ الذين يُؤََُيِّدِونََ اِتِهلا .5 أفولِئِ بيِنِ في ذههِِ المُُناِةِشق لا الجاِنِ من ِكِ
داِءِ  غََيرََ الضََّروريَِّةِ أمام اِتِه السِِّرِِّيََّ يَشَعرونََ بنَّأهَُُم يُزُيلونََ الحََواجزََ 
في  هي  الحََرََكةََ  بنََّأ  يََفشعرونََ  المُُعاضِرِونََ  كََ  أولِئِ مََّأا  المسلمينََ؛ 
يََِّقِةٌٌ Syncretistic ]أي تُفِِّلق بينََ مُُعتََقََداتٍٍ مُُتعاةٍٍضِرِ  ي اسألأاسِِ حََرََكةٌٌ تَِفِل
، وتُؤُدِِّي  نجيِلِ نفسِهِ التالي تُكِِّشلُُ تَهَديدًًا على الإإ دٍٍِسِ[، وِبِ على سأاسٍٍ فا
نََّأ  فيِهِ  شََكََّ  مََِّمِا لا  و  . الزائفِةِ داِءِ  اِتِهلا إحداثِِ عديدٍٍ من حاِتِلا  إلى 

. ا منََ المسألِةِ ًيًِّطِ هُُناكََ عديدًًا من الآآراِءِ التي اتَّخَََذََت موفًًقا وسََ

كِرِ م٥ وIM بَسَيطٌٌ. وهو نََّأ حََرََكةََ اهلاتداِءِ السِِّرِِّيِِّ  نِمِ ِذِ نََِّإِ هََدََفي 
نجيِلِ إلى  يِلِ الإإ تََِلِوِصِ دِلِ الدائِرِ حََولََ ضََفأِلِ السُُّبُُِلِ  يََِهِ مُُؤشِِّرٌٌ على الِجِ
ي تَتَحدََّثُُ عََِنِ الآآبِِ  المسلمينََ. والنِِّقاشُُ حََولََ كََيفيََِّةِ تَرَجََمِةِ الآآياِتِ الِتِ
قََِبِ  ي لََنا أن نُطُا . ومع ذلكََ، لا يَنَبََِغِ ِهِِسِ دِلِ نَفَ نََِمِ الِجِ والابِنِ هُُوََ جُُزءٌٌ 
نََِمِ المُُرجََِّحِ أن يُفََُضِِّلََ أنصارُُ م٥ بَعَضََ  كََاملٍٍ.  شََكلٍٍ  ِبِ بَيَنََ اليََّضقتََيِنِ 
نََِّكِ  ولََ  ، والابِنِ الآآبِِ  لُُغِةِ  خدامََ  اِتِس تتجََنََّبُُ  التي  الجََديدِةِ  الترجماِتِ 
المُُبتََكََرَِةِ  الترجماِتِ  هََذِِهِِ  يَدَْْعََمُُونََ  الذِِينََ  كََ  أُوُلِئِ كُُلََّ  نََّأ  يَعَني  لا  ذها 
ًيًِّرِصحا عََلََى  نا، سََوفََ نُرََُكِِّزُُ  تََِلِحقيِقِ غأراِضِ داءََ السِِّرِِّيََّ. و يُؤُيِّدِونََ اِتِهلا

هِبِا. يََِّمِةٍٍ خاصََّةٍٍ  ي تَحَََوََّلََت إلى مُُناشقاتٍٍ عالََ لات الترجََمََِةِ الِتِ مُُِكِش

ظََةٍٍ مُُطََوََّلََةٍٍ نَوَعًًا مََا عََن سََِرِالََِةِ كُُوِرِنثُُوسََ الأُ�وُىلَى 9: 19- ي� ِعِ
ي� هََذََا النقََاِشِ يَمُُكنُُ فِي�

عُُِضِ فِي� ي المُُتََوََا هََسِإِاِمِ  5
مِهِِفِِ.   يِرِ مََوقِ ِ تََِلِبرِ� اً  يرًِثِ� هََِبِا مُُؤََيِّدُُِو IM كََ دُُِهِش  يََِهِ فََرَقةٌٌَ يَسَتََ 23، وََ

 D. A. Carson, “That By All Means I Might Win Some: Faithfulness and Flexibility in 
Gospel Presentation” (sermon, The Gospel Coalition 2009 National Conference, April 
23, 2009), http://www.thegospelcoalition.org/resources/a/That-By-All-Means-I-Might-
Win-Some/
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ن التاريخِِ يلٌٌ ِمِ قََِلِ

من المعروف نََّأ القرآن ينكر مرارًًا وكترارًًا أن يكون يسوعُُ )عيسى( 
نََّأ  المُُسلمينََ  من  كثيرٌٌ  دُُِقِ  يَعَتََ الشعبيِِّ،  المُُستوى  وعََلى  اللهِِ.6  ابنََ 
طََِبِريةٍٍق ما، ونََّأ الثالوثََ   لََقََّحََ مََريمََ  نونََ بنََّأ اللهََ قََد  المََسيحيِِّينََ يُؤُِمِ
دونََ  التالي ابنُُ الله. إنَّمه يَِجِ نِمِ اللهِِ ومََريمََ وعيسى، الذي هُُوََ ِبِ يَتَََكََوََّنُُ 
طََِبِبيعِةِ الحاِلِ هُُم على  ا، و ًيًِّفِ ناءََ غََريبًًا، بَعَيدًًا عن كونه تَجَدي ذها الِبِ
فََِبِمٍٍه ضََفألََ لما يَعَنيِهِ  قٍٍّح. ذها، بَيَنََما يَحَظى المُُسلمونََ المُُطََّلعونََ 
تََّلِلِوحيِدِ  دونََ ذها الفََمََه المََسيحيََّ  نََِّكِهُُم يَِجِ الثالوث، ول المُُسيحيُُّونََ ِبِ
صِتِخارٍٍ،  با هِئِا.  وََسأ في  ا  ًيًِّفِ وتَجَدي  ، احألأواِلِ ضََفأِلِ  في  يٍٍّقِطِ  مََن غََيرََ 
رُُِصِ على  اعتبارهِِ ابنََ اللهِِ لا يَتََق فََإنََّ الاعتراضََ على التفكيِرِ في يَسَوعََ ِبِ
امرةأ، بَلَ يَمَتََدُُّ  نسيٌٌّ ِبِ تِِّاِحِادٌٌ ِجِ كِرِةِ نََّأ اللهََ كانََ لهُُ  إثارِةِ الاشمئزازِِ في فِ
نتهاكُُ التمييِزِ المُُطِقِل بينََ اللهِِ  : لا يَنَبََغي ِاِ تََّلِلِجسُُِّدِ إلى النِدِق األأعمََِقِ 

. ِهِِقِل وخََ

طاعاِتِ  الِقِ بَعَضُُ  انخََرَطَََت  سِ�لإِلاميََّة،  ا الحََسايََّساِتِ  هََِلِذِِهِِ   وََإدراكًًا 
المُُنََظََّماِتِ  نََِمِ   ثلََ SIL/Wycliffe وFrontiers وغََيهِرِا  ِمِ مُُؤََسََّساتٍٍ  في 
المُُقََدََّسِِ  تابِِ  الِكِ تَرَجََمََاِتِ  نِمِ  مُُتََنََوِِّعََةٍٍ  سََنََوََاتٍٍ في مََجمُُوعََةٍٍ  دََِّعِِةِ  مُُنذُُ 
يَسَوعََ  وإلى  الآآبََ  بارهِِ  اعِتِ ِبِ إلى اللهِِ  شارََاِتِ  اِ�لإِ نََِمِ   يرٍٍ  كََِبِِثِ  طََأاحََت  التي 
يََِّبِِةِ  العََرََ الترجََماِتِ  دََحِإِى   في   ، ثاِلِ الِمِ يِلِ  سََِبِ عََلََى  الابنََ.  بارهِِ  اعِتِ ِبِ
»طََهِِّرهُُم   :28 مََتََّى  في  المََعمُُوديَِّةِ  يغََة  ِصِ صتبحُُ  مََِلِةُُ،  الكََ  ، الحََديثََِةِ
احألأياِنِ  بَعَِضِ  وفي  وسِِ«.7  القُُّدُّ ِهِِحِ  ورُُو ِهِِحِ  ومََسي اللهِِ  اِمِس  ِبِ الماِءِ  ِبِ

6 على سبيل المثال: 4: 171، 172؛ 5: 19، 75-78، 119-120؛ 9: 30-31؛ 19: 35.

َـا  يلُُه� مَََّ تَعَِدِ ي��تِي ت�
ِةَِ وََال جََم� ــكََ الترر لِتِِبِ  ــِةِ  ِةَِ الخََاصََّ جََم� ــاِتِ الترر يََِسِِلِاسََ  ــدََثِِ وََصــفٍٍ  ــوِلِ عََىلَى أَحَ حُُلِلِصُُ  7

ــر: ، اُُنظُُ ِةَِ الأُ�وُىلَى ــذُُ الطََّبع� ٍ مُُن يرٍِبَِ�  ِـشََكلٍٍ ك� ب�
 http://www.al-kalima.com/translation_project.html.
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نِمِ »الآآب«. كََانَِتِ المُُناقََشاتُُ  يُُِّصِ/الحاسِرِ« بدلاًً  مََِلِةُُ »الوََ مََِدِت كََ اتُُسخ
العََمََِلِ  مُُنََظََّماِتِ  عََلََى  يرٍٍ  كََِبِ حََدٍٍّ  لََِإِى   رَِصِةًًَ  مُُتََق الخُُطُُوََاِتِ  هََذِِهِِ  بِنِأش 
المُُقََدََّسِِ.  تابِِ  الِكِ تَرَجََمََِةِ  مََِلِجاِتِلا   المُُخََصََّصََِةِ  يَِّرِاَِتِ  والدو يِِِّلِ  المرسََ
في  عََلِلِلََِنِ   ظََهََرَتَ  ثُمََُّ   . غََلِلِايَِةِ  فََّثَّةًً  مُُك المُُناقََشاِتِ  لِتِكََ   بَعَضُُ  وكََانَتَ 
ي  يِتِ كريستياِنِ يفََِةِ  صََِحِ ِلِ  Collin Hansen نِسِ  هََان نِلِ  كُُو كََتََبََهُُ  مََقالٍٍ 
ةَُُيَّ اليََومََ( Christianity Today.8 يبدأُُ التقريرُُ بسرِدِ  توداي )المََسيح
غيرََ  مسمًًلا  يزالُُ  لا  كانََ  نَّأهَ  ورمغ   ، المسيحيََِّةِ إلى  تحوََّلََ  رجلٍٍ  صََّقِةِ 
ر إلى يسوعََ باعتبارهِِ  عابرٍٍ، قرأ وََّألاًً نسخةًً من الكتابِِ المُُدََّقسِِ لم ِشِت
ا؟[  لمريمََ ضمنًيًّ يُقُصََدُُ  ]هل  الحبيبََ  »الابنََ  باعتبارهِِ  بل  »ابنََ اللهِِ« 
»ابنُُ  تتغيََّرُُ  احألأياِنِ  بعِضِ  في  من اللهِِ«.  ينأش(  )أو  يتأي  الذي  وهو 

اللهِِ« إلى »حبيبُُ اللهِِ«.

مُُنظََّمََةُُ  ونظََّمََت  مكانٍٍ.  كُُلِِّ  في  والمََنشوراتُُ  المقاتُُلا  انتشََرَتَ 
إحدى  وهي  تابيُُّ(«،  الِكِ رساليََّاِتِ  الإإ لِعِمُُ  (  Biblical Missiology«
دََّض  عََريضََةًً   ،Horizon International الدوليََِّةِ  هورايزون  مُُنظََّماِتِ 
وأصدََرَتَ  رايََّسةًً،  ِدِ جََلساتٍٍ   SIL/Wycliffe ونظََّمََت   . التغييراِتِ ذههِِ 
بَيَانُمه  تراجََعََ   ،2011 عاِمِ  ِرِِ  أواخِ وفي   . البََياناِتِ من  مُُتنوِِّعََةًً  مََجموعةًً 
الحََقِِّ  على  فاظِِ  الِحِ معََ  سِإِرافًًا،   األأكثِرِ  التفسيراِتِ  عِنِ  إطََسنبول  في 
بنََّأ  يحاِءِ  الإإ كانََ هناكََ خََطرٌٌ من  مََتى  دََِّحِةًً  قََألََّ  في اختياِرِ تَفَسيراتٍٍ 
على  تَقَومُُ  نَّأهَا  أو  بَيَولوجيََّةٌٌ  دََتٌٌلالا  لها  والابِنِ  الآآبِِ  بَيَنََ  العََلاقاِتِ 
نسيِِّ. ويُشُيرُُ البََيانُُ ادََحألأثُُ، الذي صََدََرََ في أوائِلِ فِِبراير/ اتِّلاحِاِدِ الِجِ

نَّأهَ سََيََتمُُّ تَعَليقُُ نَِرِش ذههِِ الترجماِتِ الجََديدِةِ إلى  شُُباط 2012، إلى 
 »Frontiers أجرَتَ »فرونتيرز  . وقد  المُُناشقاِتِ مََزيدٍٍ من  جراِءِ  ِإِ حيِنِ 

8 Collin Hansen, “The Son and the Crescent,” Christianity Today, Feb. 1, 2011, 18–23.
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مُُحاوََلََِةِ  نفاقُُه في  ِإِ تَمَََّ  الذي  الوََتََق  نََّأ  يَبَدو  إذ  الخاصََّةََ،  هِتِا  مُُناشقا
لوََلِتِق  كانََ مُُساويًاً  طابِِ  الِخِ ئِةِ  الجََيِِّدِةِ وِدِهت العََلاقاِتِ  فاظِِ على  الِحِ
اتَّخَََذََت  وِدِق   . الجوهريَِّةِ القََضايا  معََ  التعامُُِلِ  في  نفاقُُه  ِإِ تَمَََّ  الذي 
فََِ عََلََنيََّةًً دََّض ذههِِ التطوُُّراِتِ الترجََميََِّةِ  بَعَضُُ الكََنائِسِ والطََّوائِفِ مََواقِ
األأمريكيََِّةِ  المََشيخيََِّةِ  لكََلنيسِةِ  عََِسِةُُ  التا المُُبادََرةُُ   ، ثاِلِ الِمِ سََبيِلِ  )على 
Overture 9 of the Presbyterian Church of America(. وقد تَمَََّ 
رساليََّاِتِ ِوِأ المُُرسََلينََ الذينََ يُؤََُيِّدِونََ  قََطعُُ الدعِمِ المََاليِِّ عن بَعَِضِ الإإ
، تَرَََكََ  خداِمِ ألفاظِِ »الآآب« و»الابن«. وفي بَعَِضِ الحََاِتِلا تَجَََنُُّبََ اِتِس
. ولم يَكَُُن عََدََدٌٌ قََليلٌٌ  سََِبِببِِ ذههِِ القََيََّضِةِ يََِّلِتََمه  رسا بَعَضُُ المُُرسََلينََ ِإِ
أُصُولٍٍ  نونََ من  مُُؤِمِ أنفُُسُُمه  المََحلِِّيِِّينََ، ومه  المََسيحيِِّينََ  القادََِةِ  من 
من  وغََيهِرِا  يََِّسِِرِِةِ  والفا يَِّدِِةِ  رُ

والأُ� يََِّبِِةِ  العََرََ باللُُّغََِةِ  مونََ  ويَخَِدِ مََِلِةٍٍ،  مُُس
ياءََمه من عََمََِلِ ذههِِ  مََِّمِن أبدََوا اِتِس  ، مََِلِِةِ اللُُّغاِتِ ذاِتِ الََغألأبيََِّةِ المُُس

صََراحََةٍٍ. يانَِةِ ِبِ يََِّبِِةِ في اسألأاسِِ، وشََعََروا بالِخِ رساليََّاِتِ الغََر الإإ

يمُُ بَعَِضِ التقييماِتِ بناءًً  ي هُُوََ تَِدِق إنََّ هََدََفِِي المََحدودََ فِِي مََا يَِلِ
بََِتِاِرِهِِ لََقََبًًا  نِمِ مََعنََى مُُصطلََِحِ »ابنُُ اللهِِ« باع عََلََى ما اتََسنتََجناهُُ حََتََّى الآآنََ 
عََِلِدََِمِ  لاًَوَّأً، نَرًًظا   . تََّيَِّلِيِنِ  ي أن كُُذأرََ مُُلاحََظََتََيِنِ وََّأ ي ِلِ ا. يَنَبََِغِ ريستُُولُُوجًيًّ ِكِ
شََكلٍٍ  لََِإِى هََذِِهِِ الترجماِتِ الجََديدِةِ ِبِ شارِةِ  لإِلِإ وُُجوِدِ طََريقََةٍٍ مُُتََّفََقٍٍ عََلََيهََا 
.9 ثانيًًا، سََتَأفَََاعََلُُ  اِمِس الترجماِتِ الجََديدِةِ لََِإِيها ِبِ جََماعيٍٍّ، فََسوفََ أُشُيرُُ 
ِفِِ  كََ مََعََ المََواقِ مََِئِةًً، وكََِلِذ ي لََم تَعَُُد قا ِفِِ الِتِ قِنِاطٍٍ مََعََ المََواقِ دََِّعِِةِ  فِِي 
التفََاعُُِلِ  وراءََ  والسبََبُُ  نََِعِِبِايَةٍٍَ.    اثلانيِنِ  بَيَنََ  التمييزََ  لاًِوًِ  مُُحا  ، يََِّلِِةِ الحا
نََّأ القََضايا  المُُناقََشاتُُ احألأدثُُ هُُوََ  ي حََسََمََتها الآآنََ  الِتِ ِفِِ  المََواقِ مََعََ 

 Muslim Idiom Translations َِِة ي�ِمِ سِ�لإِلا ــاِتِ ا َـاِتِ المُُطََصلََحََ نَ تَرَجََم� ــضُُ ع� ــدََّثََ البََع ةٍٍَ، تَحَََ فََِ�ترَ 9 ل�
ُـونََ  نَ يرحِِّب� مُ م� ُـونََ ه� يل� . قََِلِ ِةَِ ي�ِهِ لََِ�لإِ ِةَِ ا ي�ِلِِئِ  َـاِتِ العََا َـاِتِ المُُطََصلََح� نَ تَرَجََم� رَُُونََ ع� دَََّثََ آخ� MIT)(؛ وََتَح�

َـا. َـا هُُن� َـأَتََجَََنََّبُُهََا أَن� ، وََس� يََِمِاِتِ َـذِِهِِ التســ ه�ِبِ
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فِِي  ذُُخأها  ي  يَنَبََِغِ ي  التاِلِ وِبِ جََوهََهِرِا،  فِِي  مََِّهِةٌٌ  مُُ يََِّتِةََ  واللاَّهَُُو الترجََميََّةََ 
. باِرِ الاعِتِ

َتَّسة تَقَييماتٍٍ

خداماِتِ  ثنائيََّ فِِي اِتِس ي لََنََا جََميعًًا أن نُدُِرِكََ التنوُُّعََ اِتِسلا )1( يَنَبََِغِ
مََعََهََا  التعامُُلُُ  ي  يَنَبََِغِ لا  ي  التاِلِ وِبِ المُُدََّقسِِ.  تابِِ  الِكِ فِِي  بن«  »ِاِ مََِلِِةِ  كََ
هََِبِا  مُُ  ي نُتََُرِجِ نََِّإِ تَنَََوُُّعََ الطُُّرُُِقِ الِتِ كََ، فََ الطََّريقََِةِ نَفَسها. ومََعََ ِلِذ جََميعًًا ِبِ
الفََِلِص  فِِي  المََذكورِةِ   ،» الجََعبََِةِ و»ابنُُ   » الزيِتِ »ابنُُ  ثلََ  ِمِ تَعَبيراتٍٍ 
هََِبِا   مُُ  نُتََُرِجِ ي  الِتِ الطُُّرُُِقِ  فِِي  لاًِثًِ  مُُما تَنَََوُُّعًًا  ِهِِتِ  ذََا حََدِِّ  فِِي  يُبُرِِّرُُ  ، لا  اوََّألأِلِ

»ابنُُ )أبناءُُ( اللهِِ«.10

 : نجليزيَِّةِ اللُُّغِةِ اِ�لإِ ، قََد يَقَولُُ شََخصٌٌ ما ِبِ نََِمِ البََرِدِ ندََ التعافِِي  مََثلاًً: ِعِ
فََرَنَسََا  نِمِ   يَقَولََ شََخصٌٌ  أن  المََرجََِّحِ  نََِمِ   ي«.  حََِقِل فِِي  فدََعٌٌ  »هُُناكََ ِضِ
يَقَولونََ   ، الحََقيقََِةِ )فِِي  ي«.  حََِقِل فِِي  طََِّةٌٌ  قِ »هُُناكََ   : يََِّسِِةِ الفََرَنَ اللُُّغِةِ  ِبِ
اخِلاِتلافََ  سََنََتََجاهََلُُ  نََِّكِنا  -وََلََ ي«  حََِقِل فِِي  طِِِّقِ  ال ِبِ أمسََتُُك  »لََقََد  ا:  ًيًِّ حََرفِ
ي«  طََِّةٌٌ فِِي حََِقِل يََِّسِةُُ »لََدََيََّ قِ النحويََّ الآآنََ(. كََيفََ تُتََُرجََمُُ الجُُملََةُُ الفََرَنَ
فِِي  يََِّنِِةِ  الضِِّم القُُوََِّةِ  ِبِ فاظُُ  اِتِحِلاِ هُُوََ  حُُ  الواِضِ الجََوابُُ  ؟  نجليزيَِّةِ اِ�لإِ لََِإِى 
طََِّة«. مََّأا  مََِلِِةِ »قِ نِمِ كََ دََِبِلاًً  فدََع«  مََِلِِةِ »ِضِ خدامُُ كََ ِتِسِاِ ، و المََثََِلِ المََعرُُوِفِ
نََّأ�لِأ المََثََلََ 

 ، ِئِِرِ ثِإِارِةِ دََهشََِةِ القا لاَِّإَِ فِِي  ا، فََلََن تَنَجََحََ  ًيًِّ ذِإِا تُرُجمََت حََرفِ
نجليزيُُّ  نجليزيَِّةِ )كََما يَبَدو المََثََلُُ اِ�لإِ يََِّسِ يَبَدو غََريبًًا فِِي اللُُّغِةِ اِ�لإِ الفََرَنَ
طََِّة« فِِي النصِِّ  مََِلِةََ »قِ نََِلِفتََضِرِ نََّأ كََ نِكِ  (. ولََ يََِّسِِةِ غََريبًًا فِِي اللُُّغِةِ الفََرَنَ

: ي�
لََِإِيِهِ فِي� يكََ برََاونََ يَدَعُُو  10 وََهََذََا مََا يَبَدُُو أَنَََّ ِرِ

“Part II: Translating the Biblical Term ‘Son(s) of God’ in Muslim Contexts,” International 
Journal of Frontier Missiology 24/4 (2004): 135–45.
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باطاِتِ ِوِأ الدِتِلالا العََميقََِةِ  رِتِ نََِمِ اِلاِ كََِبِثيرٍٍ  يِِِّسِ الذي يُتََُرجََمُُ مُُحمََّةٌٌل  الفََرَنَ
فاظِِ  دََِقِ طََلاقََةََ المََثََِلِ مََعََ اِتِحِلاِ مََكِحِِةِ أن نَفَ نََِمِ ال ذًًِإِا؟ هََل  : مََاذا  مََِّهِِةِ والمُُ
طََِبِلاقََِةِ المََثََِلِ  ظََِفِ  يحيََّةٍٍ، مأ أن نَحَتََ يََِشِةٍٍ تَوَِضِ ، رُُبَّمَََا مََعََ حا باطاِتِ رِتِ اِلاِ ِبِ

يحيََّةٍٍ؟ يََِشِةٍٍ تَوَِضِ ، رُُبَّمَََا مََرَّةًًَ أُرََخى، مََعََ حا باطاِتِ رِتِ مََعََ فََِدِق اِلاِ

ِهِِبِ   ي  يُوُِصِ ما  هََذا  مُُقََدََّسََةٍٍ«  قُُِبِبلََةٍٍ   بَعَضٍٍ  عََلََى  بَعَضُُكُُم  »سََلِِّمُُوا 
الترجََمََةُُ  تَكَونُُ  قََد   .)20  :16 الأُ�وُلََى  )كُُورنثُُوس  كُُورنثُُوسََ  لََهأ  بُوُلُُسُُ 
نََِّكِها  ولََ يِِِّبِ؛  العََرََ العالََِمِ  أنحاِءِ  ومُُعظََِمِ  فََرَنَسََا  فِِي  حََِجِةًً  نا يََِّةُُ  الحََرفِ
 J. B. يبس  فِِيِلِ عََأادََ جُُون  ماذا  ِلِ يَفَهََمُُ  المََرءََ  نََِّإِ    . الصِِّيِنِ فِِي  تَنَجََحََ  لََن 
ي جََميعًًا  حُُِوِنِ نكُُم أن تُصُافِ يرَةٍٍَ: »أُوُدُُّ ِمِ بََِعِارَةٍٍَ شََِهِ ياغََتََها فِِي  Phillips ِصِ
نََِمِ المََعنى هُُنا،  د كََثيرًًا  «. رُُبَّمَََا لََم نَفَِقِ يََِّحِِةِ كََعََلامََةٍٍ عََلََى المََحبََِّةِ المََسي
طََِبِةٍٍ  مُُرتَ الجُُذوِرِ  عََميقََِةِ  باطاتٍٍ  رِتِ ِاِ عََلََى  ي  يَحَتََِوِ لا  الجََديدََ  العََدََه  نََّأ�لِأ 


. دُُِمِ عََلََى التقبيِلِ صِتِخارٍٍ، لا يُوُجََدُُ هُُلاوتٌٌ يَعَتََ ا ؛ وِبِ التقبيِلِ ِبِ

 . الترجََمََِةِ ِرِِئِ  دََوا فِِي  عيارٍٍ  كِمِ أصبََحََ  آخََرََ  بارًًا  اِتِخ ي  أُِتِخ واجََهََت 
ينيا  ِغِ بابُوََُا  فِِي  ِلِِئِ  القََبا حِ��لِإِدى   مُُرلََسةًً  لِمِت  عََ تَقَريبًًا  عامًًا  أربعينََ  مُُنذُُ 
بََِعِارَِةِ »هُُوََذا حََمََلُُ اللهِِ الذِِي يَرَفََعُُ خََطيََّةََ  نُُ تَرَجََمََةُُ  . كََيفََ يُمُِكِ الجََديدََِةِ
رََأوا  أن  يلََِةِ  القََِبِ هََذِِهِِ  ِلِهأ�لِأ 

 قِبِ  يَسَ لََم  ؟  السِِّيََاِقِ هََذا  فِِي   » العالََِمِ
الحََيََواناِتِ  هََذِِهِِ  وََِلِصِفِ   مََِلِةٌٌ  كََ مِهِ  لََدََي تَكَُُن  اغألأنامََ، ولََم  ِوِأ  الحملاَنَََ 
يََِحِةٍٍ أُرََخى،  نِمِ نا طََِبِبيعة الحاِلِ لََم يَرَََوا صُُوََرًًا لََهََا بَأدًًَا. و مِهِِتِ، و  فِِي لُُغََ
أن  مََكِحِِةِ  ال نََِمِ   يَكَُُونُُ  فََهََل   . الخََنََازِِيِرِ ِبِ يََِحِضِةِ  الت عََلََى  مُُعتََادين  كانُوُا 
الذِِي يَرَفََعُُ  يرُُ اللهِِ  ي: »هُُوََذا خََنِزِ مََِجِ يُوُحََنََّا 1: 29 عََلََى النحِوِ التاِلِ نُتََُر
هََذا  ثِلِ  ِمِِلِ  حُُجََّةًً  يُقََُدِِّمََ  أن  مََلِلِرِءِ   نُُ  يُمُِكِ نَّأهَ  شََكََّ  !«؟ لا  العالََِمِ يََِّطِةََ  خََ
 . ِسَِدَّق تاِبِ المُُ ِةَِيَِّقِ الِكِ  ن بَ ِهِِذِ الآآيَةَََ ِمِ شََِبِرطِِ نأ يُجََُدََِرِّ المََرءُُ هََ التفسيِرِ 
يلََِةِ  هََِلِذِِهِِ القََِبِ  تابِِ المُُدََّقسِِ  مُُِجِو الِكِ هُُِجِ مُُتََر لاًِجًِ، سََيُُوا لاًِجًِ مأ آ نِكِ عََا لََ
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أُرََخى  ، ونُصُوصًًا  اغألأناِمِ وجََزِِّ  اغألأناِمِ  قُُطعاِنِ  عََن  تَتَََحََدََّثُُ  نُصُوصًًا 
سِ�لإِرائييُُّلونََ.  بُُِجِ أن يَكُُألََهُُ ا سٌٌِجِ لا يَ نَّأِبِهَ طََعامٌٌ نَ فُُ لََحمََ الخََنََازِِيِرِ  تَِصِ
 . لاِتِ نََِمِ المُُِكِش يدٍٍ  يِدِ عََِدِ دايَِةِ كنَّأهَ حََلٌٌّ سََلٌٌه، يَبَدََأُُ فِِي تَوَِلِ مََا يَبَدو فِِي الِبِ

. دُُِمِ عََلََى اغألأناِمِ والخََنََازِِيِرِ نََِمِ اللاهوِتِ يَعَتََ فََهُُنََاكََ قََدرٌٌ كََبيرٌٌ 

المُُدََّقسِِ؟  تابِِ  الِكِ فِِي  »أبناء«  أو  »ابن«  يرََ  تَعَِبِ مُُ  نُتََُرِجِ ذًًِإِا   فََكََيفََ 
نََّأ�لِأ 

ـ »السمه«،  « ِبِ يَبَدو نَّأهَ لا يُوُجََدُُ ضََرََرٌٌ كََبيرٌٌ فِِي تَرَجََمََِةِ »ابن الجََعبََِةِ
حًًِضِا  « لََيسََ وا يُُِّرِ »ابنُُ الجََعبََِةِ ب يرُُ الِعِ ًيًِّرِا، والتعِبِ شََِإِا هََذا هُُوََ المََصقودُُ 
هََذا  آخََر،  مََِبِعنًًى    . نجليزيَِّةِ اِ�لإِ اللُُّغََِةِ  لََِإِى   ا  ًيًِّ حََرفِ ِهِِتِ  تَرَجََمََ ندََ  ِعِ رًًِشِا  ومُُبا
! فََماذا عََن »ابن اللهِِ«؟ فِِي يِِّأ  يََِِّةِ الحََمََِلِ قََضِ نهُُ ِبِ يِلِ ِمِ يََِِّةِ التِبِق قََضِ أشبََهُُ ِبِ
هِتِ  لُُِمِ فِِي طََيََّا يِرِ مُُعََقََّدََةٌٌ، وتَحَ باطاِتِ التعِبِ رِتِ نََِّإِ ِاِ لََِّدِألأِلِِةِ تَقَريبًًا، فََ

 قِِراءََةٍٍ 
ذًًِإِا أن نَنَقُُلََ  نََِمِ اضََفألأِلِ  ماذا لا يَكَُُونُُ  نها. وِلِ يََِّتِةًً، ولا مََفََرََّ ِمِ مََعانيََ هلاو

يََِّحِةٍٍ؟ ي طََِبِريقََةٍٍ أكثََرََ مُُباشََرَةًًَ، ورُُبَّمَََا مََعََ مُُلاحََظاتٍٍ تَوَِضِ يََِّلِ  ص
النصََّ األأ

نها  لغاِءِ جُُزءٍٍ ِمِ ِإِِبِ ي قََامََ  ، والِتِ قََِةِ والمُُؤثِّرَِِةِ ِهِِ الساِبِ دََحِإِى أوراقِ )2( فِِي 
ينََ  يك براون Rick Brown، أحََدُُ أبرََزِِ المُُفََكِِِّرِ يرُُ ِرِ ، يُِشِ يِنِ كََ الِحِ مُُنذُُ ِلِذ
خداماِتِ »ابن  ِتِسِاِ  أحََدََ  نََّأ  لََِإِى   حََِبِقٍٍّ    ، الجََديدِةِ لِلِترجماِتِ   ينََ  والمُُؤيِِّدِ
 . يِِِّدِ، المََسيِحِ ِكِِلِ الداوُُو يِنِ المََ تََِبِعِيِ  طٌٌِبِ  تابِِ المُُدََّقسِِ مُُرتَ اللهِِ« فِِي الِكِ
التوازي مََعََ مُُطََصلََِحِ  بًًِلِا ما تُسُتََخدََمُُ ِبِ ، غا خداماِتِ ِتِسِلاِ ثِلِ هََذِِهِِ ا فِِي ِمِ
الفََلََصيِنِ  فِِي  نا  أِبِنفُُِسِ  لََِّدِألأِةِ 

ا هََذِِهِِ  بَعَِضِ  عََلََى  لِمِنا  عََ لََقََد  »المََسيََّا«.11 
يَسَوعََ  إنََّ  مََِلِريمََ   برائيلُُ  ِجِ المََلاكُُ  يَقَُُولُُ   ، ثاِلِ الِمِ يِلِ  سََِبِ عََلََى   . اوََّألألََيِنِ
يِهِ داوُُدََ )لوقا 1: 33-31(.  يِِِّلِ« وسََيََحصُُلُُ عََلََى عََرِشِ ِبِأ سََيُُدعََى »ابن العََ
ابنُُ  هُُوََ  يَسَوعََ  ونََّأ  المََسيحُُ  هُُوََ  يَسَوعََ  نََّأ  عََينهما،  رافََاِنِ  عِتِ اِلاِ هََذََاِنِ 

11 Rick Brown, “Part 1: Explaining the Biblical Term ‘Son(s) of God’ in Muslim Con-
texts,” International Journal of Frontier Missiology 22/3 (2005): 91–96.
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 ، ثاِلِ الِمِ يِلِ  سََِبِ عََلََى  )انظُُر،  الأُ�وُلََى  يُوُحََنََّا  سََِرِالََِةِ  فِِي  دُُِجِهُُما  نَ اللهِِ،12 
 ،49  :1 يُوُحََنََّا  فِِي  هََذا  نَرَى   ، ثِلِ الِمِ وِبِ  .)5  ،1  :5 الأُ�وُلََى  يُوُحََنََّا  سََِرِالََةََ 
يلََ!«؛  رََسِإِاِئِ  كُُِلِ  مََ مُُعََلِِّمُُ، أنتََ ابنُُ اللهِِ! أنتََ  لُُِئِ: »يَاَ  نَثَنا ينََ تَعَََجََّبََ  ِحِ
يلََ الذِِي  نِْ�لإِِجِ يََِّطِةََ 1: 11-16، حََيثُُ يَكَتُُبُُ بُوُلُُسُُ نََّأ »ا ومََرَّةًًَ أُرََخى فِِي غََلا
نسََانٍٍ ولاََ  نِدِ ِإِ نِمِ ِعِ نِْإِسََْانٍٍ نِّألأيِ لََم بََقألْْهُُ  حََِبِسََبِِ  ، نَّأهَُُ لََيسََ  ِهِِبِ بَشَََّرتُُ 
ابْنََْهُُ  نََِلِ  يُعُْْ أن   ]...[ سََرََّ اللهََ   ]...[  . يِحِ المََِسِ يَسَُُوعََ  علاَِنِ  ِإِِبِ  بَلَ  عُُلِِّمتُُهُُ. 
ـ  فًًِدِا ِلِ رُُِبِ »ابن اللهِِ« مُُرََا بارةٍٍ خأرى، يُؤََُكِِّدُُ براون نََّأ بُوُلُُسََ يَعَتََ ِعِِبِ يََِّ«. و فِ

يح«.13  »المََِسِ

يَِاَِتِ فِِي األأناجيِلِ  لُُِصِ براون القََولََ إنََّ المُُتََوازِ كََ، يُوُا عََلاوََةًً عََلََى ِلِذ
يَِّرِةَ  قََيصََ فِِي  بُطُرُسُ  راِفِ  عِتِ ِاِ فِِي  نَفَسه.  تِِّلاِجِاهِِ  ا لََِإِى   تُشُيرُُ  يََِّئِِةِ  زِ�لإِا ا
كُُِبِلِِّ بَسَاطََةٍٍ، إنََّ يَسَوعََ هُُوََ »المََسيحُُ« أو  بُُِّلِسََ، يَقَُُولُُ مََرقُُسُُ ولوقا،  فِِي
»مََسيحُُ اللهِِ« )مََرقُُس 8: 29؛ لوقا 9: 20(، في حين يَقَُُولُُ مََتََّى »أنتََ 
ه  هََسِإِاِمِ  الحََيِِّ!« )مََتََّى 16: 16(. ويُؤََُكِِّدُُ براون فِِي  هُُوََ المََسيحُُ ابنُُ اللهِِ 
عََلََى  ماِتِ  الكََِلِ هََذِِهِِ  لََِإِى   نَظَََرََا  ومََتََّى  يَسَوعََ  نََّأ  تُُِبِ  يُثُ نََّأ »هََذا  قِبِ  السا
حََِلِمِلِ  يًًِا  كََ، لا بُدََُّ أن يَكَُُونََ لََقََبُُ ›المََسيح‹ كافِ ِلِذِلِ فِدِاتٌٌ. ]...[  نَّأهَا مُُتََرا
وََلِلِِتِق  لََِلِقََبِِ ›ابنُُ الله‹«.14 وبَعَدََ أن آمََنََ شََاولُُ، »وََ يِِِّلِلا  المُُحتوََى الد
المََسيِحِ ›نََّأ هََذََا هُُوََ ابنُُ الله‹. ]...[ مُُحََقِِّقًًا  ِعِِمِ ِبِ زُُِرِك فِِي المََجا جََعََلََ يَ
لُُِدِ براون مََرَّةًًَ  ›نََّأ هََذََا هُُوََ المََسيحُُ‹« )أعمََالُُ الرُّسُُُِلِ 9: 20، 22(. ويُجُا
ِهِِنِ  علاَ ِ��لِإِ ثِإِباتََ نََّأ يَسَوعََ هُُوََ المََسيحُُ كافٍٍ  رُُِهِظ نََّأ  لاًِئًِ: »هََذا يُ أُرََخى قََا
يُبََُرِِّرُُ  قََِطِ  المََن هََذا  نََِّإِ  فََ براون،  نَِرِظ  نِمِ وجهََِةِ   صِتِخارٍٍ،  ا ِبِ  

ابنََ اللهِِ«.15

يََِّسِا هُُوََ يَسَُُوعُُ، وََأَنَََّ ابنََ اللهِِ هُُوََ يَسَُُوعُُ. 12 الأَ�ضََفلُُ: أَنَََّ المََ

13 Brown, “Part I,” 94.

14 Ibid.

15 Ibid.
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اللََّقََبِِ »المََسيحُُ« أو »المََسيََّا«، إذ  ِبِ لََقََبِِ »ابنُُ اللهِِ«  يعاضََ عََن  ِتِسِلاِ ا
ذََِإِا كََانََ لََفظُُ »الابنُُ« يَتَََسََبََّبُُ  ياءًً.  ِتِسِاِ نََِمِ المُُرَجَََِّحِ أن يُسََُبِِّبََ اللََّقََبُُ اوََّألألُُ 
بََِبِساطََةٍٍ  نُُ  ِعِِطِ يُمُِكِ نََِمِ المََقََا يدٍٍ  ي عََِدِ يِِِّمِ، فََِفِ سِ�لإِلا سََِإِاءََةٍٍ فِِي العالََِمِ ا فِِي 
نََّأ�لِأ هََذا هُُوََ مََعنََى »الابن«.

كََ،  نِمِ ِلِذ دََِبِلاًً  خدامُُ لََفِظِ »المََسيحُُ«  ِتِسِاِ

ثََِلِلاثَِةِ   ئََِطِةٌٌ  خََا مُُعََيََّنََةٍٍ  تَرَجََمََةٍٍ   » »مُُلاَءَََمََِةِ ـ  ِبِ لََِئِةََ  القا الحُُجََّةََ  نََِّإِ ذههِِ 
يُدُكُُِرِ  وهُُوََ  يَِّوِةٌٌَ،  لُُغََ مََعفََِرِةٌٌ  لََدََيِهِ  براونََ  نََّأ  المُُؤََكََِّدِ  نََِمِ   لاًَوَّأً،  بََسأابٍٍ. 
رًًِدِا ما يَعَني نَّأهَُُما  ، فََذها نا فِدِاِنِ يرََيِنِ مُُترا نََِّإِ تَعَِبِ ندََما يُقُالُُ  تَمَامًًا نَّأهَُُ ِعِ
بارَةَََ »أنتََ هُُوََ  نََِّإِ ِعِ كََ، فََ لٍٍِمِ. لََو كانََ األأمرُُ كََِلِذ شََكلٍٍ كا تََّلِلِبادُُِلِ ِبِ لاِنِ  قاِبِ
يح«،  يح، المََِسِ : »أنتََ المََِسِ يحُُ ابنُُ اللهِِ الحََيِِّ« تَعَني في الحََقيقََِةِ المََِسِ
يراِنِ يَتَََشارََكاِنِ  : »أنتََ ابنُُ اللهِِ الحََيُُّ، ابنُُ اللهِِ الحََيُُّ«. التعِبِ ِلِِبِ المُُقا أو ِبِ
الشيءََ  يَعَنياِنِ  يرََيِنِ  التعِبِ نََّأ  يَعَني  لا  ذها  نََِّكِ  ولََ  ، شارَِةِ اِ�لإِ مََضمونََ 
مُُِلِطََصلََِحِ  خداِمِ براونََ  نَفَسََهُُ تَمَامًًا. ويَبَدو نََّأ ذها هُُوََ السبََبُُ وراءََ اِتِس
نََّأ  يَفَتََضُُِرِ  فََهُُوََ   : المُُناقََشََِةِ ِعِِضِ  مََو يََِّثِِةِ  البََح الوََرََقََِةِ  في  »المُُلاَءَََمََة« 
نََِّكِ تَشَارُُكََ  . ولََ يراِتِ تََِلِبادُُِلِ التعِبِ يًًِا  لََِإِيِهِ يُشََُكِِّلُُ مُُبََرِِّرًًا كافِ تَشَارُُكََ المُُشاِرِ 
مُُلِلِطََصلََحََيِنِ  باطاِتِ والدِتِلالا  يََِنِ والارِتِ لََِإِيِهِ لا يَعَني نََّأ المََعا المُُشاِرِ 
رُُِ المََسحََةََ،  يح« تَسَتََحضِ مََِلِةََ »المََِسِ نََِّإِ كََ ذًًِإِا ما المََفقودُُ هُُنا؟  قََةٌٌ.  مُُتََطاِبِ
رُُِ  مََِلِةُُ »ابنُُ اللهِِ« فََتََستََحضِ ؛ مََّأا كََ يََِّتِِةِ يََِّكِِةِ والكََنُُهو بِِ المََلََ فََلاًضً عََِنِ المََناِصِ
يََِّجِةًً أو  لى عََلاقََِةِ حُُبٍٍّ )سََواءٌٌ كانَتَ بَيَُُولو ِإِ مََِّمِا يُؤََُدِِّي  يََِّلِِئِةََ،   يَِّوِةَََ العا الهُُ

يٍٍِّوِ. ( ووََءٍٍلا بَنَََ يِنِ كََمََجازٍٍ عََِنِ التعِيِ

ندََما  لى نََّأ براونََ ِعِ يرُُ ِإِ يََِّئِِةِ تُِشِ زََِ�لإِا المُُتََوازََياِتِ ا عانَةَََ ِبِ نََِّإِ اِتِسلا يًًِنِا،  ثا
يرُهُا  تُِثِ التي  ِلِِئِ  المََسا في  كافٍٍ  شََكلٍٍ  ِبِ يُفََُكِِّر  لََم  يََِّثِةََ  البََح ورََقََتََهُُ  كََتََبََ 
بُطُرُسُُُ  قالََ  ماذا  يََِّخِةٌٌ:  ي تَاَِرِ الأُ�وُلََى  المََسلََأةُُ   . المُُتََوازََياِتِ هذِِهِِ  ثلُُ  ِمِ
نها أن تَكَونََ  يِلِ لََيسََ المََصُُقودُُ ِمِ نََِمِ اقألأواِلِ في األأناِجِ يدُُ  ا؟ العََِدِ ًيًِّلِ فِِع
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راِفِ  مُُِبِلََخََّصاتٍٍ دََقِِيقََةٍٍ. وفي حالََِةِ اعِتِ يََِهِ أشبََهُُ  يََِّةًً، بَلَ  باساتٍٍ حََرفِ اِتِق
يِِِّلِينََ يَزَعُُمونََ نََّأ ما قالََهُُ  ي نِجِ نََِّإِ مُُعظََمََ اِ�لإِ بُطُرُسََُ في قيصريَّةَ فِِيبُُّلسََ، فََ
مََّأا  مََتََّى؛  ذََكََرَهَُُ  كُُلََّ ما  يََِلِمََشلََ   ي  يَِفِك ما  ِبِ لاًِمًِ  كانََ شا ِعِِ  الواقِ بُطُرُسُُُ في 
يََِنِةُُ  . المََسلََأةُُ الثا ِلِِمِ نََِمِ المُُحتوََى الكا مََرقُُسُُ ولوقا فََقََد ذََكََرا جُُزءًًا قََألََّ 
 ، ِلِِمِ الكا المُُحتوََى  نََِمِ   قََألََّ  جُُزءًًا  ولوقا  مََرقُُسُُ  يَكُُذرُُ  ماذا  ِلِ يََِّتِةٌٌ:  هُُلاو
ِمِِئِ ِوِأ الكافِِي«  نََِمِ »المُُلا راِنِ نَّأهَُُ  نَّأ�لِأهَُُما يَعَتََِبِ مََِّمِا يَكُُذرُهُُُ مََتََّى؟ هََل  وقََألََّ 
يرٍٍ  تَعَِبِ مُُجرَّدَََ  كََ  ِلِذ يَرَََياِنِ  نَّأ�لِأهَُُما   رُُبَّمَا  الحََيِِّ«،  اللهِِ  »ابن  الجُُزِءِ  حََفََذ 
 » يِحِ ـ »المََِسِ ظََِفِ فََقََط ِبِ « أن نَحَتََ ِمِِئِ نََِمِ »المُُلا ؟ مأ نَّأهَُُ  دٍٍِئِ عََِنِ الحاجََِةِ زا
تََِلِحقيِقِ المُُشاِرِ  يِنِ نََّأ ذها »كافٍٍ«  نَّأ�لِأهَُُ في ِحِ فََِ »ابنََ اللهِِ الحََيََّ«،  ونَحَذِ
نِمِ غََيِرِ  دُُِجِ نَّأهَُُ  ما تَ ِهِِتِ يَِّوِاَِتِ شََهادََ يََِّتِةََ وأولََ حََِلِهُُما اللاهُُو نََِّإِ مََصا ، فََ لََِإِيِهِ
راسََةََ  نُُ ِدِ نََِّإِ يََّأ شََخصٍٍ يَمَتََِهِ يبًًا، فََ ؟ تَِرِق يِلِ ينُُ كُُلِِّ التفاِصِ يِِِّرِ تَِمِض الضََّرو
بارَةٍٍَ أُرََخى،  ِعِِبِ يََِهِ األأخِِيرَةَُُ. و جابَةَََ  نََِّإِ اِ�لإِ مرارٍٍ سََوفََ يَقَولُُ  اِتِس يِلِ ِبِ األأناِجِ
نََِّكِ  . ولََ يََِّتِِةِ مُُ اللاهُُو ِهِِضِ غأ�لِأرا

مٌٌِئِ«  يرَهَُُمُُ المُُتََقضََبََ »كافٍٍ ومُُلا نََِّإِ تَِرِق فََ
نَِّإِهَُُ لََم يَكَُُن  النسبََِةِ إلى غأراضِِ مََتََّى فََ ، نَّأهَُُ ِبِ يعََِةِ الحََاِلِ طََِبِِبِ ذها يَعَني، 
يرََ  هََِلِذا السبََبِِ تَرَََكََ التعِبِ بارَِةِ »ابِنِ اللهِِ الحََيِِّ«؛ و ِمِِئِ حََذفُُ ِعِ نََِمِ المُُلا

كََما هُُوََ.

يََِّبِةََ  تا الِكِ المََساراِتِ  براون  يَطَرَحَُُهُُ  الذِِي  التحليلُُ  يَتَََجاهََلُُ  ثًًِلِا،  ثا
يََِهِ المََساراتُُ  مُُِلِصطلََِحِ »ابنُُ اللهِِ«، و يِِِّدِ و ِكِِلِ الداوُُو كرَِةِ المََ ِفِِلِ يََِّتِةََ  اللاهو
عََلََى  عُُِلِونََ  المُُطََّ القُُرّّاءُُ  يعُُ  ويَسَتََِطِ  . اوََّألألََيِنِ الفََلََصيِنِ  فِِي  رَسَََمتُُها  ي  الِتِ
ثاِلِ  الِمِ سََبيِلِ  )عََلََى  باطاِتِ  رِتِ اِلاِ لِتِكََ   طُُِقِوا  يَتََل أن  المُُدََّقسِِ  تابِِ  الِكِ
والمََزمور   ،9 شََِإِعياء   وأيضًًا   ،7  :2 ير  والمََزاِمِ  ،14  :7 ي  الثاِنِ يل  صََمُُوِئِ
لِتِِبِكََ    ينََ المُُستََهََدََفِِينََ  ِمِِلِ نََِّإِ القََولََ إنََّ القُُرََّاءََ المُُس  89، والمََزمور 110(. 
التالي لََن يَتَََمََكََّنُُوا  يََِّبِةٍٍ، وِبِ تا مِهِ مََعلوماتٍٍ ِكِ الترجماِتِ الجََديدِةِ لََيسََ لََدََي
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يَكَُُونُُ  رُُبَّمَََا  ا مََسؤولاًً.  لََيسََ رًَدًّ  ، يََِّبِِةِ تا الِكِ المََساراِتِ  لِتِكََ   حضاِرِ  ِتِسِاِ  نِمِ 
تابِِ  ماِدِ تَرَجماِتِ الِكِ مُُِبِجََرَِّدِ اعِتِ يبُُ الهََدََفََ. فََ نََِّكِهُُ لا يُِصِ هََذا صََحيحًًا، لََ
الذِِي  ئِِ  الناِشِ يِِِّحِ  المََسي مُُلِلِجتََمََِعِ   عيارََ  الِمِ حُُ  تُِبِص نَِّإِهَا  فََ المُُدََّقسِِ، 
يََِّبِِةِ  تا فاظِِ عََلََى هََذِِهِِ المََساراِتِ الِكِ لُُِقِهُُ بَعَدُُ تَرَجماتٌٌ تَفَشََلُُ فِِي الِحِ سََتُُث

. عََلِلِِدِه القََديِمِ خداِمِ العََِدِه الجََديِدِ  ِتِسِاِ نََِلِمََطِِ  ي مََعنًًى  ي تُعُِطِ الِتِ

الذِِينََ  كََ  أُوُلِئِ ظُُ  يُلُاِحِ ندََمََا  ِعِ نَفَسه  النوِعِ  نِمِ   رَدٍٍَّ  يمُُ  تَِدِق بُُِجِ  وََيَ
العََِدِه  فِِي  يَِّدِِةِ  المََعمُُو يغََةََ  ِصِ نََّأ  الجََديدِةِ  الترجماِتِ  عََِنِ  يُدُافِِعونََ 
اِمِس الآآبِِ والابِنِ والرُُّوحِِ القُُدُُسِِ )مََتََّى 28: 19(،  مًًِئِا ِبِ ي دََا الجََديِدِ لا تَِتِأ
ع أعمََالََ الرُّسُُُِلِ 2: 38؛ 8:  شََكلٍٍ كََبيرٍٍ )رََاِجِ يقََِةِ مُُتََنََوِِّعََةٌٌ ِبِ نََِّكِها فِِي الحََِقِ ولََ
ِقِِبِ  كََ المََقََاِلِ السا 12-16؛ 10: 48؛ 19: 3-5؛ كُُورنثوس الأُ�وُلََى 6: 11(. فِِي ذََِلِ
 ، يَِّدِِةِ كرُُ الثالُُوثِِ فِِي المََعمُُو ندََمََا ورَدَََ ِذِ كََ ِعِ ِلِذِلِ ، يَزَعُُمُُ براون: » ِهِِسِ نَفَ
هِبِا أشخاصُُ الثالُُوثِِ«.16  ي سُُمِِّيََ  يقََِةِ الِتِ شََِنِأ الطََِّرِ كََانَتَ هُُناك مُُرُُونَةٌٌَ ِبِ
تابِِ المُُدََّقسِِ  نََِّكِ مُُلاحََظََةََ التنََوُُِّعِ المََوجُُوِدِ فِِي الِكِ قُُِفِ مََعََ هََذََا. ولََ ونَأاَ تَّأ
كََ  لََِإِى ذََِلِ كاِمِ  فُُ عََِنِ اِتِحِلاِ نََِتِا هُُوََ أمرٌٌ يَخَتََِلِ والمُُحافََظََة عََلََيِهِ فِِي تَرَجما
فََِدِةًً تَمَامًًا  ذََِإِا كََانَِتِ الصِِّيََغُُ المُُتََنََوِِّعََةُُ مُُتََرا  . ِهِِ زِإِالََِةِ بَعَضِ نِمِ أجِلِ  التنََوُُِّعِ 
باطاِتِ  رِتِ اِلاِ لُُِصِ ِبِ ، بَلَ أيضًًا فِِي ما يَتَََّ لََِإِيِهِ  هََِجِِةِ المُُشارََ  نِمِ  لََيسََ فََقََط 
ِحِِضِ تَمَامًًا نََّأ  نََِمِ الوا نِكِ  لِتِكََ الأُ�طُرُُوحََةُُ مََبُُقولََةًً. ولََ ، لََكانَتَ  والدِتِلالا
يََِهِ تَرَجََمََةٌٌ  ِقِِطِ  هََذا لََيسََ هُُوََ الحََال. والنتيجََةُُ المُُتََرَتَِّبََِةُُ عََلََى هََذََا المََن

يٍٍِّجِ. شََكلٍٍ مََنهََ ينََةٍٍ ِبِ غََيرُُ ِمِأ

يََِهِ   الجََديدِةِ  تََّلِلِرجماِتِ   المُُؤََيِّدََِِةِ  الحُُجََِجِ  نََِمِ   يرًًا  كََِبِ قََدرًًا  نََِّإِ    )3(
أن  وقََبلََ   . يقََتََيِنِ طََِرِ فِِي  يََِّتِةُُ  البََراغما هََذِِهِِ  وتَتَََجََلََّى  يََِّتِةٌٌ.  بَرَاغما حُُجََجٌٌ 
المُُناقََشاِتِ  بَعَضََ  كُُذأرََ  أن  المُُفيِدِ  نََِمِ   يَكَُُونُُ  قََد  ما،  ِهِِتِ مُُِبِنََاقََشََ  قُُأومََ 

16 Brown, “Part II,” 141.
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احألأدثِِ.17

 Leith راي  ِغِ وليث  براون  يك  ِرِ تَرَاجََعََ   ، لِلِغايَِةِ  حََديثٍٍ  مََقََالٍٍ  فِِي 
، في  مََِسِِةِ دََحِإِى القََضايا الحا راي Andrea Gray عََن  يا ِغِ Gray وأندِرِ
بِِ  الجََاِنِ عََلََى  أُرََخى.18  قََضايا  شََِنِأ  ِبِ أكبََرََ  قُُِبِوََّةٍٍ   حُُجََّتََهُُم  قََدََّمُُوا  حين 
مُُِبِداوِتِلا  لا شكٍٍّ  ، يُبََُيِِّنُُ براون والآآخََرونََ، المُُتثِّأرِونََ ِبِ التراجُُِعِ المُُتعََلِِِّقِ ِبِ
لََهُُما  لََيسََ  اللهِِ«  و»ابنُُ  »المََسيََّا«  نََّأ  كََيفََ   ،)2011 ر  )نُوُفََمِبِ سِإِطنبول 
، ويَخَلُُصُُونََ  لََِإِيِهِ ندََمََا يَتََشِرِكاِنِ فِِي المُُشارََ  المََعنى نفسه تَمَامًًا حََتََّى ِعِ
يِِِّلِِئِ   العا المُُوِِّكِنِ  عََِنِ  يرُُ  التعِبِ يِِِّلِ  ثََِمِا ال نََِمِ   نَّأهَُُ  الآآنََ  »نعتََدُُق  نَّأهَُُ:  لََِإِى 
بُُِجِ أن  ثلََ »المََسيََّا/المََسيح« يَ مََلِلِعنى فِِي النصِِّ... ونََّأ مُُطََصلََحاتٍٍ ِمِ
تََِلِرجمََِةِ  خدامُُها  ِتِسِاِ ي  سِرِِكِتوس/مََسيح ولاََ يَنَبََِغِ تََِلِرجمََِةِ  تُسُتََخدََمََ فََقََط 
كََ«.19 وعََلََى نَحَوٍٍ  ِلِذِبِ ياِمِ  نَِّإِنَا لا نُشََُجِِّعُُ يََّأ شََخصٍٍ عََلََى الِقِ huios/ابن. 
هََذِِهِِ:  ثلََ  ِمِ بَيَاناتٍٍ  يِِِّنِ  كترو ِلِِ�لإِ ا هِعِِا   مََوقِ عََلََى   Wycliffe نَشَََرَتَ  لٍٍِثِ،  مُُما
يَسَوعََ  يََِّهِِةِ  أُلُُُو عََلََى  فاظََ  الِحِ  Wycliffe USA ِمُُؤسََّسََِة ياسََةُُ  »تَتَََطََلََّبُُ ِسِ
كََ  لُُِقِ ]...[ ذََِلِ يقََةٍٍ تن طََِبِِرِ الآآبِِ فِِي كُُلِِّ تَرَجََمََةٍٍ  ِهِِتِ ِبِ يََِّلِِةِ وعََلاقََ زََألأ

المََسيِحِ ا
نََّأِبِ فََمََه العََلاقََِةِ بَيَنََ اللهِِ الآآبِِ   Wycliffe USA ُُن قََِّدِِبِةٍٍ ووُُضُُوحٍٍ. تُؤُِمِ 
يعََِةِ الثالُُوثِِ«. حاوََلََت  فََِلِِمِه طََِبِ يٌٌِّرِ  ، يَسَوعََ، هُُوََ أمرٌٌ ضََرو واللهِِ الابِنِ
ي تَمَََّ  نََِمِ اوََسألأاِقِ والِتِ عادََةََ بَعَِضِ الترجماِتِ الجََديدِةِ  ِتِسِاِ  SIL ُُمُُؤسََّسََة

ي� 
ِةَِ فِي� ي�ِلِ ِةَِ الدََّو جََم� ــِقِ الترر ــك Bryan Harmelink، مُُنََسِِّ ن ِلِِمِ َـان هََار ي�ربرِلِ  ي� 

َـانِي� ن�ِتِ نَ ام ــبََِرِ ع� 17 أُوُدُُّ أَنَ أُعُ
ي� 

َـعنِي� َـا لا ي� وََُ م� ؛ وََه� ِةَِ ي�ِلِ َـاطِِ التا ــِضِ النِِّق� ــدََِةِ بشــِنِأ بَعَ ي َـا المُُِفِ ن�ِتِ وََِحِِلِارََا   ،SIL International َِِة مُُنََظََّم�
. ي��تِي

َـا يم� ــِعِ تَِيِق ي عَََ جََِمِ ورَِةِ م� ُ � ِـالضَّرُ� قُُِ ب� هَُُ يَتَََّف� ــِعِ أَن� الطََّب ِبِ

18 Rick Brown, Leith Gray, and Andrea Gray, “A New Look at Translating Familial Biblical 
Terms,” International Journal of Systematic Theology 28 (2011): 105–20.

19 Ibid., 116.
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يََِّلِِةِ األأكثََر صََرََامََةًً.20  ماِدِ المََعاييِرِ الحََا عِتِ عٍٍِسِ قََبلََ ِاِ طاقٍٍ وا تَدَاولُُها على ِنِ
 SIL/Wycliffe ُُر/شُُباط 2012، دََعََت مُُنََظََّمََة كََ، مُُنذ فِِبرََاِيِ وعلاَوَََةًً عََلََى ِلِذ
لِِِّظِ المََعاييِرِ األأكثََر صََرََامََةًً،  ، حََتََّى فِِي  نتاجِِ هََذِِهِِ الترجماِتِ لََِإِى وِفِق ِإِ

. لََِإِى األأماِمِ يِقِ  حََِمِ الطََِّرِ نََِمِ المُُداوِتِلا مََلا يدُُ  لََِإِى أن تَرَمََس المََِزِ

مًًِئِا  دََا تترجمُُ   SIL/Wycliffe نََّأ  ي  يَعَِنِ لا  هََذََا  نََِّإِ  فََ كََ،  ذََِلِ وََمََعََ 
ما  لََِإِيِهِ  المُُشارُُ  ندََمََا يَكَُُونُُ اللهُُ ويَسَوعُُ هُُمََا  »ابََألأ/الآآب« و»الابنََ«، ِعِ
نََّأِبِ »فََمََه العََلاقََِةِ  نََِّإِ قََولََهُُم  يقََِةِ األأكثََر مُُباشرَةًًَ.  الطِرِ ي، ِبِ عََلََى التوََاِلِ
يعََِةِ  طََِبِ فََِلِِمِه   يٌٌِّرِ  ضََرو أمرٌٌ  هُُوََ  يَسَوعََ،   ، الابِنِ واللهِِ  الآآبِِ  اللهِِ  بَيَنََ 
ينََ نَقَُُولُُ إنََّ »الآآب« و»الابن« هُُمََا  الثالُُوثِِ« لََيسََ هُُوََ الشيءُُ نَفَسُُهُُ ِحِ
يَنَُُصُُّ  يُُِّمِس  الر البََيََانُُ   . الترجََمََِةِ فِِي  ما  عََلََيِهِ فاظُُ  الِحِ بُُِجِ  يَ مُُصطلََحاِنِ 
نََِمِ   يدُُ  العََِدِ هُُنََاكََ  نِكِ  ولََ يََِّلِةُُ،  اضََفألأ لََهََا  المُُباشرَةَََ  الترجََمََةََ  نََّأ  على 
نِمِ ثَمَََّ  ، و ِعِِ ي تَكَُُونُُ فِِيهََا الترجََمََةُُ المُُباشرَةَُُ مُُلََّلِّضةًً فِِي الوََاقِ الحََاِتِلا الِتِ
ِعِِ  فاظِِ عََلََى المََعنى. فِِي واقِ نِمِ أجِلِ الِحِ يجادُُ بَدَائلََ  نََِمِ اللازِِمِِ ِإِ يَكَُُونُُ 
راي  كََتََبََهُُ براون وِغِ نََِمِ المََقاِلِ المُُطََوََِّلِ الذِِي  نََِّإِ الجُُزءََ األأكبََرََ  فََ  ، األأمِرِ
.21 والصُُّعوبَةَُُ  ثِ��لِإِباِتِ هََذِِهِِ النُُّطََقِةِ عََلََى وجِهِ التحديِدِ  مُُؤََخََّرًًا مُُخََصََّصٌٌ 
تََِلِرجماتٍٍ   ا  ًدًِّجِ  يلََةٍٍ  ِلِق لََِثِةٍٍ  أم وََِسِى   يُدََّقم  لََم  الآآنََ  حََتََّى  نَّأهَُُ  فِِي  تَمُُكنُُ 
تَجَاوُُزُُ  اضََفألأِلِ  نََِمِ   نَّأهَُُ  فِِيهََا  يُعُتََقََدُُ  ي  الِتِ يََِّبِِةِ  تا الِكِ نُُّلِلِصوِصِ   مُُقترَحَََةٍٍ 
نََّأ  يُفُهََمُُ  قََد   .» يََِّلِِةِ ـ »اضََفألأ ِبِ يَحَظََى  المُُفتََرَضَِِ أن  نََِمِ   الذِِي  يََِتِخِلاِاِرِ  ا
 . غََِوِةًً بَعَضََ الشيِءِ لاَِّإَِ نَّأهَََا تَبَدُُو مُُرا صََةٌٌ؛  يمََةٌٌ ومُُخِلِ السِِّياسََةََ المُُعلََنََةََ حََِكِ
نََِمِ   يرٌٌ  كََِبِ عََدََدٌٌ  لََدََينا  يَكَُُونََ  أن  المََرحََلََِةِ  هََذِِهِِ  فِِي  المُُفيِدِ  نََِمِ   وسََيََكُُونُُ 
ي يَجََلأ�  لََِإِى أُوُلََى الطُُّرُُِقِ الِتِ هِتِا. وهََذََا يَقَودُُنَاَ  مُُِلِناقََشََ الحََاِتِلا المُُلموسََِةِ 

20 “Divine Familial Terms: Answers to Commonly Asked Questions,” Wycliffe Bible 
Translators, http://www.wycliffe.org/SonofGod/QA.aspx.

21 Brown et al., “A New Look at Translating Familial Biblical Terms.”
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. يََِّتِِةِ باراِتِ البََراغما عِتِ لََِإِى اِلاِ مُُِجِونََ الجُُدُُدُُ  هِبِا المُُتر

يََِهِ  يَِّدِةَََ  ي يََِحِةٍٍ أُرََخى، نََّأ الترجماِتِ التِلِق نِمِ نَاَ )أ( يَزَعُُمُُ البََعضُُ، 
دََلاِوِِةِ  ال عََِنِ  يََِّنِهِذِةًً    صُُورًًا  ينََ  ِمِِلِ المُُس قُُلِلِرََّاِءِ   لُُِقِ  تن نَّأ�لِأهَََا   سََيِِّئََةٌٌ  تَرَجماتٌٌ 
يئََةٌٌ  مُُِسِ صُُورٌٌ  يََِهِ  و  ، يََِّجِِةِ البََيولو والبُُنُُوََِّةِ  يِِِّسِ  ن الِجِ تِِّلاِحِاِدِ  وا يَِّدِِةِ  الجََسََ
ذََِإِا  سُُِبِهولََةٍٍ.  مََهِإِالُُها  ي  مََِّهِةٌٌ، ولاََ يَنَبََِغِ ينََ. وهََذِِهِِ حُُجََّةٌٌ مُُ ِمِِلِ مُُلِلِس دََِّشِِبِةٍٍ  
نََِمِ المُُؤََكََِّدِ نَّأنَا  يحََةٍٍ، فََ لُُِقِ أشيََاءََ غََيرََ صََِحِ يَِّدِةَُُ تن ي كََانَِتِ الترجماتُُ التِلِق
ئٌٌِطِ.  لُُِقِ مََا هُُوََ خََا تن تََِلِوفِِيِرِ تَرَجماتٍٍ لاََ   نَِدِهاَ  بََِبِِلِذ قُُصارََى جُُ مُُزَلمَُُونََ 
ي  تَعَِنِ اللُُّغََاِتِ  بَعَِضِ  فِِي  »آب«  مََِلِةََ  كََ إنََّ  الخُُبََرََاءُُ  لََنََا  يَقَُُولُُ  ندََمََا  ِعِ
تََّلِلِخََلِِّي عََن لََفظََِةِ »الآآب«؟ أو مََرَّةًًَ  يًًِا  بِجِ«، لََأيسََ هََذََا سََبََبًًا كََافِ »المُُن
فََِلِتََاِنِ  مََِلِتََاِنِ مُُختََ لِبِغاتٍٍ تُسُتََخدََمُُ فِِيهََا كََ راي  دُُِهِش براون وِغِ أُرََخى، يَسَتََ
ي  تَعَِنِ والأُ�رََخى  يََِّجِ،  البََيولو الطِِّفلََ  ي  تَعَِنِ دََحِإِاهُُمََا   »الابن«،  وََِلِصِفِ 
يََِّعِِةِ  ما اِلاِجِتِ الوََدََحِةِ  لََِإِى   ي  يَنَتََِمِ الذِِي  الطِِّفلََ  )ِيِأ  يََِّعِ  ما اِلاِجِتِ الطِِّفلََ 
حََيثُُمََا  نَّأهَُُ  ويَزَعُُمُُونََ  مُُحََدََّدٍٍ(.  بٍٍأ  يِدِ  مََوََاِلِ نِمِ   لََيسََ  نِكِ  ولََ ما،  يقََةٍٍ  طََِبِِرِ
خدامُُ المُُصطلََِحِ  ِتِسِاِ يِدِ  التِكِأ نََِمِ اضََفألأِلِ ِبِ ، فََ ماِتِ ثلُُ هََذِِهِِ الكََِلِ تَتَََوََفََّرُُ ِمِ
وضًًا  لََِإِى يَسَوعََ ابِنِ اللهِِ، ِعِ شََِ�لإِارَِةِ  ندََ ا يَِّوِِةِ ِعِ لََِإِى البُُنُُوََِّةِ المََعنََ يرُُ  الذِِي يُِشِ
»كََابنٍٍ«  خدامََ  ِتِسِاِ  يُؤََُيِّدُُِونََ  أُرََخى،  حََاتٍٍلا  وفِِي   . يََِّلِِةِ ع الِفِ البُُنُُوََِّةِ  عََِنِ 
يرٌٌ  هِبِا الترجُُومُُ )وََهُُوََ تَفَِسِ ي يَقَُُولُُ  هِسِا الِتِ يقََِةِ نَفَ الطََِّرِ بدلاًً من »ابن«، ِبِ
ي كََابنٍٍ،  فِرِ خأباِرِ ايَّألأاَِمِ اوََّألأل 22: 10: »سََيََكُُونُُ مََحبُُوبًاً أماِمِ ِسِِلِ يٌٌِّمِ(  آرا
ي  ِسِِئِ الِتِ نََّأِبِ هََذََا غََيرُُ مََبُُقولٍٍ فِِي بَعَِضِ الكََنا وسََأرحََمُُهُُ كََبٍٍأ«. ويعتََرفُُونََ 
نََّأ�لِأ الآآبََ 

« ، يََِّمِِةِ لاَسِ�لإِ يََِّفِلِةِ ا ي الخََ نِمِ ذََِوِ ينََ  ِنِِمِ نََِمِ المُُؤ يدٍٍ  نََِمِ عََِدِ تَتَََلََّأفُُ 
نِمِ  يَِّرِةَََ  يعََتََهُُ البََشََ ئُُِشِ طََِبِ ، ويُنُ يٍٍِّجِ فِِي ازََألأِلِ شََكلٍٍ غََيِرِ بَيَولو دُُِلِ الابنََ ِبِ يُوُ
يَحَدُُثُُ  نِكِ لاََ  تََلِكِا الحََالََتََيِنِ يُوُلََدُُ الابنُُ، ولََ  ي  خِِلاِلِ العََذراِءِ مََريَمَََ. فََِفِ
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يلََ  نََِّإِ البََِدِ «.22 ويَقَُُولُُونََ فِِي بَعَِضِ اللُُّغََاِتِ  تََلِكِا الحََالََتََيِنِ نجََابُُ فِِي  اِ�لإِ
ي فِِي  نِمِ« تَعَِنِ ي  نََِمِ اللهِِ«، إذ إنََّ »يَِتِأ ي  اضََفألألََ هُُوََ »الابنُُ الذِِي يَِتِأ
، كََمََا  يِدِ التِكِأ نجََابِِ. وِبِ شََِنِأ مََعنََى اِ�لإِ نِمِ« دُُونََ يِِّأ قََلََقٍٍ ِبِ يقََِةِ »يَنَشََأُُ  الحََِقِ
بِجِ«. ي »المُُن مََِلِةُُ »الآآب« تَعَِنِ يلٍٍ مََتََى كََانَتَ كََ يجادُُ بَِدِ بُُِجِ ِإِ يَقَُُولُُونََ، يَ

بدََاِلِ السِلِه للغايِةِ الذِِي  ِتِسِلاِ نََِمِ ا يرٍٍ  كََِبِِثِ يبََ ضََفألُُ  سََألأاِلِ
نََِّإِ هََذِِهِِ ا

وضًًا  مََِلِةََ »المََسيح« ِعِ مََِلِةََ »الابن« ويَضَََعُُونََ كََ ينََ يحفُُذونََ كََ يَحَدُُثُُ ِحِ
لٍٍِثِ،  مُُما يٍٍِّوِ  لُُغََ خََلََلٍٍ  عََلََى  ناءًً  ِبِ نَّأهَُُم،  ِحِِضِ  الوا نََِمِ  فََ كََ،  ذََِلِ ومََعََ  عََنها. 
 ، الحََاِتِلا بَعَِضِ  فِِي  يلٍٍ،  كََبََِدِ »الحََبيب«  مََِلِِةِ  كََ فِِي  نََّلِلِظََِرِ   دُُِّعِونََ  مُُستََ
يِدِ  المََِزِ قََوِلِ  لََِإِى   الحََاجََةُُ  هُُنََاكََ  كََ،  ذََِلِ عََلََى  وعََلاَوَََةًً  »الابن«.  مََِلِِةِ  كََِلِ
، هََذََا فِِي  يَِّدِِةِ ي لََِإِى الترجماِتِ التِلِق فاظََ عََلََى شََيءٍٍ رَقأبَََ  مََِّمِا يُؤََُيِّدُُِ الِحِ
بََسأ�لِأابٍٍ سََتََّتَّضِِحُُ بَعَدََ 

، و ِعِِ ن لََم يَكَُُن كُُلُُّها. فِِي الوََاقِ مُُعظََِمِ الحََاِتِلا ِإِ
ِتِِبِ  الثا خداِمِ  ِتِسِلاِ ا ِحِِلِ  صََا ِلِ للغايِةِ  جََيِِّدََةٍٍ  حُُجََّةٍٍ  يمُُ  تَِدِق نُُ  يُمُِكِ يلٍٍ،  قََِلِ

سُُِكِ مََعنََى »الابن« و»الآآب«. تََِلِرجماتٍٍ تع

جِِ لاََ يَعَِرِفُُ اللُُّغََةََ  نََِمِ الخََاِرِ نََِمِ الصعبِِ عََلََى شََخصٍٍ  لاًَوَّأً، ورََمََغ نَّأهَُُ 
رُِوِهُُُ الكُُّش نََّأ بَعَضََ الحُُجََِجِ  نََِّإِ المََرءََ يُسََُا كََ، فََ نِمِ ذََِلِ يََِّنِةََ أن يَتَََكََّأدََ  المع
بََِبِسََاطََةٍٍ   أو  بِجِ«،  »المُُن فِِعلاًً  »الآآب«  مََِلِةُُ  كََ ي  تَعَِنِ هََل  فِِيهََا.  مُُبََالََغٌٌ 
مََِلِةُُ  يِحِ نَّأهَُُ فِِي بَعَِضِ اللُُّغََاِتِ أو غََيِرِهََا تُسُتََخدََمُُ كََ نََِمِ الِحِص أكبََرََ، هََل 
يََِّجِةُُ  البََيولو ابُألأوََُّةُُ  تُفُتََرَضَُُ  حََِبِيثُُ   ا  ًدًِّجِ  يلََةٍٍ  قََِلِ يَِّةٍٍَ  مََجََازِ طُُِبِرُُقٍٍ   »ابألأ« 
ظََِ عََلََى  مََكِحِِةِ أن نُحُافِ نََِمِ ال ، لََأيسََ  نِكِ حََتََّى فِِي هََذِِهِِ الحََالََِةِ ا؟ ولََ ًيًِّئِ لِتِقََا
خََاصََّةًً   ، يَِِّةِ المََجََازِ الصُُّورَِةِ  يِحِ  تََِلِوِضِ  مُُلاحََظََةًً  ونُضُيفََ  يََِّبِِةِ  تا الِكِ الصُُّوََِرِ 
رََأينا؟  كََمََا  ظًًِهِا  بَاَ يَِِّةِ  المََجََازِ الصُُّورَِةِ  هََذِِهِِ  عََِنِ  التخََلِِّي  ثَمَََنُُ  كََانََ  ذََِإِا 
نََِمِ الصُُّوََِرِ  مُُ نَوَعًًا مُُعََيََّنًًا  نََّأ�لِأ لُُغََةًً مََا لاََ تَسَتََخِدِ

كََ، فََقََط  وعََلاَوَََةًً عََلََى ذََِلِ

22 Ibid., 115.
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يعُُونََ فََمََه  هََِبِذِِهِِ اللُُّغََِةِ لاََ يَسَتََِطِ ينََ  ي نََّأ المُُتََحََدِِِّثِ ، فََهََذََا لا يَعَِنِ يَِِّةِ المََجََازِ
بَعَضُُ  هُُنََاكََ  كََانَتَ  ذََِإِا   وخََاصََّةًً  خدََامُُها،  ِتِسِاِ  مُُِّتِ  ي ندََمََا  ِعِ الصُُّوََِرِ  لِتِكََ 
يََِهِ نَّأهَََا  يَِِّةِ  يعََةََ الصُُّورَِةِ المََجََازِ نََِّإِ طََِبِ  . يدََِةِ يََِّحِِةِ المُُِفِ ي المُُلاحََظاِتِ التوِضِ

شََيءٍٍ آخََر.23 مُُِبِطََصلََحََاتٍٍ مُُخََصََّصََةٍٍ عََادََةًً ِلِ نِمِ رُُؤيَِةِ شََيءٍٍ مََا  تُمُكِِّنُُنا 

لُُِقِ  تن ي  والِتِ و»الابن«  »الآآب«  لََِإِى   يرُُ  تُِشِ ي  الِتِ مََِلِاِتِ  الكََ نََِّإِ   يًًِنِا،  ثَاَ
ثلََ  يََِّجِة قََد تَكَُُونُُ مُُضًًلِِّلََةًً ِمِ يََِّعِِةِ لاََ البََيولو مََِتِا عََلِلِلاَقَََِةِ الاج يََِّنِهِذِةًً   صُُوََرًًا 
يََِّنِهِذِةًً    صُُوََرًًا  لُُِقِ  تن ي  والِتِ و»الابن«  »الآآب«  لََِإِى   يرُُ  تُِشِ ي  الِتِ مََِلِاِتِ  الكََ
نجََاب« أو  خدامُُ لُُغََِةِ »اِلاِ ِتِسِاِ نُُ  يِِِّجِ. فََقََد رََأينا كََيفََ يُمُِكِ بََِتِاطِِ البََيولو ر ِ�لِاِِلِ 
هََِبِا اللهُُ »بًأاً«  حُُ  ي يُِبِص يقََِةِ الِتِ لََِإِى الطََِّرِ شََِ�لإِِلِارَِةِ   لاَِوِدَََة« أو »التوََالُُد«  »ال
نََِمِ  لاَِوِدَََةََ نَفَسََهََا جُُزءٌٌ  يََِلِسُُوعََ نَفَسه: أي نََّأ ال يِِِّدِ، وأخِِيرًًا  ِكِِلِ الداوُُ مََلِلِ
 : لََِإِى العََرِشِ ي دََاوُُدُُ  ندََمََا يَِتِأ بُُِجِهُُ، ِعِ يمُُ اللهُُ دََاوُُدََ كََابنٍٍ لََهُُ، ويُنُ المََجََازِِ. يُِقِ
عََلََى  بُُِجِ  يَ  ، الحُُِمِك مُُِبِزََاوََلََِةِ   األأمرُُ  يَتَََعََلََّقُُ  مََا  قََدِرِ  ِبِ  ، النُُّطََقِةِ هََذِِهِِ  ندََ  ِعِ
ا.  ًيًِّقِ ي بََِتِاِرِهِِ ابنًًا حََِقِ اع ر نَفَسََهُُ ِبِ ي يُِهِظ التاِلِ «، وِبِ يِهِ ثلََ »ِبِأ دََاوُُدََ أن يَتَََصََرَّفَََ ِمِ
مََِبِعنًًى  يَِّةٌٌَ.  لاَِوِدَََةٌٌ مََجََازِ يََِهِ  يََِّعِةٍٍ؛ بَلَ  مََِتِا نِمِ مُُجََرَِّدِ عََلاقََةٍٍ اج وهََذََا أكثََرُُ 
 ، ثِلِ هََذِِهِِ اللُُّغََاِتِ مََِلِِةِ »ابن« فِِي ِمِ كََِلِ مََِلِةُُ المُُختََارَةَُُ  آخََرََ، مََمََها كََانَِتِ الكََ
يِرِ 2:7،  ثلََ المََزََاِمِ عََِطِ ِمِ يحٍٍ. فِِي مََقََا لََِإِى تَوَِضِ فََسََوفََ يَكَُُونُُ هُُنََاكََ حََاجََةٌٌ 
يِِِّجِ  قََدِرِ المََعنََى البََيولو حُُ مُُضََلِِّلاًً ِبِ يِِِّعِ يُِبِص مََِتِا المََعنََى الاج نََِّإِ »الابن« ِبِ فََ

يََِّحِةًً. ي لاَِكَِ الترجََمََتََيِنِ هُُنََا مُُلاحََظََةًً تَوَِضِ نَفَسه. تَتَََطََلََّبُُ 

يََِتِساءاِتِ  لََِإِى نََّأ أعمََقََ ا قُُِّحِ لََنََا،  يرََ، كََمََا يَ ِعِِئِ أن نُِشِ نََِمِ الشا ثالثًًا، 
نََِمِ   بَلَ  ئٍٍِطِ،  خََا شََكلٍٍ  ِبِ تُفُهََمُُ  ي  الِتِ يرََاِتِ  التعِبِ نََِمِ   تَنَشََأُُ  لا  ينََ  ِمِِلِ المُُس
أمرٌٌ  ِهِِتِ  ذََا حََدِِّ  فِِي  فََالتجََسُُّدُُ  يحٍٍ.  صََِحِ شََكلٍٍ  ِبِ تُفُهََمُُ  ي  الِتِ يرََاِتِ  التعِبِ

23 Janet Martin Soskice, Metaphor and Religious Language (Oxford, UK: Oxford Uni-
versity Press, 1985).
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وفِِي  هََِبِا.   يُتََُمُُّ  ي  الِتِ يقََِةِ  الطََِّرِ عََن  النظََِرِ  غََِبِضِِّ    ، غََلِلِايَِةِ  لََهُُم  بٌٌِ  مُُغضِ
تِِّاِحََِادٍٍ   فِِي  يُفََُكِِّرُُونََ  الناسِِ  بَعَضََ  تَجَعََلُُ  قََد  ي  الِتِ اللُُّغََِةِ  تَجَََنُُّبِِ  يِلِ  سََِبِ
فََخِإِاِءِ   فِِي  يتََمََثََّلُُ  يرٌٌ  كََِبِ خََطََرٌٌ  هُُنََاكََ  ومََريَمَََ،  اللهِِ  بَيَنََ  يبٍٍ  غََِرِ يٍٍِّسِ  ن ِجِ
ِعِِ إنَّهَُُ ابنُُ اللهِِ،  هََِبِا عََن يَسَُُوعََ فِِي الوََاقِ ي يُقََُالُُ  حََِضِِةِ فِِعلاًً الِتِ الطُُّرُُِقِ الوََا
ي تَتَََضََمََّنُُ وُُجُُودََهُُ المُُسََبََّقََ، وعََلاَقَََتََهُُ مََعََ الآآبِِ فِِي ازََألأِلِ  يََِهِ الطُُّرُُقُُ الِتِ و
لََِإِى   لََِإِهًًا، ومََا   ِهِِسِ  الوََِتِق نَفَ ِهِِئِ فِِي  بَقَََا مََعََ  نسََانًاً  ِإِ يرُُورَتََهَُُ  ، وِصِ يِقِ السِحِ

كََ.24 ذََِلِ

نََِّمِا نََّأ الترجماِتِ الجديدةََ تُمُثِِّلُُ شََلاًكً غََيرََ  بََلِلِعِضِ  رابعًًا، قََد يَبَدُُو 
يَِّرِةَُُ  النظََ يََِهِ  ]وََ  »reader-response »التلََقِِّي  يَِّرِِةِ  نَظَََ يِقِ  تََِلِطِبِ  طٍٍِبِ  مُُنضََ
كََمََا  ئُُ  القََاِرِ يُفََُسِِّرُهُُُ  بَلَ  تٌٌِبِ،  ثَاَ مََعنًًى  نََّلِلِصِِّ   يَكَُُونُُ  لا  مُُِبِتََقضََاهََا   ي  الِتِ
فِِي  المُُدََّقسِِ.  تََِكِابِِ  ال تَرَجََمََِةِ  عََلََى  بِِ[،  الكََاِتِ قََِدِص  عََن  لٍٍِزِ  مََِبِع  يَفَهََمُُهُُ 
ابِنِ  عََن  بََِبِارد   ل  مََِلِايِكِ  األأخِِيِرِ  العََمََِلِ  لََِإِى   إيجازٍٍ  ِبِ شََأرتُُ  اوََّألأِلِ  الفََِلِص 
بََِبِارد نََّأ مُُطََصلََحََ »ابنُُ اللهِِ« رُُبَّمَََا  نِمِ بَيَِنِ أُمُُُورٍٍ أُرََخى، يَزَعُُمُُ  اللهِِ.25 و
يََِّنِِةِ  هََِلِِةِ اليُُونَاَ

كََِحِايَاَِتِ الآآ يَِّدِةًًَ لََدََى جُُمهُُورٍٍ مََا، و يََِّجِةًً دََاوُُ يُِدِوُلُُو اتََسحضََرََ أي
يََِّنِ لََدََى جُُمهُُورٍٍ آخََرََ. وهُُوََ يُرََُكِِّزُُ  رََِبِاطُُورََ الرُُّومََا م لََدََى جُُمهُُورٍٍ آخََرََ، واِ�لإِ
دُُِقِ نََّأ هََذََا هُُوََ مََا يَتَََذََكََّرُهُُُ الجُُمهُُورُُ  نَّأ�لِأهَُُ يَعَتََ يِِِّنِ  رََِبِاطُُوِرِ الرُُّومََا م عََلََى اِ�لإِ
ونُصُُُوصٍٍ  مََرقُُسََ  يِلِ  نِجِ ِ��لِإِ  نََِمِها  فََ عََلََى  يُؤََُثِّرُُِ  الدََصى  و»هََذََا  يُُِّنِ،  الرُُّومََا

ةَُُ اللهِِ  يع� ِـفُُ طََِبِ ي�ِرِةٌٌَ حََيــثُُ تَخَتََل� حوََ َـذِِهِِ نُط�قةٌٌَ ِمِ نِ: »ه� َـاِلِ هََانس� ي� مََق�
ِـرت يَاَرب�ُـورُُو فِي� ُـولُُ رُُوب� َـا يَق� 24 كََم�

 ، ِةَِ مََلِلِعف�ِرِ لٍٍِ  ُ قََاب� ًـا وََغََيرُ� َـامٍٍ تَمَََام� ، اللهُُ مُُتََس� ي� الأُ�وُىلَى
. فِي� ِ

� ي� الدِِّيَاَن�تَََينِ�
ي�ِرِذًـا فِي� ًـا جََ ف�الَاِتِخ  ِةَِ ا يق� ِلِِ الخََِلِ ي� مُُقََاب�

فِي�
مَِِّيِهِ  َـا أَنَ نُس� نُُِكِن� ضٌٌِ؛ الَا يُمُ َـاطََةٍٍ، غََام� كُُِبِلِِّ بَس� ن�ِإِهَُُ،   . ِةَِ يق� ي� الخََِلِ

نِ أَيَِِّ ن�َـوعٍٍ فِي� لََِ م� هَُُ وََالَا مُُقََاب� َ ل� يرَِظَِ� وََالَا ن�
ِحَِ  خدََامََ مُُطََصل� نََِّإِ اســِتِ ِـكََ.  وََُ لََيــسََ كََذََل� ــوعََ فََه� يــمََ وََدََاوُُدََ وََيَسَُُ برََاِهِ هَُُ ِإِ ل�ِإِ َـا  ِـكََ. أَم� ىلَىِإِ ذََل� َـا  ًـا« وََم� »أَب�

نِ فََيــضٍٍ«. وََِى غََيــضٍٍ م� يــِدِ لََيــسََ س� ي� العََهــِدِ الجََِدِ
»ابــنُُ اللهِِ« فِي�

(“The Son and the Crescent,” 23).

25 Michael Peppard, The Son of God in the Roman World: Divine Sonship in Its Social 
and Political Context (Oxford, UK: Oxford University Press, 2011).
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يََِهِ نَّأهَُُ يَرََقأُُ بَعَدََ  بََِبِارد  لََِكِشةََ فِِي نَِجِه  نََِّإِ المُُ  
يََِّحِةٍٍ مُُختََارَةٍٍَ أُرََخى«.26 ي مُُِسِ

لاَِِلِ  نِمِ خِ لََِإِى ذأهََاِنِ الرُُّومََاِنِ  دُُِقِ نَّأهَُُ سََيََتََبََادََرُُ  كََ فِِي مََرقُُسََ مََا يَعَتََ ذََِلِ
عِلِ  الِفِ ِبِ مََرقُُسُُ  يَقَُُولُُهُُ  مََا  مََعََ  يَتَََصََارََعََ  نأ  دُُونََ  »ابنُُ اللهِِ«،  يِرِ  التعِبِ
يرََ »ابنُُ  لََِإِى نََّأ تَعَِبِ  شََِ�لإِارَِةِ  قٌٌِّحِ فِِي ا بََِبِارد مُُ  نََِّإِ   شُُِلِرُُوطِِ مََرقُُسََ.  وفقًًا 
فََِلِةٍٍ،  يرََ مُُختََ جََِلِمََاِهِ فََِلِةًً  دََِبِايَِةِ أشيََاءََ مُُختََ يرُُ فِِي ال ِهِِتِ قََد يُِثِ اللهِِ« فِِي حََدِِّ ذََا
هََِبِذِِهِِ المُُرُُونَِةِ  يِدِ كََانََ  بٍٍِتِ آخََرََ فِِي العََِدِه الجََِدِ نِكِ لا مََرقُُسََ ولا يََّأ كََا ولََ
حََِبِيثُُ  مُُِبِطََصلََِحِ »ابنُُ اللهِِ«  طََِبِِةِ  ي المُُرتَ ِهِِلِ مََعََ مََسََارََاِتِ المََعََاِنِ فِِي تَعَََامُُ
تََِكِابِِ المدََّقسِِ  يقََِةِ نََّأ كُُتََّابََ ال نََِمِ الوََصابِِ ِوِأ العََدِلِ تَجَََاهُُلُُ حََِقِ يَكَُُونُُ 
ِئِِرِ الذِِي  نََِبِاِءِ حُُجََّةٍٍ مََا. وهََكََذََا، بالنسبََِةِ إلى القََا لََِإِى  فُُِدِهونََ  أنفُُسََهُُم يَ
، يُقََُدِِّمُُ متََّى  يَِّدِِةِ يََِّكِِةِ الداوُُ يِرِ »ابنُُ اللهِِ« والمََوضُُوعََاِتِ المََلََ طُُِبِ بَيَنََ تَعَِبِ يَرَ
ابِنِ  مُُجََرَِّدِ  نِمِ   أكثََرُُ  هُُوََ  يحََ  المََِسِ نََّأ  هََظِ��لِإِاِرِ    عََِسِةًً  وا ئََِاتٍٍ  فِ  46-41  :22

دََاوُُدٍٍ.

سرورٍٍ بَيَنََ المََسيِحِ وابِنِ اللهِِ، ولنََّك  يلُُ يُوُنََّحا ِبِ نِجِ مرَّةًًَ رََخأى، يَرَبطُُ ِإِ
يدُُ نََّأ يسُُوعََ  يِهِ ِكِأت ثلََ يُوُنََّحا 5: 16-30، كََما رََأينا، يُعُمِِّقُُ ما يعِنِ مََقطعًًا ِمِ
ا.  كلًِِّيًّ ويَتَغيََّرُُ  ي  يُثُِرِ والبُُنوََِّةِ  لََّه  ِلِ لََِمِ  الكََا فََمََهنََا  نََّأ  درجََة  ِلِ اللهِِ  ابنُُ  هو 
ـِبِ  دُُِصِق  وهََذِهِ لََيسََت مُُدَََرَّج مََسألََِةِ تَرَجمََةٍٍ. لا تُوُجََدُُ لغةٌٌ ولا ثقََافةٌٌ تَ
َنَِّإِ لََفظََ »الابنُُ«  ي يُوَُنَّحا 5 –وََمعََ ذََلكََ ف »الابن« ما يَعَنيِهِ يَسَوعُُ ِفِ
ن هَُُنَّأ لا يُوُجدُُ  مهُُ يَسَوعُُ، عََلََى الرغِمِ ِمِ يِذِ يَسَتََخِدِ هو المُُصطلََحُُ ال
لََهُُ نأ  يَتَسَََنَّى   ، ِةَِيَِّبِ  العر ِوِأ   ، ِةَِيَِّدِ رُ الأُ� أو   ، ِةَِيَِّزِ نلجي اِ�لإِ اللُُّغِةِ  ي  شََيءٌٌ ِفِ
الآآِبِ  ِبِ عََلاقََتُُهُُ  تَكَُُونُُ  الذي  »ابنُُ اللهِِ«  مُُصطلََِحِ  مََعنََى  فََِلِهم   ئََنا  يُهُِيِّ
يَِّزِِةِ فِِي لََندن أو  لِجِي ن اللُُّغِةِ اِ�لإِ ثل ما يَصَفُُهُُ النصُُّ. فََنََحنُُ، المُُتحََدِِّثينََ ِبِ ِمِ
ي، والمُُتحََدِِّثينََ  يَِّدِِةِ فِِي كرََاِشِت رُ

الأُ� يُُِنِويُوُرك أو بَاَتُوُن رُُوج، والمُُتحََدِِّثينََ ِبِ

26 Ibid., 28.
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يعُُنََا  يََِقِا، جََِمِ ي يِشِ فِِي ِرِفأ ِرِِكِ ال يس، والمُُتحََدِِّثينََ ِبِ يََِّبِِةِ فِِي هََيُُلوبُوُِلِ العر ِبِ
ذََِإِا كََانَِتِ  . فََ هِ الرُُّؤيَِةِ عََن اللََِّهِ ثل هََذِ ِمِِلِ ًيًِّوِا  الضرورَِةِ لُُغََ غََيرُُ مُُستََعدِِّينََ ِبِ
بََِبِسََاطََةٍٍ  كََ  كََ اليََومََ، فََذََِلِ يعََابِِ ذََِلِ رَِدِةًًَ عََلََى اِتِس يَِّزِةَُُ تَبَدُُو قََا ي ِلِِجِ ن اللُُّغََةُُ اِ�لإِ
مََِبِا نََّأ  كََ، و تََِكِابِِ المدََّقسِِ. ومََعََ ذََِلِ رََِاءََِةِ ال يِلِ فِِي قِ سََِبِبََبِِ التُُّرََاثِِ الطََِّوِ
فََسََوفََ  المُُدََّقسِِ،  تََِكِابِِ  ال ِبِ يَتَََعََلََّقُُ  مََا  فِِي  أُمُِِّيََّةًً  أكثََرََ  أصبََحََت  ثَقَََافََتََنََا 
تََِكِابُُ  يهََا ال ي يَعَِنِ فََِلِِةِ الِتِ شََرحِِ األأشيََاِءِ المُُختََ يدٍٍ ِلِ نِمِ جََِدِ لََِإِى البََدِءِ  نَطََضرُُّ 
ي  ِمِِجِ نََِّإِ مُُتََر نََّأِبِ يَسَُُوعََ هُُوََ ابنُُ اللهِِ.  رََِتِاِفِ  الاع ندََمََا يَمُُأرُنَُاَ ِبِ المُُدََّقسُُ ِعِ
التلََقِِّي  يَِّرِِةِ  نَظَََ خدََاِمِ  اِتِس خََِلِطََِرِ   مُُعََرَّضَُُونََ  الجُُدُُدََ  المُُدََّقسِِ  تََِكِابِِ  ال
نََِمِ  بََِبِاردُُ، بَدَََلاًً  ي يَفَعََلُُهََا  يقََِةِ نَفَسها الِتِ الطََِّرِ تََِكِابِِ المُُدََّقسِِ، ِبِ يِنِ ال تََِلِدِجِ

يطِِ. ِقِِبِ ِوِأ المُُِحِ يِِِّ السا نََِمِها الثقََافِ ي فََ تََِبِحّدِّ تََِكِلِلِابِِ المُُدََّقسِِ   السمََاحِِ 

يََِّسِمََا  مرََارٍٍ، لا  اِتِس ينََ ِبِ ِظِِقِ يرٍٍ، يَتَََعََيََّنُُ عََلََينََا أن نَكَُُونََ يَ وََعََلََى قََألِِّ تَِدِق
لََِئِِةِ بنََّأ بَعَضََ الثقََافََاِتِ  تََِكِابِِ المُُدََّقسِِ، تُجََُاهََ الحُُجََِّةِ القََا فِِي تَرَجََمََِةِ ال
هََِتِا،  نُُِكِهََا قََبُُولََ هََذََا أو ذََاكََ. فِِي ضََفأِلِ حََالاَ نُُِكِهََا أو لا يُمُ أو غََيِرِهََا يُمُ
حُُ  تُِبِص هََِئِا،  وََسأ وفِِي  وحََذََرٍٍ؛  مََكِحِِبِةٍٍ    الترجََمََِةِ  نََِمِ   الحُُجََّةُُ  لِتِكََ   تُمََُكِِّنُُنََا 
يََِهِ أشيََاء يُعََُلِِّمُُنََا  هََِسِا دُُونََ قََدٍٍص، و نََِمِ الرِّسََِالََِةِ نَفَ زََِ��لِإِالََِةِ أشيََاءََ   يعََةًً  ذََِرِ
لََِبِةٍٍ  قََا غََيرُُ  بََِبِسََاطََةٍٍ   يََِهِ  فََ ي  التاِلِ وِبِ وُُِبِضُُوحٍٍ،   المُُدََّقسُُ  تََِكِابُُ  ال يَِّإِاَهََا 

تََّلِلِفََاوُُضِِ.

يََِنِةََ هي نََّأ نَجَاحََ هذِِهِِ الترجََماِتِ  يََِّتِةََ الثا راغما بيََّةََ الِبِ نََِّإِ الجاِذِ )ب( 
الترجََماِتِ  نَجَاحِِ  على  الدليلََ  نََّأ  دََرَجَََة  إلى  لاًِهِذً  مُُ كانََ  الجََديدِةِ 
نََِمِ  و القََديمُُ.  المََثََلُُ  يَقَولُُ  كما  وثأتيهِرِا،  هِجِا  رََوا في  يَمُُكنُُ  الجََديدِةِ 
إلى  اتََهدََوا  الآآفََلا  ولنََّك   ، المُُتََداوََلََِةِ األأرقاِمِ  نََِمِ   التحََقُُّقُُ  الصعبِِ 
ذلكََ،  ومعََ   . الجََديدِةِ الترجََماِتِ  هذِِهِِ  خِِلاِلِ  نِمِ   ما،  مََِبِعنًًى    ، يماِنِ الإإ
نِمِ ؤُُهِءِلا المُُتََهدينََ يَعَتََفِرِونََ  ، فإنََّ %46  باراِتِ ِتِخالِا عندما يُجُرََى بَعَضُُ ا
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رُُِّمِ 72% في  تابِِ المُُقََدََّسِِ، ويَسَتََ بنَّأهَُُم يُفََُضِِّلونََ قِِراةََء القُُرآِنِ على الِكِ
ذًًِإِا، كََم هُُوََ عََدََدُُ   

، وذكها.27 ياِءِ نِبِ
باِرِهِِ خاتَمَََ األأ اعِتِ التََّفكيِرِ في مُُحََمََّدٍٍ ِبِ

يدََ  العََِدِ لََدََينََا  نََِّإِ   يحٌٌ(  صََِحِ )وََهََذََا  قِِيلََ  ذََِإِا  و ؟  فََِئِِةِ الزا دََِتِهالِااِءِ   ا حََالاَِتِ 
نََِّإِ هََذِِهِِ النُُّطََقةََ مََبُُقولََةٌٌ  فََِئِِةِ فِِي الغََربِِ أيضًًا، فََ دََِتِهالِااِءِ الزا  نِمِ حََالاَِتِ ا
نََِمِ   الحََالاَِتِ  هََذِِهِِ  ثلََ  ِمِ نََِّإِ   القََولُُ  ِنِِكِ  المُُم نََِمِ  فََ كََ،  ذََِلِ ومََعََ  سُُِبِهُُولََةٍٍ. 
يِِِّحِ،  لََِإِى الوََعِظِ السََّط يرٍٍ،  لََِإِى حََدٍٍّ كََِبِ عُُِجِ،  ِفِِئِ فِِي الغََربِِ تَرَ يمََاِنِ الزا اِ�لإِ
لََدََى  يِِِّحِ  الرُُّو يِزِ  التََّمِيِ وضََعِفِ  المُُقََدََّسِِ،  تََِكِابِِ  ال مََعََ  التََّعََامُُِلِ  وسُُوِءِ 
التََّعََامُُِلِ  فِِي  الجََشاعََِةِ  لََِإِى   قََاِرِ  ِتِفالِا وا والوُُعََّاظِِ،  الرُّعََُاِةِ  نََِمِ   يِدِ  العََِدِ
يرََ  الكََِبِ العََدََدََ  نََِّإِ  فََ كََ،  ذََِلِ عََلََى  وعََلاَوَََةًً  المُُقََدََّسِِ.  تََِكِابِِ  ال مََعََ  يِِِّلِ  ع الِفِ
عٍٍِسِ عََلََى  طََِنِاقٍٍ وا لََِإِيهََا عََلََى  ِفِِئِ فِِي الغََربِِ يُنُظََرُُ  يمََاِنِ الزا نِمِ حََالاَِتِ اِ�لإِ
بُُِجِ  تََِكِلِلِابِِ المُُقََدََّسِِ، وهُُوََ ضََعفٌٌ يَ  نََِمِا  ي ينَِرِاَ وتَعَِلِ نَّأهَََا ضََعفٌٌ فِِي تَبَِشِ
ينََ الجُُدُُِدِ هُُوََ أن  ِمِِجِ لََِإِيِهِ بَعَضُُ المُُتََر  نََِّإِ مََا يَدَعُُو   يحُُهُُ.  تَحَََدِِّيِهِ وتَِحِص
لََِإِى   ِهِِبِ   دََِتِاِدِ  ر لاَِِلِ االِا نِمِ خِ يِمِ  التََّعِلِ جُُِتِ عََن ضََعِفِ  النا يُعُالََجََ الضََّعفُُ 
حََِبِرََارَةٍٍَ. يَبَدُُو هََذََا  هََِبِا  فََِتِحالِااِءِ   هََِسِا، ثُمََُّ ا تََِكِابِِ المُُقََدََّسِِ نَفَ تَرَجََمََاِتِ ال

كََِلِاِرِثَةٍٍَ. وكََنَّأهَُُ وصفََةٌٌ 

ي حاوََلتُُ تَوَضيحََها في الفلصيِنِ السابقيِنِ هُُوََ  )4( أحََدُُ األأشياِءِ الِتِ
نُُ أن تُسُتََخدََمََ جََنبًًا  مُُِلِصطلََِحِ »ابنُُ اللهِِ« يُمُِكِ خداماِتِ المُُميََّزةََ  ِتِسِلاِ نََّأ ا
مََِّمِا يُؤََُدِِّي   ، ِهِِسِ نََِمِ التعبيِرِ نَفَ طَِبِهَا شََيءٌٌ أكثََرُُ  إلى جََنبٍٍ، دُُونََ نأ يَرَ

لََِثِةًً. . سََكُُذأرُُ لََكُُم أربَعَََةََ أم أِبِكمِهِل ثِإِراِءِ مََفهوِمِ »ابنُُ اللهِِ«  إلى 

يلََ  رََسِإِاِئِ ثلََ  نِمِ حََيثُُ إنَّهَُُ، ِمِ )أ( في متََّى 1-4، يَسَوعُُ هُُوََ ابنُُ اللهِِ 

27 انظر مثلاًً:
Phil Parshall, “Danger! New Directions in Contextualization,” Evangelical Missions Quar-
terly 34 (1998): 404–6, 409–10; and discussion by Timothy C. Tennent, “Followers of 
Jesus (Isa) in Islamic Mosques: A Closer Examination of C-5 ‘High Spectrum’ Contextu-
alization,” International Journal of Frontier Missiology 23 (2006): 101–15.
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نِمِ  خُُلِلِرُُوجِِ  ِهِِتِ  يلََ؛ أي في دََعوََ رََسِإِاِئِ بَِرِِةِ  نِمِ تَجَ يرََ  ابِنِ اللهِِ، يُخِِّلصُُ الكََِثِ
نََِّكِ  ينََ يَوَمًًا ولََيلََةًً. ولََ مُُِلِدََِّةِ أربَِعِ باِرِهِِ في البََرِِّيَِّةِ  ِهِِتِ واِتِخ بَِرِ رََصِمِ، وفِِي تَجَ
يَِّدِِةِ يَسَُُوعََ:  ندََ مََعمُُو نََِمِ السمََاِءِ ِعِ علاَنَُُ الصوِتِ  الحََدََثََ األأخِِيرََ سََبََقََهُُ ِإِ
خدََاِمِ  ِتِسالِاِلِ  يبُُ« )3: 17( –وََهُُوََ عََلََى األأرجََِحِ التقاطٌٌ  ي الحََِبِ »ذََها هُُوََ ابِنِ
يِلِ  نِجِ ِإِ في  أكبََرََ  شََكلٍٍ  ِبِ يِدِ  التِكِأ ِبِ طُُوِِّرََ  والذِِي   ، بُُلِلِنُُوََِّةِ  يِِِّكِ  يِِِّدِ/المََلََ الداوُُ
ذًًِإِا يُُّأ  : »حََسََنًًا،  ِلِِئِ نََِمِ السُُّؤََاِلِ القََا ذًًِإِا  متََّى عََلََى يِِّأ حََالٍٍ. فََلاََ جََدوََى 
لُُِمِ  يلُُ الكََا رََسِإِاِئِ يََِهِ نََّأ يَسَُُوعََ هُُوََ  ا؟«. النُُّطََقةُُ  نََِمِ الابِنِ هُُوََ حًََقًّ نَوَعٍٍ 
لاَِِلِ عُُنوََانٍٍ  نِمِ خِ مََِهِا ببََعضٍٍ  طََِبِاِنِ بَعَضُُ لُُِمِ، والمََفهُُومََاِنِ مُُرتَ ودََاوُُدُُ الكََا

دٍٍِحِ، وهُُوََ ابنُُ اللهِِ. وا

باطًًا  طٌٌِبِ ارِتِ يِِِّنِين 1: 5-13 مُُرتَ برََا )ب( لاَحَََنََظا نََّأ »ابنََ اللهِِ« في الِعِ
ي لََهُُم أن  يعُُ القُُرََّاءُُ ولا يَنَبََِغِ يِِِّدِ. ومع ذلك، لا يَسَتََِطِ النسِلِ الداوُُ يقًًا ِبِ وِثِ
يِِِّنِين  برََا كََ )الِعِ ذََِلِِلِ « في الآآياِتِ السابِةِق  يِرِ »الابِنِ نِمِ تَِثِأ لُُِوِوا الهُُرُُوبََ  يُحََُا
خََِقِل  في  اللهِِ  يلََ  ووََِكِ مُُسََبََّقًًا،  مُُوجُُودًًا  الابنََ  نَرَََى  فِِيهََا  ي  الِتِ  ،)4-1  :1
ِهِِتِ السِِّياديَِّةِ  كََِبِلم ا  لُُِمِ كُُلََّ شََيءٍٍ حََالّيًّ ، وبَهَََاءََ مََجِدِ اللهِِ، الذِِي يَحَ الكوِنِ
خدََامََ  نََِّإِ اِتِس كََ.  ، ومََا إلى ذََِلِ يََِّطِِةِ يَِّرِةٍٍَ عََِنِ الخََ يحََةٍٍ تَكَفي يِمِ ذََِبِ بعدََ تَِدِق
دُُِجِ جُُذُُورَهَُُ في العََِدِه  ، ويَ يِدِ ا في العََِدِه الجََِدِ ًدًِّجِ عٌٌِئِ  مََِلِِةِ »الابنُُ« شََا كََ
نََّأ  يََِهِ   ي  نَظَََِرِ وجهََةََ  نََِّكِ  ولََ  .)9 شََِإِعيََاء    ، ثََِمِاِلِ ال يِلِ  سََِبِ )عََلََى  يِمِ  القََِدِ
حََِبِيثُُ   »ابن«  مََِلِِةِ  كََِلِ  خدََامََيِنِ  ِتِسِلاِ ا بَيَنََ  يَجَمََعُُ  يِِِّنِين  برََا الِعِ سََِرِالََِةِ  بََِتِ  كََا
رََِاءََةُُ الآآياِتِ 13-5  ، قِ يِلِ نََِمِ المُُستََِحِ ن لََم يَكَُُن  ، ِإِ مََكِحِِةِ نِمِ غََيِرِ ال حُُ  يُِبِص
طابََ  الِخِ نََّأ  يِنِ  ِحِ فِِي  نَّأهَُُ  هُُوََ  ِجِِئِ  النتََا أحََدُُ   .4-1 الآآياِتِ  ِبِ التثُّأِرِ  دُُونََ 
لََِإِى دََِرِه  يُُِّسِكََ يَاَ اللهُُ  يِِِّدِ في المََزمُُوِرِ 45: »كُُر ِكِِلِ الداوُُ المُُوََجََّهََ إلى المََ
أهََمِِّيََّةٍٍ  فََِلِةٍٍ ذََاِتِ  مُُبََالََغٌٌ فِِيِهِ بََسألأابٍٍ مُُختََ نَّأهَُُ  «، قََد يُفُهََمُُ عََلََى  الدُُّهُُوِرِ
ِهِِبِ أن يَكَُُونََ مُُبََالََغًًا  نَِّإِهَُُ لا يُقُصََدُُ  ندََمََا يُطُبََّق هُُنََا عََلََى يَسَُُوعََ، فََ يََِّةٍٍ، ِعِ يََِسِاقِ
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القََدِرِ  يََِّةٍٍ ِبِ يََِسِاقِ بََِبِسََاطََةٍٍ، بََسألأابٍٍ ذََاِتِ أهََمِِّيََّةٍٍ  قََِبِ عََلََيِهِ  ، بَلَ أن يَنَطََ فِِيِهِ
يِِِّدِ  الداوُُ النمََطِِ  لاَِِلِ  خِ نِمِ   فََقََط  لََيسََ  هََذََا  كُُلِِّ  يعُُ  تَجَِمِ مُُِّتِ  ويَ نَفَسه. 
بُُِتِ  هََِبِا كََا ي يَمََجعُُ  يقََِةِ الِتِ لاَِخِِلِ الِرَِطَّ ن  ن أيضًًا ِمِ تََِكِلِلِابِِ المدََّقسِِ، ولََِكِ 
فََِلِيِنِ  مُُختََ خدََامََيِنِ  اِتِس بَيَنََ  صحََاحََاِتِ  اِ�لإِ حََأِدِ  ِيِِّنِين في  برََا الِعِ سََِرِالََِةِ 
مََِلِِةِ  كََِلِ خدََامََاِتِ  ِتِسِلاِ ذََِإِا ضاعََ أحََدُُ هََذِِهِِ ا مُُِلِصطلََِحِ »الابنُُ«. و يًًِّلِا  ي تَحَِلِ

يََِّعِ سََيََضِِيعُُ أيضًًا. نََِّإِ الربطََ المََوضُُو ، فََ »ابن« في الترجََمََِةِ

يلاِدِ  الِمِ علاِنِ  ِإِ في  يِِِّلِ«  العََ بِْاِنََْ  « نََّأ  كََيفََ  عِلِ  الِفِ ِبِ رََأينََا  لََقََد  )ج( 
هََذََا  وفِِي   .)37-29  :1 )لُُوقََا  دََاوُُدََ  يِهِ  ِبِأ عََرشََ  مُُ  يَسَتََِلِ سََوفََ  مََِلِريَمَََ 
فِِي  يََِّدِ.  الداوُُ العََرشََ  يَسَُُوعََ  لاَِتِِءِ  اع ِبِ »الابن«  وصفُُ  طُُِبِ  يَرَتَ  ، السِِّياِقِ
، نَّألأنَََا نَرََقأُُ أيضًًا  مََلِلِوضوعاِتِ يدًًا  ، يعضُُِرِ النصُُّ تَفَََاعُُلاًً أكثََرََ تَعَِقِ ِعِِ الوََاقِ
نِمِ مََريَمَََ سََيُُدعََى ابنََ اللهِِ هُُوََ  نََّأ السبََبََ فِِي نََّأ القُُدُُّوسََ الذِِي سََيُُولََدُُ 
يََِّمِةًً  ي مََعََ ارََسألأاِرِ األأكثََرََ حََِمِ نَتَََعََامََلُُ  نَِّإِنَََا   تُظََُلِِّلُُها.  يِِِّلِ سََوفََ  العََ قُُوََّةََ  نََّأ 
يٍٍِّدِ آخََرََ.  كٍٍِلِ دََاوُُ نِمِ هََذََا عََلََى يِِّأ مََ قِبِ يٌٌّأ  . لََم يَنَطََ التجََسُُِّدِ يطََةََ ِبِ المُُِحِ
»أنجََبََ« اللهُُ  ينََ  ِحِ العََرشََ،  اعتََلُُوا  أن  بَعَدََ  لاَِّإَِ   كََ  كََذََِلِ األأمرُُ  يَكَُُِنِ  ولََم 
بَعَِضِ  وفِِي  بَأاَهُُم.  أصبََحََ  ينََ  ِحِ ينََ،  الآآخََِرِ يِِّدِيِنََ  الداوُُ المُُلُُوكََ  هََؤُُلاَِءِ 
قُُِبِ هََذََا عََلََى يَسَُُوعََ: فََهُُوََ يَدَخُُلُُ مُُكََلهُُ فِِي لََحظََةٍٍ مُُعََيََّنََةٍٍ،  السِِّيََاقََاِتِ يَنَطََ
يََِمِِةِ يَسَُُوعََ  نََِّكِ السبََبََ هُُنََا فِِي تَسَ هِِ كََمََا رََأينََا. ولََ /صُُعُُوِدِ ِهِِتِ يََِامََ ندََ قِ رُُبَّمَََا ِعِ
ضََِمِِةِ  الغََا القُُوََِّةِ  يِقِ  طََِرِ عََن  تَمَََّ  الذِِي  يُُِّوِ  العََرََذا الحََملُُ  هُُوََ  ابنََ اللهِِ 
خدََامََاِتِ  ِتِسِلاِ نِمِ هََذِِهِِ ا نِمِ يٍٍّأ  بََِعِارَِةِ »ابِنِ اللهِِ«  نََِّإِ حََفََذ  يِِِّلِ.  لََِّهِ العََ ِلِ
لاَِكَِ  ي يَكَُُونُُ فِِيهََا يَسَُُوعُُ هُُوََ ابنُُ اللهِِ فِِي  يقََِةِ الِتِ ي القارئََ عََِنِ الطََِّرِ يُعُِمِ

نََِّإِ مُُطََصلََحََ »الابنُُ« هُُوََ الذِِي يَرَبُطُُُهُُمََا مََعًًا. . ومََرَّةًًَ أُرََخى فََ المََعنََيََيِنِ

غََرَضَََ  نََِّإِ  فََ  31-30  :20 يُوُحََنََّا  فِِي  جََاءََ  مََِلِا   قًًفِوِا   نَّأهَُُ  لاَحَََنََظا  )د( 
يحََ، ابنََ اللهِِ. وهُُنََا نَرَََى  بََِتِاِرِهِِ المََِسِ اع يمُُ يَسَُُوعََ ِبِ ِعِِبِ هُُوََ تَِدِق يِلِ الرا نِجِ اِ�لإِ
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يدََ  نََِّكِ هََذََا التِكِأ . لََ /الابِنِ ِكِِلِ يََِّسِا/المََ التسََسُُللََ نَفَسََهُُ الذِِي نَعَفُُِرِهُُ عََن المََ
ثلََ يُوُحََنََّا 5: 16-30، حََيثُُ يتمُُّ  عََِطِ ِمِ ي بَعَدََ مََقََا ِعِِبِ يَِتِأ يِلِ الرا نِجِ لغََرَضَِِ اِ�لإِ
مُُِبِطََصلََحََاتٍٍ   يِِِّوِ  السمََا يِهِ  وِبِأ الابِنِ  بَيَنََ  يَِدِِةِ  العََا غََيِرِ  العََلاَقَََِةِ  تَوَضيحُُ 
يسُُ الذِِي يَرَبُطُُُ  يدََِةِ الثالُُوثِِ. والشيءُُ الرِئِ عََِلِِقِ نََِمِ اسََألأاسِِ  تُشََُكِِّلُُ جُُزءًًا 

كُُلََّ هََذََا مََعًًا، مََرَّةًًَ أُرََخى، هُُوََ مُُطََصلََحُُ »الابنُُ«.

فِِي  »ابنُُ اللهِِ«  يِرِ  تََِلِعِبِ  يََِّتِةٍٍ  هُُلاو حََمُُولََةٍٍ  أعمََقََ  نََِّإِ  فََ أُرََخى،  بََِعِِبِارَةٍٍَ  
شََِبِكلٍٍ  يرََ  ي تُوََُظِِّفُُ هََذََا التعِبِ ِعِِطِ الِتِ نََِمِ المََقََا ِهِِقِ عََلََى يَسَُُوعََ تَنَبُُعُُ  ي تَطَِبِ
. تُشََُكِِّلُُ هََذِِهِِ  ِهِِتِ المُُمزََيَِّةِ خدََامََا يَعَمََلُُ عََلََى التلاَقَُُِحِ المُُتََبََادََِلِ بَيَنََ اِتِس
قٍٍ،  شََكلٍٍ مُُتََِّسِ يرََي »ابنُُ اللهِِ« و»الآآبُُ« ِبِ تََِلِرجََمََِةِ تَعَِبِ ا  يً�سًِ يقََةُُ سََبََبًًا رَِئِ الحََِقِ

. مََِسِِةِ يََِّلِِِةِ الحََا  طِِ الداخِ دُُِقِ رؤيةََ هََذِِهِِ الروََاِبِ لاَِّإَِ فََسََوفََ نَفَ و

لََقََد  مةًً شََخيََّصةًً هُُنا.  كََِلِ أُشََُاِرِكََ  كِرةٌٌ سََيِِّئةٌٌ أن  رُُبَّمَا لََن تَكَُُونََ فِ  )5(
شََرِفِ العََمِلِ مََعََ مُُوََظََّفي SIL/Wycliffe فِِي ثَلَاثِِ قََارََّاتٍٍ. ونَأاَ  يتُُ ِبِ حََِظِ
ا.  ًدًِّجِ نجازُهُُُ فِِي ظُُرُُوفٍٍ صََعبةٍٍ  مِهِِلِ، وبَعَضُُها تَمَََّ ِإِ  أِبِعمََا ا  ًدًِّجِ مُُعجََبٌٌ 
بُُِجِ أن قُُأولََ إنََّ عََددًًا  نِكِ يَ يٍٍِّوِ جََيِِّدٍٍ. ولََ يبٍٍ لُُغ تََِبِدِرِ بَعَضُُهُُم يَتَمتََّعُُونََ 
اللاهُُوِتِ  ِوِأ  يِِِّبِ،  تا الِكِ اللاهُُوِتِ  ِوِأ   ، يِرِ التفِسِ فِِي  مُُدََرََّبُوُنََ  نهُُم  ِمِ يلاًً  قََِلِ
 ، يِرِ فِِي اللاهُُوِتِ سِتِ نهُُم مََن حََصََلََ عََلََى دََرَجَِةِ المََاِجِ يلٌٌ ِمِ يِِِّمِ. قََِلِ النِِّظا
نَّأهَُُم  د  رة، لََم ِجِأ نَاَِدِ ثنََاءات  اِتِس تَقَََدُُّمًًا. وِبِ األأكثََِرِ  يبِِ  التدِرِ لاًضفً عن 
فِِي  جََِهِهُُم  مََنا نََِّإِ  فََ ذََِلِلكََ   يجََةًً  ونَِتِ المُُدََّقسِِ،  لِلِكتََابِِ   يقُُونََ  عََِمِ قُُرََّاءٌٌ 
أ�لِأحََدٍٍ 

نُُ  لََِإِى أن تَكَونََ مُُفََكََّةًًك. لا يُمُِكِ يلُُ  التعََامُُِلِ مََعََ تَحَََدِِّياِتِ الترجََمِةِ تَِمِ
ذََِإِا كانََ لََديََّ يُُّأ مََألٍٍ فِِي  نِكِ  ؛ ولََ الطََّبِعِ يرًًا فِِي كلِِّ شيءٍٍ، ِبِ أن يَكَُُونََ خََِبِ
والمُُتََعََلِِّمينََ  ينََ  الدؤُُوِبِ العََاملينََ  هََؤُُِءِلا  بعضََ  نََّأ  فََهُُوََ  تابِِ،  الِكِ هََذا 
تََِلِرجمِةِ   هُُنََا  أطرَحَُُهََا  ي  الِتِ باراِتِ  عِتِ اِلاِ مِِّهأيََِّةِ  رُُؤيِةِ  فِِي  يَبَدََؤُُونََ  سََوفََ 
يبٍٍ  تَدَِرِ ورََاءََ  يَسَعََونََ  سََوفََ  نهُُم  ِمِ يدََ  المِزِ ونََّأ  المُُدََّقسِِ،  تابِِ  الِكِ
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. حََِلِيََاةٍٍ فِِي خِِدمِةِ الترجمََِةِ مِهِ  عداد نِمِ ِإِ يٍٍِّتِ مُُتََدِِّقمٍٍ كجُُزءٍٍ  هُُلاو

تََِبِرجََمِةِ   رٍٍِشِ  مُُبََا شََكلٍٍ  ِبِ لََهُُ  علاقََةََ  لاََ  األأخِِيرُُ  يُُِّمِ  ي التِيِق ي  يِقِ تَعَِلِ  )6(
النهجََ  نََِّإِ   لاًَوَّأً،  مُُلاحظََاتٍٍ.  ثَلَاثََ  فََقََط  يَجَمََعُُ  بَلَ  المُُدََّقسِِ،  تََِكِابِِ  ال
بَيَنََ  تِّالِاصََِاِلِ  ا قََطِعِ  خََِلِطََِرِ   مُُعََرَّضٌٌَ  المُُقََدََّسِِ  تََِكِابِِ  ال تََِلِرجمََِةِ   يدََ  الجََِدِ
نََِمِ   لََيسََ   . العََالََميََِّةِ يسِةِ  الكََِنِ فِِي  يمََاِنِ  اِ�لإِ رََقِإِاِرِ   يِخِ  وتَاَِرِ ينََ«  »المُُتََهِدِ
ي  رَِكِِةِ الِتِ ِدِِئِ البََا ِعِِمِ والعََقََا لِتِكََ المََجََا لٍٍِزِ عََن سُُطََلِةِ  مََِبِع فََِقِ  السََِّلِه أن نَ
دُُِقِهُُ عََِنِ  مََِبِا نَعَتََ ِرِكِفِ المُُستََدََاِمِ فِِي مََا يَتَََعََلََّقُُ  نََِمِ ال يرًًا  سُُِكِ قََدرًًا كََِبِ تَعَ
رَِكِةَََ  دََِئِ البََا عََِمِ والعََقََا لِتِكََ المََجََا الضََّرُُورَِةِ نََّأ  ي ِبِ يَعَِنِ نِكِ هََذََا لاََ  اللهِِ. ولََ
النِجِه  نََِمِ   النوعََ  هََذََا  نََِّإِ  فََ كََ،  ذََِلِ ومََعََ  شََيءٍٍ.  كُُلِِّ  فِِي  حََقٍٍّ  عََلََى  كََانَتَ 
ِعِِمِ الكُُبرََى هُُوََ مُُعََرَّضٌٌَ  نََِمِ المََجََا يِِِّبِ المُُجََرَِّدِ الذِِي لاََ يَتَََعََلََّمُُ شََيئًًا  تََِكِا ال
يًًِنِا، قََد نَشَََأت كََمِِّيََّةٌٌ  . ثَاَ نََِمِ الهََرطََقََِةِ المُُنحََفََِرِِةِ لََِإِى نَوَعٍٍ  خََِلِطََِرِ التحََوُُِّلِ 
لاَسِ�لإِِمِ الذِِينََ  لََِإِى ا  ينََ  ينََ المُُتََهِدِ ِنِِمِ نََِمِ المُُؤ يََِّبِِةِ  دََألأ

نََِمِ األأعمََاِلِ ا يرَةٌٌَ  كََِبِ
يََِّنِقِتِةٍٍ    أُسُُُسٍٍ  عََلََى  لُُِدِونََ  ويُجََُا  ، التََّطََوُُّرََاِتِ هََذِِهِِ  زََِإِاءََ   الفََزََِعِ  ِبِ يَعُُشرُُونََ 
يِِِّبِينََ الذِِينََ  يََِهِ نَتَََاجُُ عََمََِلِ الغََر يدََةََ  نََّأِبِ هََذِِهِِ التََّرجََمََاِتِ الجََِدِ يََِّصِةٍٍ  وشََخ
لََِإِى يِِّأ  نََِمِ الصعبِِ أن نَجَمََِزِ  . و ِسِِئِ المََحََلِِّيََِّةِ يَفَضُُِرِونََ عََمََلََهُُم عََلََى الكََنََا
لََِإِى يِِّأ مََدًًى يُشََُكِِّلُُ مُُجََرَّدَََ نَوَعٍٍ  ، و يِرِ زُُِكِ هََذََا عََلََى النِدِق المُُستََِنِ مََدًًى يَرَتَ
يََِّسِةٍٍ  ظِحِ حََتََّى الآآنََ يَّأةَََ حََسََا ي لََم أُلُاَ نََِّكِِنِ ا. ولََ ًيًِّ ِظِِ ثَقَََافِ نََِمِ التََّوََجُُِّهِ المُُحََافِ
الترجََمََاِتِ  ي  مُُنََظِِِّرِ بَعَِضِ  بِِ  جََاِنِ نِمِ   النُُّطََقِةِ  هََذِِهِِ  تُجََُاهََ  يرَةٍٍَ  كََِبِ يَِّوِةٍٍَ  رََعََ
تََِكِابِِ  يسََِةِ الأُ�وُلََى نَرََش ال يِلِ فِِي الكََِنِ نِجِ شََارُُ اِ�لإِ دََِهِ انِتِ ثًًِلِا، شََ . ثَاَ يدََِةِ الجََِدِ
ذََِإِا  . ويَتَََسََاءََلُُ المََرءُُ عََمََّا  ينََ والرُّعََُاِةِ ِرِِشِّ يِرِ المُُبََ ِبِِنِ تَوَِفِ لََِإِى جََا المُُقََدََّسِِ 
تََِكِابِِ المُُقََدََّسِِ تَنَبََعُُ عََلََى  رَِئِِةِ حََولََ تَرَجََمََِةِ ال كََانَتَ بَعَضُُ التوََتُّرََُاِتِ الدا
ينََ  يََِةٍٍ دُُونََ تَوَفِِيِرِ المُُبََشِِِّرِ تََِبِوفِِيِرِ تَرَجََمََاتٍٍ كََافِ زََِتِاِمِ البََعِضِ  ِنِِمِ ال اقََألألِِّ 

. ِهِِسِ والرُّعََُاِةِ فِِي الوََِتِق نَفَ
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قََألََّ  طََاقََةًً  نََّأ  نَرَََى  أن  الجََيِِِّدِ  نََِمِ   سََيََكُُونُُ  قِِينََ،  صََاِدِ نَكَُُونََ  كََِلِي  وََ
يََِّبِِةِ  تََِكِا ال يدََاِتِ  لِلِتِكِأ  يِِِّتِ  اللاهُُو الثرََاِءِ  عََِنِ  نَِدِاَ  بعََا ِ��لِإِ  يصُُهََا  تَخَِصِ ي  يَجَِرِ
تُبُذََلُُ  يرٍٍ  كََِبِِثِ  أكبََرََ  وطََاقََةًً  يَسَُُوعََ،  بُُِبِنُُوََِّةِ   المُُختََصََِّةِ  الجََوانبِِ  المُُتََعدِِّدِةِ 
تََِكِابُُ المُُقََدََّسُُ ومََا لاََ  يِمِ كُُلِِّ مََا يَقَُُولُُهُُ ال يََِّفِِةِ تَعَِلِ فِِي فََِمِه ثُمََُّ تَعَََلُُِّمِ كََي
ا مََعََ  كََ الذِِينََ اتََهدََوا حًََقًّ فُُ أُوُلََِئِ نِمِ ثَمَََّ يَِقِ يَقَُُولُُهُُ عََن يَسَُُوعََ ابِنِ اللهِِ. و
نُُ  رََِتِحامٍٍ: »أُوُِمِ هُُِبِدُُوءٍٍ وا ، ويُؤََُكِِّدُُونََ  يِِِّحِينََ عََبرََ القُُرُُوِنِ والثََّقََافََاِتِ ي المََِسِ

يِدِ يَسَُُوعََ رََبِّنََِا«. ِهِِنِ الوََِحِ ِقِِلِ السََّمََاِءِ واألأرضِِ، واب ، خََا يِرِ اللهِِ الآآبِِ القََِدِ ِبِ
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افُُ بأنََّ يَسَوعََ هو ابنُُ اللهِِ؟ ي لََنا الاعترر
ماذا يَعَني�

لٰٰهيََّةِِ مِِن جِِهََةِِ طََريقةِِ  ُ دونالد كارْسُُْن أَهَََمِِّيََّةََ بُنُُُوََّةِِ يَسَوعََ الإإ يَسَتََعرِِضُُ عالِِمُُ اللاَّهَوتِِ الشََّ�يرُه

َ وتَحَََدُُّثِِهِِم عنِِ المََسيحِِ، خُُصوصًًا من ةهج ترجََمةِِ الكِِتابِِ المُُقََدََّسِِ وعََمََلِِ  � ِ المََسيِِّحيينَ� تَفَك�يرِ

ي جََيمعِِ أنحاءِِ العالََمِِ.
َ في� � نََير معََ المُُسلمينَ�  المُُبََشِّر�

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

»لا يُوُجََدُُ لََقََبٌٌ كريستولوجيٌٌّ جََوْْهََرِِيٌٌّ بِِقََدْْرِِ لََقََبِِ »اِِبْنْ اللهِِ«؛ ولا يُوُجََدُُ لََقََبٌٌ أَعَظََمُُ قِِمََيةًً مِِنه. تُوُضِِّحُُ 
ٍ يُوُاجِِهُُ سُُوءََ  ��

ٍ سََلمٍٍي وََدََيققٍٍ، وََتَأََمَُُّلٍٍ لاهوتيٍّ عْْجابِِ، مِِن خِِلالِِ تَفَس�يرٍ ٍ لِِ�لإِِ هذِِهِِ الدراسََةُُ ذٰٰلِِكََ بِِشََكلٍٍ مُُث�يرٍ
. مََرَّةًًَ أُخُْْرََى، يُقََُدِِّمُُ دونالد كارْسُُْن خِِدْْمََةًً جََليلةًً لِِلكنيسةِِ.« ر ي وََالحاضِر�

ي الماضي� �
اعاتِِ، فِي� ز الفََهْْمِِ وََالنز�

كلِِّيََّة  والنِِّظََاميِِّ،   ِ � الكِِتََابيِّ� للاَّهَوتِِ  الفََخرّيُّ  الأُ�سُتََاذُُ   ،Richard B. Gaffin Jr. جونيور  ن  جافين� ريتشارد 

Westminster Theological Seminary ويسمتنسترر اللاَّهَوتيََّة

ي 
ني� ُ ��يِّرُح ي مُُسلِِمًًا سابِِقًًا، لََم يَكَُُن هُُناكََ ما يُ

ي أعرِِفُُ ما يَعَنيهِِ رَفَْْضُُ يَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ›ابنََ الله‹. بِِصََفََ�تي
»إنَّنَي�

ن�ين يَدَعونََ يَسَوعََ ›ابنََ اللهِِ‹. كُُنتُُ أعتََقِِدُُ أَنَََّ هٰٰؤلاءِِ الأَ�شَخاصََ كُُفََّارٌٌ  َ مِِن سََماعِِ المََسيِِّحي
ي أََثرَك�

وََيُغُضِِبُُني�
الله،  ابنُُ  بِِالفِِعلِِ  هُُوََ  يَسَوعََ  أَنَََّ  مََعرِِفََةِِ  مِِن   َ

أََثرَك� ي 
يُسُعِِدُُني� ءََ  ي � الآآنََ، لا شَي� وََلََكِِنََّ  القصََاصََ.  يَسَتََحِِقُُّونََ 

ٍ مِِمََّا كُُنتُُ أَتَخيََّل. لِِذٰٰلِِكََ أُرَُحَِِّبُُ بِِهٰٰذا الكِِتابِِ مِِن  َ بِِكََث�يرٍ �
وََأَنَََّ لََقََبََ ›ابنِِ الله‹ يَمِِحلُُ حََققََيةًً وََعََجائِِبََ أََثَرَك�

ي السابِِقِِ حََققََيةََ أَنَََّ يَسَوعََ هُُوََ ابنُُ الله.  �
دونالد كارْسُُْن بِِكُُلِِّ المحاسِِ وََالفََرََحِِ الََّيذ يَعُُشرُُ بِِهِِ مََن كانََ يُنُكِِرُُ فِي�

�ِ وََالحََذِِرِِ وََالمُُتََوازِِن، يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن لََنا اتِِسكشافًًا جََددًًيا لِِحََققََيةٍٍ ثَيمنةٍٍ  �
بِِأُسُلوبِِهِِ المُُعتادِِ الواضِِحِِ وََالدافِئِ�

ي فََمِِهها. إِِذا كُُنتََ تُرُدُُي أَنَ  �
َ فِي� � ٌ مِِنََ المُُسلِِمينَ� َ أَمَرًًا مََفروغًًا مِِنه، وََيُخُطِِئُُ كََث�يرٌ � ٌ مِِنََ المََسيِِّحيينَ� هُا كََث�يرٌ يَعَتََبِرُ��

ي لََن تُخََُيِِّبََ ظََنََّكََ.«
تَعَرِِفََ يَسَوعََ وََالكِِتابََ المُُقََدََّسََ بِِشََكلٍٍ أَضََفل، فََهٰٰذا بِِالتََّأكِِدِِي أَحَََدُُ المُُساعََداتِِ ال�تي

ي أَنَيابويل Thabiti Anyabwile، رََاعِِي كََنِِسََيةِِ أناكويتسا يرفر Anacostia River Church، واشننط 
ثَاَبِِيتي�

What Is a Healthy Church Member? ِِالعََاصِِةم؛ مؤلِِّفُُ كِِتََاب

ي كِِتابِِهِِ ›يَسَوعُُ ابنُُ  �
ِفََ بِِأَنَََّ يَسَوعََ هُُوََ ابنُُ الله؟ يَتَََناوََلُُ دونالد كارْسُُْن هٰٰذا السُُّؤالََ فِي� ��تَرِ

ي لََنا أَنَ نَعَ
»ماذا يَعَني�

ي إِِشارَةٍٍَ إِِلَىى  �
، يَضَََعُُ أَسَاسًًا مََتِِنًًيا لِِمُُساعََدََةِِ الكََنسََيةِِ عََلَىى فََمِِه ›ابنِِ الله‹ فِي� ِ ي هٰٰذا الكِِتابِِ الصغ�يرِ �

الله‹. فِي�
ي الكِِتابِِ المُُقََدََّسِِ، بِِشََكلٍٍ عامٍٍّ وََعِِندََما تَنَطََبِِقُُ عََلَىى يَسَوعََ،  �

ي اِِتِِسخداماتِِ ›ابنِِ الله‹ فِي� �
يَسَوعََ. بَعَدََ النظََرِِ فِي�

. يَهَتََمُُّ  ن�ين ٍ مََتِِ �� ٍ كِِتابِيٍّ� ي يَجَِِبُُ أَنَ يَسَتََنِِدََ بِِها اللاَّهَوتُُ النظامِِيُُّ إِِلَىى تَفَسِِ�يرٍ
يُقََُدِِّمُُ كارْسُُْن نَمَُُوذََجًًا لِِلطرقََيةِِ ال�تي

سراليََّةِِ بِِشََأنِِ كََفِِييََّةِِ تَقَدمِِي  ي األأوساطِِ الإإ �
ةَِِ لِِلجََدََلِِ فِي� كارْسُُْن بِِشََكلٍٍ خاصٍٍّ بِِتََقِِيبط دِِراسََتِِهِِ عََلَىى القََضِِيََّةِِ المُُثِِ�يرَ

لاسميََّة. هُُنا، يَدَعُُو بِِشََكلٍٍ نَقَدِِيٍٍّ، وََلٰٰكِِن بِِلُُفٍٍط، إِِلَىى  ي السياقاتِِ المََسحييََّةِِ وََا�لإِِ �
يَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ابنََ الله فِي�

شاراتِِ إِِلَىى اللهِِ الآآبِِ وََيَسَوعََ بِِاعتِِبارِِهِِ ابنََهُُ لِِجََعلِِها  ي اسْْتََبدلََت الإإ
مجاتِِ الجََددََيةِِ ال�تي ي الترر �

إِِعادََةِِ النرِِظ فِي�
». ن�ينم َ قََبولاًً لََدََى المُُسلِِ �

أََثَرَك�
سُُن Robert A. Peterson، مؤلِِّفٌٌ رُُوبِِرت بِِيترر

ي 
ي العََدِِه الجددِِي في�

يربردج Cambridge University( هو أُتساذُُ أبحاثٍٍ في� دونالد أرثَرَ كارْسُُْن )دُُتكوراه، جامِِعةُُ كام
نجيليََّةِِ اللاَّهَوتـيََّـةِِ Trinity Evangelical Divinity School، يحث يَدَْْرُسُُُ مُُنذُُ عامِِ 1978. كما شََغََلََ  ي الإإ

كُُلِِّيََّةِِ تِِرين�تيي

َ مُُؤلِِّفٍٍ ومُُحََرِِّرٍٍ لِِما يَقَرُبُُُ مِِن  � ��يْنَ نْجْيلِِ The Gospel Coalition (TGC)، وهو ما بَ مََنصِِبََ رَيئسِِ مُُؤََسََّسةِِ اتِِئفِِلا الإإ

َ كِِتابًاً. � سِِتِِّينَ�

دونـالـد أََرثََـر كـارْْسـُُن
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ع ــو يسـ
لــلّّـــــــه ا بـــــــن  ا

 ، عنـــه َــفلُُ  � نََتََغا مـــا  ا  كثيرًًـــ جيٌٌّ  لو يستـــو كِِر َــقبٌٌ  لََ�

 ، ـــن�ا  حيا أ ُــمه  فََه� ءُُ  يُُســـا  و

لٍٍ جََدََ ضِِعُُ  مََوْْ ًــا  ل�ي حا هـــو  و


